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ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


ΑΙ  Ιζ  δμιλίαι  πού  άκολβιΛοΟν  δύνανται  νΑ  ίεωρήβοβν  ώς  ττρα- 
γμχπεία  περί  τής  όπερηρανείας  ττΛ  6«*λέως  Όζίβυ,  μέ  βάβιν  τό 
έδάΦίον  τσΟ  προφήτου  Ήοαίβυ·  *καί  έγένιτο  τοΟ  ένταυτού,  οΰ  άπε- 
βανι  Όζίας  ό  Βασιλεύς,  ιϊδσν  ιόν  Κύριον  κα&ήμενον  1*1  &ράν«> 

ύψηλοβ  καί  Ικηρμένου . κλπ.»  {θ]  1  -  3) .  Τό  Θί{ΐΛ,  6έβ»Λ.,  έμ- 

φανίζετ»  ένιαίον,  Αλλά  παραλλήλω;  διανθίζεται  ύπ6  ποικίλων  δ,λ- 
<ιΐν  ζητημάτων,  τΑ  όποιο,  παρεμβάλλει  ό  Χρυσόστομο;  Χ*τ4  συ¬ 
νήθειάν  του. 

Εις  τήν  πρώτη  ν,  έπαινε!  τού;  πιστούς,  οι  ότ.«!οι  μέ  μ«γΑλην 
προθυμίαν  συγκε/τρών ©ντχι  ιΐς  τόν  ναόν  διά  νΑ  άκροαοΘσΟν  τό  κή¬ 
ρυγμα.  Έν  ουνεχείφ,  όμιλε!  ΒιΑ  τήν  τάξιν  καί  τήν  σεμνότητα,  πού 
πρέπει  νΑ  έπικρατοΟν  κατΑ  τήν  ώραν  τής  λατρείας,  εις  τήν  όποίαν 
δέν  Αρμόζει  νά  μεταφέρουν  τήν  «Ις  τΑ  Θέατρα  χρατοΟσαν  άτ««τον 
Ατμόσφαιραν. 

Είς  τήν  «εντέρων,  ουνιττ^  τήν  προσεκτικήν  μελέτην  τών  Θ*ίων 
Γραφών  καί,  Ιδιαίτερα,  προτρέπει,  δχι  μόνον  νΑ  μή  παρατρέχω- 
μεν  τάς  έν  αύυαΤ;  διαλαμβανσμΑνας  χρονολογίας,  ΑλλΑ  ούτε  ένα 
Απλό  -γράμμα  αύτών  νΑ  μή  Αφήνωμεν  χωρίς  .τήν  προσήκουσαν  με¬ 
λέτην  καί  έρευναν.  - 

ΕΙς  τήν  τρίηγν,  άφσρμώμενος  6κ  τσ0  έδαφίου  ΒΓ  ΙΙαραλ.  26, 
16  ύψώβη  ή  καρβία  ΌζΙου»,  κάνε-,  λόγον  περί  ταπε&νοφρασύνης 
καί  τής  Ανάγκη;  νΑ  μή  ϊχουν  οΤ  Αιστοί  ύπιρβολικήν  π*ποί6η*ν 
«ΐς  τήν  Αρετήν  καί  Αγαθότητά  των.  διότι  έλλοχεόει  ή  Αλαζονεία, 
Από  τήν  όποίαν  ίέν  υπάρχει  Αλλο  μεγαλύοερον  κακόν. 

ΒΙς  τήν  τετάρτην  όμΐλίαν,  έπαινε!  κατ’  ΑρχΑς  τήν  πόλιν  τής 
Αντιόχειας  διΑ  τήν  θερμήν  πίττιν  τόν/  κατοόκων  της  »χί,  Ιπειτ», 
8ιά  παραδειγμάτων  4κ  τής  >γίας  Γρικρής  «ίλημμόνων  Λμ&κκ&ι 
ότι  ό  γάμος  δέν  -Αποτελεί  έμπόδ'.ον  «Ις  τήν  κατά  Χριστόν  τελείωσιν 
καί  κακώς  κατακρίνεται  Από  μερικούς.  Επίσης,  όρ*Μΐ  περί  τής 
αιτσυδα-ότητος  και  τής  Αξίας  τής  ίερωσύνης  καί  τοΰ  αεδασ^ιοΟ  πβό 
πρέπει  νΑ  αίσθανώμεθα  τ. ρός  αύτήν,  τό-/  όποιον  Βέν  εί'Λ·»  Ανάγκη 
νά  μειώνη  τό  γεγονός  δτι  πολλάκις  υπάρχουν  Ανάξιοι  ιερείς,  4πως 
8έν  χάνομε ν  τήν  έμπιστοσύνην  μας  εί;  τήν  Ιατρικήν  έπιστήμην  έκ 
τής  ύπάρξεως  Ανικάνων  ιατρών.  Τέλος,  Αναφέρετα*.  είς  τήν  πα·.- 
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δβυ-ακήν  σημασίαν,  τήν  δποίαν  Τίρικλβίουν  *ί  ύΐϊδ.  τοΟ  έπι- 
6αλλόμ4Ά··  ·ανω?ί*ί  χοΰ  σώματος  έξ  *ίτία;  'ών  Αμαρτιών  τοΟ  π·«ύ- 
ματος.  · 

Είς  τήν  κέμπτην,  Ιξηγβί  δίατί  όπήρΙ*  δίκκία  ή  ίπιίληθιϊσ* 
©Ες  χ^ν  Όζίαν  τιμωρία,  κ*θ’  Ικη  οδτος  ήθέλησι  νά  ύηκρδή  τά;. 
δικαιοδοσίας,  τάς  ύποίας  τχβ  ϊδιδτ  τδ  βασιλικέ»  Αξίωμα,  καί  νά, 
ύκιισέλθη  ίΐί  τά;  Αρμοδιότητα;  τοΟ  Ιερατικού  ά£ιώματσ;.  Τέλος 
συγκρίνει  βασιλείαν  καί  Ιερωσύνην  και  άποδεικνύβι  τήν  Ανωτερό¬ 
τητα  τής  δΕυτέρας. 

Εις  τήν  Ιν.την,  τέλος,  δμιλιΐ  διά  τά  Σεραφείμ  καί  τήν  Αξίαν 
πού  έχ*ι  τ4  γ*γί>νί;  δτι  ίστανται  πλησίον  ττΌ  θρόνου  τού  &ςο5, 
Αξί»*,  τήν  ύκοίαν  καί  οΐ  Ανθρωποι  δύνανται  νά  Αποκτήσουν,  όταν 
μπέχουν  ίκαξίω;  τής  θείας  λατρβίας  γβνικώτερον  καί  Ιδιαιτέρως- 
τής  θεία;  Εύχαρ  ιστία;. 

Σχβτικώς  μέ  τόν  τύπον  και  τόν  χρόνον  τής  έκφωνήσβως  τών 
ώς  Ανω  όμιλιών,  δυνάμιθα  νά  βϊ,τιωμβν  ότι  αδται  δλαβον  χώραν  βΐς 
τήν  Άντιόχβιαν,  Λ*ρί  τό  588.  Υπάρχει,  όμως,  έν  ζήτημα  διά  τήν 
■ατάρτην  δμιλίαν.  Μιρνχοί,  δηλαδή,  τοπβθετοΟν  τούτην  έκτός  τής 
σειρά;  τών  λτ.πών  δμίλι&ν  καί  ύτ.σστηρίζαυν  δτι  έξεφωνήθη  δχι 
ίΐς  τήν  Αντιόχειαν,  Αλλά  εί;  τήν  Κωνσταντινσνπσλιν,  βασιζόμε¬ 
νοι  είς  τό  Λίριιχόμβνον  τής  έμίλίας,  είς  τό  δποϊ·  ν  δ  Χρυσόστομο; 
όμ^λ«ΐ  περί  συγκλήτου, '  Αρχόντων  καί  συγκρίνει  εαύτηρ/  πρός  τήν 
Ρώμην.  Έ  Αποψις  αδτη  έμφανίζίται  πιθανή,  Εάν  ληφθζ|  ύπ'  δψιν 
τό  γεγονός  ότι  ή  άμιλία  αύτή  συμπίπτει  έν  πολλσίς  πρός  τήν  πέμ- 
πτην.  Έάν  δενθώμίν  τήν  διπρψιν  ταύτην,  δέον  ή  έν  τή  Επιγραφή 
Αναφβρετμένη  Αντιόχεια  νά  μετατραπή  *ίς  Κωνσταντινούπολιν. 
Ά&αφόρως  τοΟ  θέματος  τοΟπου,  χαΐ  παρά  τό  γεγονός  τής  μ*ρι*ί]ί 
σ>^).υ:τώ·οεως  τού  περιεχομένου  τών  δύο  αύτών  δμελιών,  έκάστη  τού¬ 
των  διατημεΐ  τήν  Ιδιοτυπίαν  της  -ιού.  τό·ν  Ιδιαίτερον  χαρακτί) ρά 
της  καί,  ώς  ίκ  τούτου,  δρθώς,  σοναριθμεϊται  μετά  τών  άλλων  τής 
Ιδίας  σειράς. 

“Οσον  άφορ$  εϊς  τόν  βοαιλία  ’Οζίαν,  πέραν  τών  ύπό  τού  Χρυ- 
οοστέψιου  παρβχομένων  πληροφοριών  περί  αύχού  Ιν  αύταί;  ταίς 
δμιλίαες,  6  Αναγνώστης .  δύνα,ται  νά  γνωρίση  τά  κατ’  αδτόν,  άντε- 
τρέχων  είς  τά  σχετικά  κείμενα  τής  Παλαιάς  Διαθήκης,  ήτοι  έν 
Β’  Παραλ.  26  έξ„  Δ'  Βαβέλ.  15,1-7,  Ήσ.  6,  1  ίξ.  Ωσαύτως, 
παρέχομε  ν  τήν  πληροφορίαν  ?τι  οότος  έδαοίλευσεν  Από  τοΟ  785  - 
742  π.Χ.  καί  δτι  συγκαταλέγεται  εΐς  τδν  κατάλογον  τών  προγύ- 
"Λΐ»ν  τρΟ  Κυρίου  (ΙΙατθ,  1,8-9). 

ΚΤΡ1ΑΚ0Σ  Γ.  ΡΟΓΜΉΗΣ 
Καθηγητής 


ΟΜΙΛΙΑ  Α' 

ΕΠΑΙΝΟΙ 

95  Α  ΤΩΝ  ΙΙΡΰΣΕΛθΟΝΤΩΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΕΚΚΛΗΣΙΑΝ  ΚΑΙ  1ΙΚΡΙ  ΤΗΣΚΓΤΑ- 
ΕΙΑ2,  Η  ΟΠΟΙΑ  ΠΡΕΠΕΙ  ΝΑ  ΕΠΙΚΡΑΤΗ  ΚΑΤΑ  ΤΑΣ  Λ030ΛΟΓΙΑ2. 
ΚΑΙ  ΕΙΣ  ΤΟ  ΕΔΛΦΙΟΚ  ι  «ΕΙ40Ν  ΤΟΝ  ΚΓΡΙΟΝ  ΝΑ  ΧΑΘΗΤΑΙ  ΕΠΑΝΩ 
ΕΙΣ  ΚΡΟΝΟΝ  1'ΤΗΑΟΝ  ΚΑΙ  ΜΕΤΕΩΡΟΝ».1 

Σάς  βλέ-ττω  νά  έπιδεικνύετε  μεγάλην  προθυμίαν  νά 
μετοοοιώσετε  είς  ίργον  αιλτά  πού  είπαμε  κατά  τήν  προη- 
γουμ«.νην  όμιλίαν.  Διά  τούτο  καί  έγώ  ρίπτω  άοκνα  τούς 
σπάρους  τής  διδασκαλίας,  διότι  τρέφομαι  μέ  καλάς  έλπί- 
δας  άπά  τό  γεγονός  αύτό.  Β  Καί  πραγματικά  6  γεωργός, 
δταν  σπείρη  τούς  σπόρους  μέ  κόπον  καί  βλέπη  κατόπιν 
τήν  γην  νό  φέρη  άφθονους  καρπούς  καί  νά  φουντώνουν 
τά  άθέριστα  χωράφια,  λησμονεί  δλους  τούς  κόπους  πού 
κατέβαλε  καί  δραστηριοποιείται  είς  τήν  συνέχισιν  τής  έρ- 
γοισίας  μέ  κίνητρον  τό  προσδοκώμενον  κέρδος.  Καί  όμως 
πόσον  πλουσιωτέρα  καί  έπικερδής  είναι  αότή  έδώ  ή  γε¬ 
ωργία;  Διότι  έκείνη  παρέχει  τήν  άφθονίαν  τών  υλικών 
καρπών  καί  έξασφαλίζει  τήν  τροφήν  τοΟ  σώματος.  Ένφ 
αύτή  έδώ,  ή  δποία  σπείρει  καί  καλλιεργεί  τήν  διδασκαλί¬ 
αν  των  θείων  λόγων  καί  φέρει  άφθονα  τά  πνευματικά  δέν¬ 
δρα,  έξασφαλίζει  τόν  ψυχικόν  πλούτον,,  €  τήν  άδσπάνη- 
τον  καί  άλώβητον  τροφήν,  ή  όποία  δέν  διαλύεται  οΟτε. 
φθείρεται  άπό  τόν  χρόνον,  άλλά  ουντηρεϊται  άπό  μίαν  μυ¬ 
στικήν  πρόνοιαν  καί  προσφέρει  πνευματικήν  άπόλαυσιν. 
Αύτή  είναι  ή  Ιδική  μου  άπόλαυόις  των  μόχθων  μου,  αύ- 
τός  ό  7τνευματικός  πλούτος  πού  έναποτίθεται  είς  τήν 
πλήρη  άγάπης  κσρδίαν  σας.  "Οταν,  λοιπόν,  αίσθάνωμαι, 
δτι  ό  πλούτος  αύτός  αύξάνει  μέσα  σας,  χαίρω  πάντοτε,  μέ 
τήν  Ιδέαν  δτι  δέν  έρριψά  άσκοπα  τούς  σπόρους,  βτι  6έν 
όπέμεινα  τούς  μόχβάυς  μάταια,  δτι  έσπειρα  είς  εθφορον 
καί  λιπαρόν  γήν,  κστάλΛηλον  διά  καρποφορίαν. 

Β  ^Αττό  ποΰ  λοιπόν  συμπεραίνω  αυτό  τό  κέρδος;  Άπό 
πού  κρίνω  δτι  οΐ  λόγοι  μετουσιώνονται  είς  έργου;  Προ¬ 
φανώς  άπό  τήν  παρούσαν  συνάθροισιν,  άπό  την  προθυμί- 
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αν,  μέ  τήν  όποίαν  έσπεύσατε  νά  καταλάβετε  τήν  έκκλη¬ 
σίαν,  τήν  μητέρα  δλων,  Από  τήν  όλσνύκτιον  αύτήν  καί  δι¬ 
αρκή  όρθοστσσίαν,  Από  τό  γεγονός  δτι  μιμεϊσθε  τήν  Αγ¬ 
γελικήν  χοροστασ  ίαν  καί  όμνολογείτε  τών  κτίστην,  '£}, 
θαυμαστά  δώρα  τοΟ  Χρίστου,  Επάνω  είς  τόν  ουρανόν  δο¬ 
ξολογούν  στρατιαΐ  τών  Αγγέλων.  Κάτω,  είς  τάς  εκκλησίας 
χοροστατούν  άνθρωποι  καί  μιμούνται  τόν  Ιδίαν  δοξολο¬ 
γίαν,  *Ανω  τά  Σεραφείμ  ά\«<κράζουν  τόν  τρισάγιου  0- 
μνον.1  Κάτω  τό  πλήθος  των  Ανθρώπων  άνα πέμπει  τόν  ίδι¬ 
ον  ΰμνον.  Ε  Καί  συγκροτείται  κοινή  πανόγυρις  των  έπου- 
ρανίων  καί  των  έπιγείωυ.  Μία  ■  εύχαριστία,  μία  άγαλλία- 
σις  μία  ευφρόσυνος  χοροστασία.  Διότι  τήν  συνεκρότησεν 
ή  Ανέκφραστος  συγκατάβασις  τοΟ  Κυρίου,  96  Α  τήν  συν- 
έπλεξε  τό  άγιον  Πνεύμα,  ή  Αρμονία  τών  φθόγγων  αύτής 
συνετέθη  Από  τήν  ευαρέσκειαν  τού  Πατρός.  Ή  Αρμονική 
μελωδία  προέρχεται  άνωθεν  καί  καθώς  κινείται  άττό  τήν 
Αγίαν  Τριάδα,  ώσάν  Από  κάποιο  πλήκτρον,  άναδίδει  τόν 
τερπνήν  καί  μακαρίου  μελωδίαν,  τό  Αγγελικόν  Ασμα,  τ*  ν> 
πάντοτε  ινήν  συμφωνίαν.  Αυτό  είναι  τό  τέρμα  τοΰ  θρη¬ 
σκευτικού  μας  ζήλου,  αότός  6  καρπός  τής  συγκεντρώσε¬ 
ις  μας.  Διά  τοΟτο  χαίρω  πού  βλέπω  αότην  τήν  έπίδοσιν. 
Χαίρω  πού  βλέπω  τήν  χαράν  μέσα  είς  τάς  ψυχάς  σας,  τήν 
πνευματικήν  χαράν,  τήν  σύμφωνον  μέ  τό  θέλημα  τοΰ  θε¬ 
ού  άγαλλίασίν  σας.  Διότι  τίποτε  δέν  καθιστρ  τόσον  χα¬ 
ρούμενη  ν  τήν  φωνήν  μας,  όσον  ή  ψυχική  Ικανοποίησις, 
τήν  όποίαν  προσφέρει  ή  φοίτησίς  μας  είς  τήν  έκκλησίαν. 

Πραγματικά  είς  τήν  έκκλησίαν  συντηρείται  ή  χαρά 
τών  χαιρόντων,  είς  τήν  έκκλησίαν  εύρίσκεται  ή  εύθυμία, 
όσων  κατέχονται  άπό  σλϊψιν,  είς  .έ^λησίαν  οί  λιτπού- 
μενοι  εόρίσκουν  τήν  ευφροσύνην,  Β  οΙ  καταπονημένοι  εύ- 
ρίσκουν  τήν  Αναψυχήν,  οί  κουρασμένοι  τήν  Ανάπαυα  ιν. 
«"Ελθετε  πρός  έμέ»,  λέγει,  «δλοι  βσοι  είσθε  κοπιασμένοι 
καί  φορτωμένοι  Από  τό  βάρος  τής  Αμαρτίας  καί  τών  θλί¬ 
ψεων  καί  έγώ  θά  σας  Αναπαύσω».3  Τ(  δύναται  νΑ  γίνη 
ποθητότερον  άπό  αυτήν  τήν  ®ωνήν;  Τί  γλυκύτερον  άπό 
τήν  πρόσκλησιν  αύτήν;  Ό  Κύριος  πού  σέ  καλεί  είς  τήν 
έκκλησίαν,  σέ  καλεί  πρός  εύωχίαν,  σέ  προτρέπει  είς  άνά- 
ττασαιν  άπό  τούς  κόπους,  άπό  τούς  πόνους  σαϋ  δημιουρ¬ 
γεί  κατάστασιν  άνέσεως,  διότι  έλαφρώνει  τό  βάρος  τών 
■Αμαρτημάτων.  Ή  άπόλαυσις  θεραπεύει  τήν  μελαγχολίαν 


καί  ή  χαρά  τήν  λύπην.  νΟ,  τί  άφατος  φροντίς,  ώ,  τ(  ούρσ- 
ν[α  πρόσκλησις.  €  "Ας  σπεόοωμεν  λοιπόν,  άγαπητοΙ,  νά 
έπαυςάνωμεν  διαρκώς  τήν  προθυμίαν  μας  καί  νά  τήν  ό- 
λοκληρώνωμεν  μέ  τήν  πρέπουσαν  εϋκοσμίαν  καί  τόν  Ανά¬ 
λογου  στοχασμόν.  Καί  πράγμειτι,  σήμερα  θέλω  νά  σάε  Α¬ 
ναπτύξω  αυτό  τό  θάμα,  τό  όποιον  φαίνεται  6τι  είναι  ενο¬ 
χλητικόν,  ένφ  είς  τήν  πραγματικότητα  είναι  καί  ευχάρι¬ 
στου  καί  ωφέλιμον.  Διότι  έτσι  κάνουν  κάΐ  οΐ  φιλόστοργοι 
πατέρες.  Δέν  πειρέχουν  είς  τά  τέκνα  των  μόνου  6σα  χα¬ 
ρίζουν  πρόσκαιρον  χαράν,  Αλλά  καί  δσα  προκαλούν  λύ¬ 
πην.  Καί  δέν  τούς  προτρέπουν  νά  πράττουν  μόνον  δσα  εί¬ 
ναι  προφανώς  ώφέλιμα,  άλλά  καί  οσα  φαίνονται  μέν  βτι 
είναι  ένοχλητιχά,  είναι  δμως  σωτήρια,  όταν  πραχυατώ- 
υωνται,  Ο  καί  αότά  κυρίως  τούς  διδάσκουν  μέ  μεγάλην  έ- 
πιμέλειαν  καί  Απαιτούν  τήν  αύστηράν  των  τήρησιν. 

Καί  προτείνομεν  αύτό  τό  θέμα,  διά  νά  μή  κοπιάζω- 
μεν  έδώ  άσκοπα,  διά  νά  μή  άγωυιζώμεθα  χωρίς  ώφέλειαν 
τήν  στιγμήν  πού  ύπομένομεν  τήν  Ανάγκην  τής  Αγρυπνίας, 
διά  νά  μή  διαλύονται  α\  φωναί  μας  είς  τόν  άέρα  καί  Αν¬ 
τηχούν  μάλλον  πρός  ζημίαν  παρά  πρός  όφελος.  Διότι  ού¬ 
τε  6  έμπορος,  ό  όποιος  ταξιδεύει  είς  μακρινός  χώρας  διά 
τάς  έμπορικάς  του  ύπσθέσεις  Απομένω ν  τήν  πνοήν  τών  ά- 
υέμων  καί  τήν  τρικυμίαν,  θά  εδέχετο  νά  όπομείνη  δλα  αύτά 
ματαίως,  χωρίς  κέρδος.  Αλλά  διασχίζει  τά  πελάγη,  Ε  άπο- 
τολμφ  μεγάλους  κινδύνους  καί  μεταβαίνει  άπό  τόπον  είς 
τόπον,  καί  διέρχεται  όλοκλήρους  νύκτας  άΟπνος,  διά  νά 
πλουτίση  μέ  το  έμπόριον.  Διότι,  έάν  δέν  έπιτυγχάνη  αύ¬ 
τό,  97  Α  καί  μαζί  μέ  τό  κέρδος  χάνει  καί  τό  κεφάλα  ιον, 
δέν  είναι  δυνατόν  ούτε  νά  άποπλεύση  σδτε  νά  ύψομείνη 
τούς  πολυπλόκους  έκείνους  κινδύνους. 

Έχοντες  λοιπόν  δλα  αύτά  όπ’  όψιν,  άς  έρχώμεθα  έ- 
6ώ  μέ  τήν  πρέπουσαν  εύλάβειαν,.διά  νά  μή  έπιστρέφωμεν 
είς  τά  σπίτια  μας  μέ  προσθέτους  Αμαρτίας,  Αντί  νά  έχο¬ 
με  ν  έπιτύχίι  Τήν  συγχώρησιν  αύτϋν.  Τί  ζητείται,  λοιπόν, 
καί  τί  Απαιτείται  άττό  ήμάς;  "Οταν  άναπέμπωμεν  τούς 
θείους  βμναος,  νά  τούς  προσφέρωμεν  συνεσταλμένοι  άπό 
φόβον  καί  κοσμημένοι  μέ  εύλάβειαν,  Καί  πράγματι,  Β  ό- 
πάρχουν  έδω  μερικοί,  οί  όποιοι,  νομίζω,  δέν  είναι  άγνω¬ 
στοι  καί  είς  τήν  [δικήν  σας  Αγάπην,  οί  όποίοι  καταφρο¬ 
νούν  τόν  θεόν,  τά  λόγια  τού  Πνεύματος  τά  θεωρούν·  ώς 
κοινά  καί  δι’  αύτό  έκβάλλουν  άτάκτους  φωνάς  καί  δέν  δια¬ 
φέρουν  καθόλου  άπό  τ^^ς  μαινομένους,  καί  δονοΰνται  μέ 
όλου  των  τό  σώμα  καί  περιστρέφονται  καί  γενικά  έπιδει- 
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κνύουν  τρόπους  ξένους  πρός  τήν  πνευματικήν  έκείνην 
στιγμήν.  Άθλιε  καί  ταλαίπωρε,  ένφ  πρέπει  νά  Αναπίμ- 
πΠς  τήν  Αγγελικήν  δοξολογίαν  μέ  φόβον  καί  τρόμον,  νά 
κάμνης  τήν  έξομολόγησιν  πρός  τόν  κτίστην  μέ  φόβον, 
καί  νά  ζητής  έτσι  συγχώρησιν  τών  Αμαρτιών  σου,  σύ  φέ¬ 
ρεις  έδώ  τήν  συμπεριφοράν  των  ήθοποιών  καί  των  χορευ¬ 
τών,  €  σηκώνεις  τά  χέρια  σου  υέ  Αταξίαν  καί  κάμνεις  πη¬ 
δήματα  καί  στριφογυρίζεις  όλοκληρον  τό  σώμα  σου.  Καί 
πως  δέν  φοβείσαι  ούτε  φρίττεις  μέ  τήν  άπρέπειάν  σου 
αι&τήν  έναντι  των  Ιερών  λόγων;  Δέν  σκέπτεσαι,  δτι  μετα¬ 
ξύ  μας  παρίσταται  άοράτως  ό  Κύριος  καί  άναμετρρ  τήν 
κίνησιν  τοϋ  καθενός  καί  έξετάζει  τήν  συνείδησίν  του ;  Δέν 
•σκέπτεσαι,  δτι  είς  αύτήν  τήν  φρικτήν  τράπεζαν  παρί- 
στανται  Αγγελοι  καί  τήν  περιβάλλουν  μέ  δέος;  Άλλά  σύ 
■δέν  τά  κατανοείς  αύτά,  διότι  έσκοτίσθη  6  νοϋς  σου  άπά 
τά_ θεάματα  καί  τά  Ακούσματα  των  θεάτρων,  Ο  καί  διά 
τούτο  Αναμιγνύεις  δσα  γίνονται  έκεί  μέ  τούς  τύπους  τής 
έκκλησίας,  Διά  τούτο  μέ  τάς  άνάρθρους  κραυγάς  έξωτε- 
ρικεύεις  τόν  άταξίαν  τής  ψυχής  σου.  Πώς  λοιπόν  θά  ζητή- 
σΠζ  συγχώρησιν  τών  άμαρτών  σου  ;  Πώς  θά  άποσπάσης 
τήν  εύσπλαγχνίαν  τοϋ  Κυρίου,  δταν  πρσσφέρης  τήν  δέησιν 
μέ  τόιαύτην  περψρόνησιν;  Λέγεις,  «έλέησάν  με  δ  θεός» 
καί  ή  συμπεριφορά  σου  είναι  ξένη  πρός  τό  έλεος.  Λέγεις 
«σώσον  με»  καί  παρουσιάζεις  μίαν  εικόνα  ξένην  πρός  τήν 
σωτηρίαν.  Ποίαν  σχέσιν  μέ  τήν  ικεσίαν  δύνανται  νά  Εχουν 
τά  χέρια  πού  Οψώνονται  συνεχώς  μετέωρα  Ε  καί  περιφέ¬ 
ρονται  Ατακτα,  καθώς  έπίσης  καί  δυνατή  κραυγή,  ή  όποία 
έξέρχεται  μέ  τόσην  βιαιότητα,  ώστε  νά  φαίνεται  άναρ¬ 
θρος;  Αύτά  δέν  τά  κάμνουν  αί  έτέραι  τών  τριόδων  ή  οΐ 
ήθοττοιοί  πού  φωνάζουν  είς  τά  θέατρα;  Πώς,  λοιπόν,  τολ¬ 
μάς  νά  Αναμιγνύης  τά  παιγνίδια  τών  δαιμόνων  μέ  τήν  Αγ¬ 
γελικήν  αύτήν  δοξολογίαν Πώς  δέν  σέβεσαι  αύτήν  τήν 
φράσιν  πού  προφέρεις  έκεϊ,  δταν  λέγης  «υπηρετήσατε 
τόν  Κύριον  μέ  φόδσν,  διά  νά  δοκιμάσετε  είς  τήν  καρδίσν 
σας  τήν  άγαλλίασιν  πού  φέρει  ή  εύλάβεια  πρός  τόν  θεόν 
καί  ό  φόβος,  μή  τυχόν  τόν  παροργίσετε  μέ  κάποιαν  Αμαρ¬ 
τίαν  σας»;4  Α  Αύτό  λοιπόν  είναι  τό  «υπηρετήσατε  μέ 
φόβον»,  αύτή  ή  βιάχυσις  καί  αύτό  τό  τέντωμα  καί  τό  νά 
μή  γνωρίζης,  οδτε  σύ  ό  ίδιος  περί  ποίων  όμιλε ϊς  μέ  τήν 
σναρθρον  κραυγήν  σου;  Αύτό  έκφράζει  περιφρόνησή  καί 
οχι  φόβον,  Αλαζονείαν  καί  βχι  ταπείνωσιν.  Αύτό  φανερώ- 

4.  Φαλμ.  3, 11. 


νει  Ανθρώπους  πού  παίζουν  μάλλον,  παρά  πού  δοξολο¬ 
γούν.  Τί  σημαίνει  λοιπόν,  τό  «ύπτρετήσατε  τόν  Κύριον 
μέ  φόβον;»  Μά,  σημαίνει  νά  έκπληρώνωμεν  όλόκληρον 
τήν  έντολήν  καί  αύτό  νά  τό  κάμνωμεν  μέ  φόβον  καί  συ- 
στολήν,  νά  προβάλλώμεν  τάς  Ικεσίας  μέ  συντετριμμένην 
καρδίαν  καί  ταπεινωμένου  νούν.  Καί  τό  άγιον  Πνεύμα  μέ 
τό  ατόμα .  τού  προφήτου  δέν  μδς  παραγγέλλει  Β  μόνον 
νά  ύπηρετώμεν  τόν  Κύριον  μέ  φόβον,  άλλά  καί  νά  «αίσθα- 
νώμεθα  χαράν  καί  άγαλλίασιν  μέ  τρόμον».  ’Επειβή,  δηλα¬ 
δή  ή  έκπλήρωσις  της  έντολής  συνηθίζει  νά  προκαλή  χα¬ 
ράν  είς  αύτόν  πού  ασκεί  τήν  άρετήν,  δι’  αύτό  λέγει,  δτι 
πρέπει  καί  αύτή  νά  συνοδεύεται  μέ  φόβον  καί  μέ  τρόμον, 
διά  νά  μή  όφιστάμεθα  σύγχυσιν  Από  τήν  άφοβίαν  καί  άπο- 
βοΟν  είς  υάτην  οί  κόποι  μας  καί  έπί  πλέον  παροργίσωμεν 
καί  τόν  θεόν.  Άλλά  πώς  θά  συμβή,  θά  εΐπή  νά  χαιρώμε- 
θα  μέ  τρόμον;  Διότι  δέν  είναι  δυνατόν  νά  συμβαίνουν 
καί  τά  δύο  ταυτοχρόνως,  διότι  ύπάρχει  μεταξύ  των  μεγά¬ 
λη  διαφορά.  Διότι  χαρά  είναι  έκπλήρωσις  έπιθυμιών,  Α¬ 
πό  λα  υσις  τών  εύχαρίστων  καί  λήθη  τών  λυπηρών,  Ένφ 
φόβος  είναι  προσέγγισις  Αναμενομένων  κακών,  0  ύ  όποι¬ 
ος  έ γείρεται  είς  βεβαρυμένην  συνείδησίν.  Πώς  λοιπόν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  νά  χαιρώμεθα  μέ  φόβον  καί  βχι  Απλώς  μέ  φό¬ 
βον,  άλλά  καί  μέ  τρόμον,  πράγμα  πού  είναι  έπίτασις  τού 
φόβου  καί  ένδειξις  μεγάλης  Αγωνίας;  Πώς,  λέγει,  θά  συμ- 
βή  αύτό; 

Αύτό  σοϋ  τό  διδάσκουν  τά  ίδια  τά  Σεραφείμ,  τά  ό¬ 
ποια  έκτελούν  πλήρως  αύτήν  τήν  υπηρεσίαν.  Καί  πρά¬ 
γματι,  έκείνα  Απολαμβάνουν  τήν- άφατου  δόξαν  τοϋ  δη¬ 
μιουργού  καί  Ατενίζουν  τό  Ασύλληπτου  κάλλος.  Δέν  έν- 
νοώ  τό  κάλλος  πού  ύπάρχει  είς  τήν  φύσιν  Β  (τούτο  τό 
κάλλος  είναι  Ακατάληπτου  καί  άθέατον  καί  άμορφοχΓκαΙ 
είναι  άτοπου  νά  τό  θεωρής  τέτοιο),,  άλλά  τό  κάλλος  πού 
έπιτρέπεται  νά  Γδουν,  οσοι  δύνανται  νά  φωτισθοΟν  άπά 
τήν  Ακτίνα  έκείνων.  Επειδή  δηλαδή  λειτουργούν  διαρκώς 
ττέριξ  τού  βασιλικού  θρόνου,  διατελούν  μεσσ  είς  διαρκή 
χαράν,  είς  αίώνιον  εόφροσύνην,  είς  άκατάπαυστον  Αγαλ- 
λίασιυ  καί  χαίρουν  καί  σκιρτούν  καί  δοξολογούν  άκατα- 
παύστως.  Τό  γεγονός  δτι  Τστανται  ένώπιον  τής  δόξης  έ- 
κείνης  καί  φωτίζονται  άπό  αύτήν  τήν  άπαστράπτουσαν  αί- 
Υλην,  αύτό  είναι  ή  χαρά  των,  Ε  αύτό  καί  ή  άγαλλίασις, 
αύτό  καί  ή  εύφροσύνη,  αύτό  κα)  ή  δόξα.  Ίσως  αίσθάνε- 
σθε  κάποιαν  Απόλαυσιν  καί  σάς  κατέλαβεν  ή  έπιθυμία  της 
δόξης  έκείνης. 
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’Αλλά,  έάν  θέλετε  ν'  Ακούσετε  τήν  συμβουλήν  μου 
καί  νά  κάμνετε  τήν  παρούσαν  δοξολογίαν  μέ  εύλάβειάν, 
δεν  θά  στερηθήτε  άπό  αύτήν  τήν  χαράν.  Διότι  δοξάζεται 
ό  ίδιος  ό  Κύριος,  6  όποίοε  δοξάζεται  καί  είς  τούς  ούρα- 
νούς,  καί  επί  τής  γής.  «Διότι»,  λέγει,  «ό  ούρανός  είναι 
γεμάτος,  όπως  καί  ή  γή,  άπό  τήν  δόξαν  αυτού».*  99  Α 
Πώς  λοιπόν  έκεΐυα  πού  απολαμβάνουν  τόσην  ευφροσύνην, 
Αναμιγνύουν  αύτήν  μέ  φόβον ;  ν  Ακούσε  τί  λέγει  ό  προφή¬ 
της:  «Είδον  τόν  Κύριον  νά  κάθηται  έπάνω  είς  ύψηλόν  καί 
μετέωρον  θρόνον».*  Διά  ποιον  λόγον,  άφοϋ  είπε  τά  «ύψη- 
λόν»,  προσέθεσε  καί  τά  «μετέωρον»;  Μήπως  δέν  ήδύνστο 
μέ  τό  «ύψηλόν»  ν'  άττοδώση  δλην  τήν  έννοιαν  του  πρά¬ 
γματος  καί  νά  δείξη  τήν  ύπεοτάτην  άξίαν;  Διατί,  λοιπόν, 
προσέθεσε  τό  «μετέωρον»;  ΔΑ  νά  φανέρωση  τό  άκατά- 
ληπτον  τού  θρόνου.  Επειδή  δηλαδή  είς  ήμάς  τό  ύψηλόν 
μάς  παρέχει  κάποιαν  έννοιαν  συγκρίσεως  πρός  τά  ευτε¬ 
λή  καί  τά  χαμηλά,  όπως  π.χ.  όψηλά  είναι  τά  δρη  έν  σχί¬ 
σει  πρός  τάς  πεδιάδας  καί  τάς  κοιλάδας  τής  γής,  Β  υψηλός 
δέ  είναι  ό  ούρανός  ό  όποιος  ύψώθη  μετέωρος  όπεράνω  ό¬ 
λων  τών  γήινων.  Αλλά  τό  έπηρμένον  καί  μετέωρον  μετέ¬ 
χει  έκείνης  τής  άκαταλήπτου  φύσεως,  τήν  άποίαν  δέν  εί¬ 
ναι  δυνατόν  ούτε  νά  έννοήσωμεν  ούτε  νά  έρμηνευσωμεν. 
Διά  τούτο  λέγει  «είδα  τόν  Κύριον  νά  κάθηται  έπάνω  είς 
θρόνον  ύψηλόν  καί  μετέωρον»,  Καί  τί  άλλο  είδες,  ώ  προ- 
φήτα;  Τί  είδες  πίριξ  αύτού;  «Καί  τά  Σεραφείμ»,  λέγει, 
«Τσταντο  πέριξ  αύτού»  ·τ  Τί  έκαμναν  καί  τ(  έλεγαν;  Ποίαν 
παρρησίαν  άπελάμδανον;  Καμμίαν  παρρησίαν,  λέγει,  δέν 
άπελάμβανον,  άλλά  ήσαν  γεμάτο  φόβον  καί  κατάπληξιν 
καί  μέ  τό  σχήμα  των  έφανέρωναν  τό  άφοττον  δέος.  Διότι 
μέ  τάς  δύο  πτέρυγας  κατεχάλυπτον  τά  πρόσωπα,  £  ένφ 
ταυτοχρόνως  ήμπόβιζον  τήν  άκτίνα,  ή  δπσία  Ιξεπέμπετο 
άπό  τόν  θρόνον,  διότι  δέν  ήδύναντο  νά  ύπομείνουν  τήν 
Απέραντου  δόξαν  αώτής,  καί  μαζί  ύπεδήλωναν  τήν  Ιδικήν 
των  εύλάβηαν,  τήν  όποίαν  αίσθάνονται  πρός  τόν  Κύριον. 
Μέ  τοιαύτην  χαράν  χαίρουν  έκεϊνσ,  μέ  τσιαύτην  ευφροσύ¬ 
νην  άγάλλόνται,  καί  δεν  καλύπτουν  μόνον  τά  πρόσωπα, 
Αλλά  καί  τούς  πόδας.  Διά  ποιον  λόγον  τό  κάμνουν  αύ- 
τό;  Τά  μέν  πρόσωπα  τά  καλύπτουν  εύλόγως,  διότι  τό 
θέαμα  είναι  φοβερόν,  καί  διότι  δέν  δύνανται  νά  Ατενίσουν 
κατάματα  τήν  Απρόσιτον  δόξαν.  Αλλά  τούς  πόδας  διατί 
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τούς  συγκαλύπτουν;  Καί  θά  ήθελα  νά  τό  άφήσω  αύτό  διά 
νά  τό  εδρετε  σείς,  Β  ώστε  νά  κουραοθήτε  έρευνώντας  διά 
τήν  λώσιν  του  καί  νά  άνρυπνήτε  περί  τήν  έρευναν  τών 
πνευματικών  θεμάτων.  Αλλά  διά  νά  μή  Αφήσω  τήν  διά- 
νοιάν  σας  υά  άσχολήται  μέ  τήν  έρευναν  αύτού  τού  θέμα¬ 
τος  καί  γίνω  έτσι  αίτιος  νά  άδιαφαοήσετε  διά  τήν  παραί- 
νεσιν,  εΓναι  Ανάγκη  νά  δώσω  Ιγώ  την  λύσιν.  Διατί  λοιπόν 
κατακαλύπτουν  τούς  πόδας; 

Σπεύδουν  νά  δείξουν  Απληστου  τήν  εύλάβειάν  των 
πρός  τόν  δημιουργόν  καί  προσπαθούν  νά  φανερώσουν 
τήν  μιγάλην  Αγωνίαν  των  καί  μέ  τό  σχήμα,  καί  μέ  τήν  φω¬ 
νήν,  καί  μέ  τήν  δψιν,  καί  μέ  αύτήν  τήν  στάσιν.  Επειδή  δ- 
μως  καί  έτσι  πάλιν  Αποτυγχάνουν  εΐς  αύτό  τό  όποιον  επι¬ 
θυμούν  καί  εΐναι  τά  άρμόζον,  Αφού  καλύπτονται  πανταχό- 
θεν,  Ε  περικρύπτοον  καί  τό  μέρος  πού  Απομένει:  *Αρά  γε 
έννοήσστε  αύτό  πού  σάς  είπα  η  είναι  δίκαιον  νά  τό  έπανα- 
λάδω  πάλιν;  Αλλά  δΑ  νά  γίνη  τό  πράγμα  σαφέστερου, 
θά  προσπαθήσω  νά  τό  καταστήσω  φανερόν  άπό  τά  παρα¬ 
δείγματα  πού  μάς  προσφέρει  ή  ζωή,  Α  Παρουσιάζεται 
κάποιος  είς  τόν  έπίγειον  βασιλέα  καί  προσπαθεί  μέ  δλα 
τά  μέσα  νά  δείξη  τήν  εύλάβειάν  του  πρός  αύτόν,  ώστε  μέ 
αύτύν  τόν  τρόπον  νά  άποσπάση  τήν  μενάλην  του  εΟνοι- 
αν,  Χάριν  αυτού,  λοιπόν,  καί  με  τήν  στάσιν  τής  κεφαλής 
του  και  μέ  τό  σταύρωμα  τών  χεριών  του,  καί  μέ  τήν  ένω- 
σιν  τών  ποδιών  του  καί  μέ  τήν  συστολήν  τού  δλου  σώ¬ 
ματος  μεθοδεύει  αύτήν  τήν  εύλάβειάν.  Τό  ίδιον  γίνεται 
καί  με  τάς  άσωμάτους  έκείνας  δυνάμεις.  Επειδή  έχουν  με¬ 
γάλη  ν  έπιθυμίαν  νά  δείξουν  τήν  εύλάβειάν  προς  τόν  κτί¬ 
στην  Β  καί  προσπαθούν  νά  τήν  έκφράσούύ  μέ  δλα  τά  μέ¬ 
σα,  έπειτα,  έπειβή  άποτυγχάνουν  είς  τήν  έπιθυμίαν  των, 

2ν  Αδυναμίαν  τής  έπιθυμίας  των  τήν  κρύπτουν  μέ  τήν 
λυψιν.  Δι’  αύτό  περιγράφονται  μέ  καλυμμένα  τά  πρό¬ 
σωπα  καί  τούς  πόδας.  "Αν  καί  ύπάρχη  καί  μία  άλλη  δ- 
ποψις  περί  αύτού,  περισσότερον  μυστική.  "Οτι  δηλαδή 
δέν  έχουν  πόδας  καί  πρόσωπον  (διότι  είναι  άσώματα  δ- 
πως  καί  ή  θεότης) ,  άλλά  περιγράφονται  έτσι  διά  νά  φα- 
νή,  δτι  είναι  πλήρως  συνεσταλμένα  καί  δτι  ύπηρετούν  τόν 
Κύριον  μέ  φόβον  καί  εύλάβειάν. 

Έτσι  λοιπόν  καί  ήμείς  πρέπει  νά  παρουσιαζώμεθα, 
δταν  προσφέρωμεν  είς  αύτόν  τέτοιαν  δοξολογίαν,  μέ  φό¬ 
βον  καί  τρόμον  καί  ώσάν  νά  άτενίζωμεν  τόν  ίδιον  μέ  τούς 
όφθαλμούς  τής  βιανοίας.  Διότι  παρίσταται  έδώ  όττωσδή- 
ποτε  ό  θεός,  €  ό  όποιος  δέν  περιορίζεται  είς  κανένα  τό- 
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πον,  καί  καταγράφει  τάς  φωνώς  δλων  μας.  "Ετσι,  λοιπόν, 
δν  Αναπέμπωμεν  τόν  ύμνον  πρός  αύτόν  μέ  συντετριμμέ¬ 
νων  καί  ταπεινωμένην  καρδίαν,  θά  τόν  καταοτ,ήσωμεν  εύ- 
πρόοδεκτον  καί  θά  τόν  Αναπέμψωμεν  πρός  τόν  ούρανόν 
ώς  ευώδες  θυμίαμα.  «Διότι»,  λέγει,  «6  θεός  δέν  θά  έξου- 
θενώση  καρδίαν  Ανθρώπου,  ή  όποια  Εχει  συντριβή  Από 
τήν  μετάνοιαν  καί  Εχει  ταπεινωθή».® 

Αλλά,  θά  εϊπής  κάπου  δ  προφήτης  προτρέπει  νά 
κάμνωμεν  τήν  δοξολογίαν  μέ  Αλαλαγμόν.  «Άλαλάξατε 
μέ  Ιερόν  ένθουσιασμόν  πρός  δόξαν  τοϋ  Κυρίου  οΐ  κατοι- 
κούντες  δλην  τήν  γήν»/  Αλλά  Ενα  τέτοιον  άλαλαγμόν 
δέν  τόν  άπορρίπτομεν  καί  ήμεϊς,  άλλά  άπορρίπτωμεν  τήν 
άναρθρον  κραυγήν.  Οΰτε  τήν  φωνήν  τής  δοξολογίας,  άλ¬ 
λά  τήν  φωνήν  τής  Αταξίας,  Ι>  τάς  μεταςύ  σας  φιλονικίας, 
τάς  χε'ρας,  αΐ  ύποίαι  Ανυψώνονται  είς  τόν  άέρα  άσκοπα 
καί  τυχαία,  τούς  πόδας  πού  τριποδίζουν  ώσάν  τών  Ιππων, 
τά  άκοσμα  καί  θηλυπρεπή  ήθη,  τά  όποια  είναι  παιγνίδια 
αύτών  οΐ  όποιοι  περνούν  τόν  καιρόν  των  είς  τά  θέατρα 
καί  τάς  Ιπποδρομίας.  Άπό  έκεί  μεταφέρονται  έδώ  τά  ό- 
λέθρια  αύτά  παραδείγματα,  άπό  έκεϊ  προέρχονται  αΐ  Α¬ 
νευλαβείς  καί  χυδαία  ι  αύταί  φωναί,  άπό  έκεί  αΐ  Αταξία  ι 
τών  χειρών,  αΐ  Εριδες,  αΐ  φιλονικίαι,  τά  Ανάρμοστα  ήθη. 

Τίποτε  δέν  σέ  έπηρεάζει  νά  καταφρονής  τόσον  τούς 
λόγους  τοϋ  θεού,  δσον  6  θαυμασμός  Εκείνων  τών  θεαμά¬ 
των.  Ε  Διά  τούτο  σάς  προέτρεψα  πολλάς  φοράς,  δσοι 
προσέρχεσθε  έδώ  καί  Απολαμβάνετε  τήν  θείαν  διδασκα¬ 
λίαν  καί  μετέχετε  είς  τήν  μυστικήν  αύτήν  καί  τρομεράν 
θυσίαν,  νά  μή  πηγαίνετε  ποτέ  πρός  έκεί  να  τά  θέατρα  καί 
νά  μή  Αναμιγνύετε  τά  θεία  μυστήρια  μέ  τά  δαιμονικά.  Άλ¬ 
λά,  αερικοΐ  Εχουν  περιέλθει  είς  τοιαοτην  μανίαν,  ώστε,  έ- 
νφ  έξωτερικώς  περιβάλλονται  τό  σχήμα  τής  εύλαβείας 
καί  Εχουν  φθάσει  είς  βαθύ  γήρας,  έν  τούτοις  αύτομολοϋν 
πρός  τά  θεάματα  εκείνα,  χωρίς  νά  δίδουν  σημασίαν  είς 
τούς  λόγους  μας,  101  Α  ούτε  νά  έντρέπωνται  τήν  ήλικίαν 
των.  Άλλά  όταν  τούς  προτείνω  μεν  τούτο  καί  τούς  παρα- 
κινώμεν  νά  σεβασθούν  τήν  λευκήν  κεφαλήν  των  καί  τήν 
εύλάβειαν,  ποία  εΐναι  ή  ψυχρά  καί  καταγέλαστος  άπάντη- 
σίς  των;  Εκείνα  έκεί,  λέγουν,  είναι  παράδειγμα  τής  νί¬ 
κης  είς  τήν  μέλλουσαν  ζωήν  καί  τών  στεσάνων,  καί  άπο- 
κομίζομεν  άπό  Εκεί  μεγάλην  ωφέλειαν.  Τ(  λέγεις,  ώ  άν- 
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θρωπε;  Ό  λόγος  αύτός  είναι  τετριμμένος  καί  γεμάτος  ά* 
πάτην.  Άπό  ποΰ  άποκομίζεις  ώφέλειαν;  Άπό  τάς  Απεί¬ 
ρους  Εκείνας  Εριδας  καί  φιλονικίας  καί  τούς  όρκους,  οί  ό¬ 
ποιοι  λαμβάνονται  άνευ  λόγου  πρός  ζημίαν  τών  όρκιζο- 
μένωνί  Β  >1  άπό  τάς  ύβρεις  καί  τάς  βλασφημίας  καί  τά 
πειράγματα,  μέ  τά  όποία  περιλούουν  ό  Ενας  τόν  άλλον  οΐ 
θεαταΐ  αώτων  τών  θεαμάτων;  Άπό  αύτά,  όπωσδήποτε,  δ- 
χι.  Άλλά  μήπως  άπό  τάς  άτάκτους  φωνάς  καί  τήν  όνκρ- 
θρον  κραυγήν  καί  τόν  άναβιδόμενον  κονιορτόν,  άπό  τούς 
ώθουντας,  τούς  μετερχσμένους  βίαν,  άπό  αύτούς  πού  κά¬ 
νουν  νάζια  μπροστά  είς  τάς  γυναίκας,  άπό  δλα  αύτά  άπο- 
κομίζεις  ώφέλειαν; 

Καί  έδώ  μέν  τόν  ίδιον  τόν  Δεσπότην  τών  Αγγέλων 
τόν  παριστάνουν  όλοι  οί  προφήται  καί  οί  διδάσκαλοι  νά 
κάθεται  έπάνω  είς  ώψηλόν  καί  μετέωρον  θρόνον  καί  νά 
άπονέμρ  είς  τους  άξίους  τά  βραβεία  καί  τούς  στεφάνους 
καί  διά  τούς  Αναξίους  νά  έπιφυλάσση  τήν  κόλασιν  καί  τό 
πύρ.  Ο  Αύτό  δέ  τό  διαβεβαιώνει  καί  ό  Ιδιος  ό  Κύριος.  "Έ¬ 
πειτα,  καταφρονείς  αύτά  έδώ,  είς  τά  όποια  ύπάρχει  καί  ό 
φόβος  τής  συνειδήσεως  καί  ό  Ελεγχος  τών  πράξεων  καί  ή 
ά  γωνία  τών  εύθυνών,  καί  ή  Αναπότρεπτος  τιμωρία ;  Καϊ 
6ιΑ  νά  έδρρς  μίαν  άπίθανον  δικαιολογίαν  διά  τόν  θαυμα¬ 
σμόν  σου,  λέγεις,  ότι  ώφελεϊσαι  άπό  πράγματα,  άπό  τά 
όποία  ύφίοτασαι  Απαρηγόρητο ν  ζημίαν;  Μή,  σάς  παρα¬ 
καλώ  καί  σάς  Ικετεύω,  μή  προβάλλωμεν  προφάσεις  έν  Α¬ 
μαρτία  ις.  "Ολ*  αύτά  είναι  δικαιολογίαι  καί  άπόή&ι,  πού 
ζημιώνουν  ήμας  τούς  ίδίους.  Άλλά  Αρκετά  8ι*  αύτό.  Είναι 
καιρός  πλέον  Ο  νά  έπανέλθωμεν  είς  τήν  προτέοαν  παραί- 
νεσιν  καί  Αφού  εϊπωμεν  όλίγα  δι’  αύ^ήν,  νά  θέσω  μεν  τό 
κατάλληλον  τέλος  είς  τήν  όμιλίαν  μας. 

Καί  πράγματι.  Εδώ  δέν  είναι  μόνον  ή  Αταξία,  άλλά 
περιφέρεται  καί  Αλλο  βαρύτερον  νόσημα.  Ποίον  είναι  σύ- 
τό ;  Ένώ  Εχετε  τήν  πρόθεσιν  νά  όιαιλήσετε  πρός  τόν  θεόν 
καί  άναπέμπετε  πράο  αύτόν  τήν  δοξολογίαν,  αίφνης  Αφή¬ 
νετε  αύτόν  καί  Αρπάζει  καθένας  τόν  πλησίον  του  καί  τα¬ 
κτοποιούν  οικογενειακός  των  ύποθέσεις,  συζητούν  τί  Εγι¬ 
νε  εις  τήν  άγοσάν.  είς  τόν  δήμον,  είς  τά  θέατρα,  είς  τόν 
στρατόν,  καί  πώς  διηυθετήθησαν  αύτά,  πώς  παοημελόθη- 
σαν  τά  Αλλα,  καί  γενικώς  ποία  άπό  τάς  ύποθέσεις  ίκα- 
νοποιεί_  καί  ποία  παρουσιάζει  Ελλείψεις.  Ε  Καί  γενικώς 
συζητούν  Εδώ  δι*  δλα  τά  θέματα,  δημόσια  καί  ίδκοτικά. 
Καί  ποιος  δύναται  νά  τά  συγχωρόση  αύτά:  Καί  βταν  ου- 
ζητή  κανείς  μέ  τόν  Επίγειον  βασιλέα,  όμιλεΐ  μόνον  6Γ  έ- 
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κείνα  τ ά  θέματα  πού  θά  θελήοη  Εκείνος  καί  6Γ  όσα  υπο¬ 
βάλλει  Ερωτήσεις.  Έάν  δέ  τολμή^Π  <&>*!<,  νά  θέση,  ι»αρά 
τήν  -γνώμην  Εκείνου,  καί  κάποιο  άλλο  θέμα,  θά  όποστή 
τήν  Ισχάτην  τιμωρίαν.  Καί  σύ,  ό  όποιος  όμιλε! ς  μέ  τόν 
βασιλέα  των  βασιλέων,  Ό*  Α  τόν  όποιον  ύπηρετοϋν  μέ 
φόβον  οί  άγγελοι,  Αφήνεις  τήν  όμιλίαν  πρός  αύτόν  καί 
συζητεϊς  διά  τόν  πηλόν  καί  τήν  σκόνην  καί  τήν  Αράχνην; 
Διότι  τέτοια  είναι  τά  παρόντα  πράγματα.  Καί  πώς  θά  ύ- 
πομείνης  τήν  τιμωρίαν  6ι*  αυτήν  τήν  καταφρόνησιν;  Ποι¬ 
ος  θά  σέ  άπαλλάξη  άπό  αύτήν  τήν  τιμωρίαν;  Αλλά,  θά 
είπης,  ή  κατάοτασις  τών  πραγμάτων  είς  τήν  πόλιν  εΐναι 
άσχημος  καί  βΓ  αύτήν  κυρίως  όμιλούμεν,  διότι  είναι  με¬ 
γάλος  ό  Αγών.  Καί  ποία  είναι  ή  αΙτία;  Ή  Αβουλία  των  Αρ- 
νόυτων,  θά  είπής.  *Όχι  ή  Αβουλία  των  Αρχόντων,  άλλά  ή 
ιδική  μας  Αμαρτία,  ή  τιμωρία  μας  διά  τάς  Αδικίας.  Β  'ΕκίΙ- 
νη  έκανε  τά  πάντα  άνω  κάτω,  έκείνη  είσήναγεν  δλα  τά 
δεινά,  έκείνη  έξώπλισε  τούς  πολέμους,  έκείνη  έπροκάλε- 
σε  τήν  ήτταν.  Άπό  καμμίαν  άλλην  αΙτίαν  παρά  μόνον  Α¬ 
πό  αύτήν  έπλημμυρησε  τά  πλήθος  των  θλίψεων.  "Ωστε, 
καί  άν  Ακόμη  είναι  άρχων  ό  * Αβραάμ,  καί  άν  είναι  6  Μω- 
ϋστής,  ή  ό  Δαυίδ,  ή  ό  σοφώτατος  Σολομών,  καί  άν  είναι  ό 
δικαιότερος  άπό  βλους  τούς  Ανθρώπους,  δέν  Εχει  καμμίαν 
σημασίαν  διά  τάς  συμφοράς,  Εφ'  άσον  ήμείς  ζώμεν  είς  τήν 
Αμαρτίαν.  Πώς  καί  κατά  ποιον  τρόπον;  Διότι  καί  άν  αύ- 
τός  ήταν  παρανομώτατος,  καί  ήταν  άπό  Εκείνους,  πού 
Αντιμετωπίζουν  τά  προβλήματα  άπερισκέπτως,  ή  δική 
μας  άπεριοκεψία  καί  Αταξία  συντελεί  €  ώστε  νά  έχωμεν 
τέτοιον  άρχοντα,  τά  Ιδικά  μας  Αμαρτήματα  ποοξενοΟν 
συνήθως  τήν  πληγήν.  Διότι  τό  νά  λαμβάνωμεν  άρχοντας 
κατά  τά  αίοβήματά  μας  δέν  σημαίνει  τίποτε  άλλο  παρά 
τούτο,  βτΐ  δηλαδή  ήμαρτήσαμε  πρώτα  ήμείς  καί  Ελάβο- 
μεν  .τέτοιον  άρχοντα,  είτε  αυτός  είναι  Ιερωμένος,  είτε  κο¬ 
σμικός  άρχων.  Άλλά,  καί  8ν  είναι  πολύ  δίκαιος,  καί  μά¬ 
λιστα  τόσον  πολύ  δίκαιος,  ώστε  νά  φθάνρ  Εως  τήν  Αρετήν 
τού  Μωΰσέως,  δέν  θά  δυνηθή  ή  δικαιοσύνη  μόνον  αδτοϋ 
τού  Ανθρώπου  νά  συγκσλύψη  τά  άμετρα  άμαρτήματά 
μας.  Καί  τούτο  δύνατβι  νά  κατανοήση  κανείς  μέ  Ακρίβει¬ 
αν  άπό  τόν  ίδιον  τόν  Μωϋσήν.  Β  δ  όποιος  ύπέστη  πολλά 
δεινά  υπέρ  τού  Ισραήλ,  Απηύθυνε  6έ  πρός  τόν  θεόν  ύπέο 
αύτοϋ  μεγάλην  Ικεσίαν,  δ'ά  νά  κλήρο νομήση  τήν  γήν  πού 
τού  ύπεσχέθη.  Άλλά  Επειδή  μέ  τάς  Αμαρτίας  του  ό  λαός 
αύτός  Αττεξενώθη  Από  τήν  κληοονομίαν  αύτήν,  δέν  ϊσχυ- 
σεν  ή  δέησις  αυτού  νά  μεταβάλη  τήν  δικαίαν  άπόφασιν 


τού  θεού  καί  όλος  ό  λαός  Εξουθενώθη  είς  τήν  Ερημον. 
Καί  βμως,  ποιος  ήταν  δικαιότερος  άπό  τόν  Μωϋσήν;  *Η 
ποιος  είχε  μεγαλυτέραν  παρρησίαν  Ενώπιον  τού  θεού; 
Λέγεται,  δτι  Ισχύει  ή  δέησις  τοΰ  δικαίου,  άλλά  φταν συν- 
ακολουθεΐται  δηλαδή  βοηθήται  άπό  τήν  μεταμέλειαν  καί 
τήν  Επιστροφήν  πρός  τόν  θεόν  Εκείνων  όπέρ  των  όποίων 
τελείται.10  Ε  Πώς  θά  δυνηθή  νά  βσηθήση  Ανθρώπους  μέ  ά- 
μετανόητον  χαρακτήρα,  αφού  οΐ  ίδιοι  μέ  τά  Εργα  των  Εμ¬ 
ποδίζουν  τήν  αποτελεσματικότητα  τής  προσευχής; 

Καί  διατί  λέγομεν,  ότι  συνέβη  αύτό,  διότι  ένας  δλό- 
κλήρος  λαός  ήμάρτανε,  όταν  ή  Αμαρτία  καί  τών  άλίγων 
ύπηκόων  ή  πολλάς  φοράς  καί  τού  Ενός,  153  Α  ύπερακον- 
τίζει  τήν  παρρησίαν  τών  άσκούντων  δικαίως  τήν  εξουσί¬ 
αν;  Καί  τούτο  πάλιν  δύναται  νά  τό  Εννοήση  κανείς  Από 
τόν  ίδιον  τόν  λαόν  τού  Ισραήλ,  ό  όποιος  όβηγούμενος  Α¬ 
πό  τόν  ΜωΟσήν,  όταν  εΙσέβαλεν  είς  τήν  χώραν  τών  Αλλο¬ 
εθνών  καί  συνήψε  πρός  αύτούς  μάχην,  είδε  μερικούς  16 1- 
κούς  του  νά  κατέχωνται  Από  μανίαν  διά  τάς  γυναίκας  Εκεί¬ 
νων  καί  νά  προκαλοΟν  γενικήν  σφαγήν  καί  άφανισμόν. 
Παρόμοιον  συνέβη  καί  μέ  Ενα  άτομον,  τόν  ’Αχαρ,  δηλαδή, 
ό  όποιος  άφήρεσε  τήν  πολύχρωμον  στολήν  άπό  τό  Αφιέ¬ 
ρωμα  καί  Εξήψε  τήν  Αργήν  τού  θεού.”  Άλλά  ίσως  μερι¬ 
κοί  άπό  τούς  παρόντας  Αγνοούν  αύτήν  τήν  Ιστορίαν.  Β 
Διά  τούτο  πρέπει  νά  είπώ  δι’  αύτήν  όλίγα  καί  νά  τήν  ύ- 
ττενθυμίσω  είς  όσους  τήν  γνωρίζουν  καί  νά  τήν  μάθουν  ό¬ 
σοι  τήν  άγνοοΰν.  Αυτός  λοιπόν  6  νΑχαρ  ήταν  Ενας  άπό 
αύτούς  πού  διέβησαν  τόν  Ίορδάνην  μέ  τόν  ΜησοΟν  τοΟ 
Ναυή,  Εκείνον  τόν  ΊησοΟν,  ό  όποιος  προεκρίθη  οάν  διά¬ 
δοχος  τοΟ  ΜωΟσέως  μέ  τήν  γνώμην  τοΰ  θεού,  καί  είχε  τόν 
τύπον  καί  τήν  μορφήν  τοΰ  Αληθινού  Σωτήρος  ήμών  Ιη¬ 
σού  Χριστού.  "Οπως  δηλαδή  Εκείνος  διεβίβασε  τόν  λαόν 
άπό  τήν  Ερημον  είς  τήν  γήν  τής  Επαγγελίας  διά  τού  Ί- 
ορδάυου,  Ετσι  καί  ό  Σωτήρ  μας  άπό  τήν  Ερημον  τής  άγνω- 
σίας  καί  τής  είδωλολατρείας  μας  μετέφερεν  μέ  τό  σωτή¬ 
ριον  βάπτισμα  είς  τήν  ούοάνιον  Ιερουσαλήμ.  £  είς  τήν 
μητέρα  τών  πρωτοτόκων,  όπου  Εχουν  έτοιμαοθή  αί  κατοι¬ 
κία;  τής  άληθινής  Αναπαύσεως,  όπου  ύπάρχει  ή  άδια- 
τάρακτος  καί  ρίρηνική  ζωή,  Αύτός,  λοιπόν,  μέ  τήν  δύναμιν 
καί  τήν  Εξουσίαν  Εκείνου  πού  διέταξε,  διεβίβασε  τόν  λα¬ 
όν  καί  Επετέθη  Εναντίον  τής  Ίεριχούς  καί  κατά  τήν  διάρ- 
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κειαν  τής  θαυμαστής  Εκείνης  πολιορκίας,  όταν  πλέον  έπρό- 
κειτο  νά  κρημνιστούν  τά  τείχη,  τί  λέγει  πρός  τόν  λαόν; 
Αύτή  ή  πόλις  καί  όλα  όσα  όπάρχουν  είς  αύτήν  θά  είναι  Α¬ 
φιέρωμα  πρός  τόν  Κύριον  Σαδαώθ,  πλήν  τής  Ραάβ1*  τής 
πόρνης,  τήν  όποίαν  θά  Ασφαλίσετε  καί  θά  περιποιηθήτε. 
Προσέξατε  πολύ  καί  φυλαχθήτε  άπό  τό  Αφιέρωμα  αύτό, 
μή  τυχόν  Επιθυμήσετε  καί  λάβετε  κάτι  άπό  δσα  θά  είναι 
Αφιερωμένα  είς  τόν  Κύριον  καί  γίνετε  αΙτία  νά  καταστρα- 
φώμεν.13  Όλα  λοιπόν  δσα  εύρίσκοντο  είς  τήν  πόλιν  άψιε- 
ρώθησαν.  Αύτό  σημαίνει  ή  λέξις  «Ανάθημα».  I)  Νά  μή  16 1- 
οποιηθη  λοιπόν  κανείς  τίποτε  άπό  δλα  αότά  πού  αφιερώ- 
θησαν  ε!ς  τόν  θεόν  καί  μας  έξολοθρεύση  άπό  τήν  γήν. 
*Η  Εντολή  ήταν  Επικίνδυνος,  διότι  ήταν  διατυπωμένη  μέ 
αώστηρότητα  καί  άπό  τόν  θεόν,  ό  όποιος  διέτασσε,  καί  ά¬ 
πό  τόν  Ίησοϋν,  ό  όποιος  Ενομοθέτει.  Διότι,  πως  ήταν  δυ¬ 
νατόν  νά  μή  σημεΐωθή  παράβασις  τοΰ  νόμου  αώτου  μέσα 
είς  τόσον  πλήθος,  άφοϋ  ώπήρχον  πολλοί,  οΐ  όποιοι  Λσαν 
Ετοιμοι  καί  συνωθούντο  διά  τήν  παράβασιν;  νΗ  ή  Αστά¬ 
θεια  καί  ή  ιδιοτέλεια  τοΟ  λαού  ή  τό  γεγονός  δτι  δλοι  δέν 
ήκουσαν  τήν  δοθεΤσαν  έντολήν  ή  ή  ποικιλία  των  λαφύρων, 
ή  όποία  Αποτελούσε  πειρασμόν  καί  δόλωμα,  ευκόλως  ή- 
δύνατο  νά  παρορμήση  πρός  παράβασιν.  Ε  Έν  ταύτοις  ό 
νόμος  έτέθη  καί  Εκρεμάσθη  ό  κίνδυνος  Επάνω  άπό  τήν  κε¬ 
φαλήν  τοΰ  παραβάτου.  Τί  συνέβη  λοιπόν  έπειτα;  Κατέπε¬ 
σαν  τά  τείχη  καί  άλόκληρος  ή  πόλις  Επεσεν  είς  τάς  χεϊρας 
των  πολιορκήτών.  Ένώ  λοιπόν  δλος  ό  λαός  Ετήρει  τήν 
Εντολήν  αύτήν,  ή  παοάβασις  του  Ενός  άναι!«  τήν  όογήν 
του  θ*-οΰ  Εναντίον  δλου  του  πλήθους.  ,Μ  Α  «01  Ίσραη- 
λίται  δυως  περιέπεσαν  είς  μεγάλο  παράπτωμα,  διότι  κά¬ 
ποιος  άπό  αύτούς  Επήρε  κα!  κράτησε  δτά  τόν  Εαυτόν  του 
άπό  τά  Αφιερωμένα  εις  τόν  Κύοιον  λάφυρα  τής  Ίεριχοϋς. 
Ό  νΑχαρ,  δηλαδή,  ό  υίός  τοΟ  Χαομεί5  ήκράτησεν  άπό  τά 
άφιερωθέντα  είς  τόν  Κύριον  καί  ώργίσθη  ό  Κόοιος  Αργόν 
μεγάλην  Εναντίον  των  υίών  τοΟ  ’  Ισραήλ».14  Καί  δμως  αύ- 
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τός  πού  περιέπεσεν  είς  παράπτωμα  ήταν  ένας.  Πώς  λοιπόν 
παρενόμησαν  οΐ  υίοί  τού  Ισραήλ  καί  ώργίσθη  ό  Κύριος  Ε¬ 
ναντίον  τών  υΙών  τοΰ  Ισραήλ;  Βλέπεις  πώς  ή  Αμαρτία 
τοΰ  Ενός  έπροξένησε  τήν  τιμωρίαν  όλου  τού  λαού;  Πώς 
κατέστησε  τόν  θεόν  Εχθρόν  όλου  τοΟ  πλήθους;  Όταν 
λοιπόν  διεπράχθη  ή  παρανομία  καί  ούδείς  τήν  έγνώριζε, 
Εκτός  μόνον  άπό  τόν  θεόν,  ό  όποιος  γνωρίζει  τά  μυστι¬ 
κά,  Β  ή  μέν  τιμωρία  Εβράδυνεν,  Ενψ  αύτός  πού  τήν  διέ- 
πραξε,  καί  άν  ένόμιζεν  ότι  Ιμενευ  άγνωστος,  όμως  κατ- 
εκαίετο  άπό  τήν  συνείδησίν  του,  ώσάν  άπό  φλόγα.  *Έφθα- 
οε  λοιπόν  καί  ό  καιρός  τής  Απειλής*  ό  καιρός  νά  φανερω- 
θή  τό  Αμάρτημα.  «Καί  Εστειλε»,  λέγει,  «ό  Ιησούς  άνδρας 
είς  τήν  ΓαΤ  άπό  τήν  Ιεριχώ.  Καί  άνήλθον  οί  άνδρες  αώ- 
τοί  είς  τήν  περιοχήν  τής  Γαϊ,  περίπου  τρεις  χιλιάδες  άν- 
δρες,  οί  όποιοι  όμως,  καθώς  Αντίκρυσαν  τούς  άνδρας  τής 
Γαϊ,  έτράπησαν  είς  φυγήν.  01  δέ  άνδρες  τής  Γαΐ  έφόνευ- 
σαν  τριάντα  Εξ  άπό  τούς  Ίσραηλίτας,  τούς  δέ  άλλους 
τούς  κατεδίωξαν  άπό  τήν  πύλην  τής  πόλεως  καί  τούς 
συνέτριψαν,  καί  ό  λαός  κατελήφθη  άπό  πανικόν  καί  ή  καρ- 
δία  του  ίγινεν,  ώσάν  τό  νερό». 11 

£  Κοίταξε  λοιπόν  τήν  τμωρίαν  μιας  Αμαρτίας,  κοίτα¬ 
ξε  πλήγμα  άπαρηγόρητον.  “Ένας  ήμάρτησε,  καί  ό  θάνα¬ 
τος  καί  ή  δειλία  ΰπέπεσαν  είς  δλον  τόν  λαόν.  Τί  είναι  τού¬ 
το,  φιλάγαθε  Κύριε;  Σύ  είσαι  ό  μόνος  δίκαιος  καί  αΐ  κρί¬ 
σεις  σου  είναι  όρθαΐ  καί  βίκαιαι.  Σύ  Απονέμεις  τό  δίκαιον 
είς  τόν  καθένα  κατά  τά  Εργα  ,του.  Σώ  είπες,  φιλάνθρωπε, 
ότι  καθένας  θά  άποθάνη  άπό  τήν  ίδ  κήν  του  Αμαρτίαν  καί 
ότι  δέν  θά  τίμωρηθή  άλλος  άντί  άλλου.  ΤΙ  λογής  εΐναι 
λοιπόν  αύτή  ή  δικά  ία  σου  άπόφασις;  Τά  πάντα  σου,  Κύ¬ 
ριε,  είναι  καλά,  καί  πολύ  καλά  μάλιστα,  καί  δλα  συντε- 
λοΟνται  πρός  τό  συμφέρον  μας.  Ή  άμαρτία  είναι,  λέγει 
φθορά.  "Ας  Εξουδετερωθή,  λοιπόν,  μέ  τήν  τιμωρίαν  δ- 
λων  □  διά  νά  μή  τούς  φθείρη  δλους,  διά  νά  άποφύγουν 
τήν  αίώνιον  κόλασιν  συνεπείσ  περισσοτέρων  Αμαρτιών,  ά- 
φοΟ  γνωρίσουν  πόσον  μεγάλην  Απειλήν  Εγέννησε  μία  μό¬ 
νον  παράδασις.  Καί  δλέπων,  λέγει,  ό  Ιησούς  τήν  φυγήν, 
τής  όποίας  ή  αίτία  ήταν  άγνωστος.  Ιοχισε  τά  ίμάτιά  του 
καί  Επεσε  πρηνής  είς  τήν  γήν  καί  έπρόφερε  τούς  θρήνους 
Εκείνους  πού  άναφέρει  ή  Αγία  Γραφή.19  Τί  εΤπε  λοιπόν  6 
Κύριος  πρός  αύτόν;  Σήκω.  ΔιατΙ  Επεσες  σύ  πρηνής  καί 


15.  Ίηα.  Ν.  7,  2  4,  δ. 

1β.  Πρβλ.  Ί»ρ.  Ν.  7,  8-0. 


ίΟΑΚΝΟΪ  ΧΡΪ202Τ0Κ0Γ 


Μ 


86 


ΕΙΙ  ΤΟΝ  ΟΖΙΑΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Α' 


καταπτοημένος  είς  τήν  γην;  Ό  λαός  ήμάρτησε  καί  πα- 
ρέβη  τήν  Ιντολήν  τήν  'όποίαν  Ιδωσα  πρός  αυτούς.  Διά 
τούτο  δέν  θά  δυνηθούν  ο)  Ίσραηλΐται  νά  άντικροάσουν 
καί  νά  άντισταθοΟν  είς  τούς  έχθρούς  των,  1  ίωε  δτου 
βγάλετε  άπό  άνάμεσά  σας  έκεΐνον  πού  διέπραξε  το  άνά- 
θεμα.ιτ  Διεκηρύχθη,  λοιπόν,  τούτο  είς  τόν  λαών  καί  καταγ¬ 
γέλλεται  άπό  τόν  θεόν  αότός  πού  διέπραξε  τήν  παράβα- 
σιν.  Καί  έκεΐνος  όμολογεί.  Άπεκρίθη,  λέγει,  6  "Αχσρ  καί 
είπεν  είς  τόν  Ίησούν:  «Αληθώς  ήμάρτηοα  ένώπιον  Κυ¬ 
ρίου  τού  θεσϋ  Ισραήλ.  "Ετσι  κα)  έτσι  έκαμα.  Είδα  μετα¬ 
ξύ  τών  λαφύρων  ώραίαν,  πολύχρωμου  στολήν,  διακόσια 
δ’δραχμα  άγρυρίου  καί  μίαν  ράβδον  χρυσήν,  όμοίαν  πρός 
γλώσσαν,  Αξίας  πεντήκοντα  διδράχμων,  105  Α  έπεθύμησα 
αυτά  κα)  τά  πήρα.  Ιδού  δλα  αύτά  είναι  χωμένα  είς  τήν 
γήν,  είς  τήν  σκηνήν  μου».18  "Ολα  λοιπόν  τά  φανερώνει,  δι¬ 
ότι  Εβλεπε  ν  ότι  αύτάς  πού  τόν  κατεμήνυσε  δέν  έψεύδττο 
καί  5τι  ό  μάρτυς  πού  τόν  ήλεγχε  ήταν  δριμύς.  Κοίταξε 
τώρα  καί  τόν  έπονείδιστον  καί  όλέθριον  θάνατόν  του.  "Ε¬ 
λαβε  λοιπόν  ό  Ιησούς  αύτόν  καί  τόν  ώδήγησεν  είς  τήν 
φάρογγα  Άχώρ,  καί  τούς  υΐοός  του  κα)  τάς  θυγατέρας 
του,  καί  τά  μοσχάρια  του,  τά  υποζύγιά  του  καί  δλα  τά 
πρόβατά  του,  τήν  σκηνήν  καί  δλα  τά  ύπάρχοντά  του.  Καί 
δλοι  οΐ  Ίσραηλΐται  τά  έλιθοβόληοσν  καί  έφόνευσαν  κα) 
αύτόν  μέ  λίθους.1*  Β  Αύτή  ήταν  ή  άνταπόβοσις  τής  παρα¬ 
νομίας,  τόσον  σκληρά  εΤναι  Α  τιμωρία  τοΰ  θεού. 

Έχοντες  λοιπόν  αότό  ύπ’  δψιν,  νά  θεωρώμεν  τάς  θλί- 
φεκ  μας  σάν  τιμωρίαν  διά  τάς  [δικός  μας  Αμαρτίας  κα)  έ- 
ετάζοντες  καθημερινώς  τά,έγκλήματά  μας,  νά  μή  άπο- 
(δωμεν  τήν  αιτίαν  είς  άλλους,  άλλά  είς  τόν  ίδιον  τόν  έ- 
αυτόν  μας.  Διότι  τά  κακά  προέρχονται  δχι  μόνον  άπό  τήν 
άπροσεξίαν  τών  άρχόντων,  άλλά  πολύ  περισσότερον  άπό 
τά  Ιδικά  μας  άμαρτόματα.  Έτσι  λοιπόν  καθένας  πού  έρ¬ 
χεται  ^δώ  άναλογιζόμενος  τά  Ιδικά  του  παραπτώματα, 
ούτε  άλλον  θά  κατηγορήση  καί  θά  άνσπέμψη  τήν  παρού¬ 
σαν  δοδολονίαν  μέ  τήν  πρέπουσαν  τάξιν  καί  εύκοσμίαν. 
Καί  ή  εύταξία  πού  άπαιτεϊται  άπό  ήμδς  εΤναι  ή  ίξής. 
Ποώτον  νά  προσευχώμεθα  είς  τόν  θεόν  μέ  συντρετριμμένην 
καρδίαν,  έπειτα  νά  φανερώνωμεν  Ο  κα)  τό  ήθος  τής  καρ- 


17.  Αίτ.  7,  10,  13. 
10.  Α6ι.  7,  20-81. 
19.  Λ«ι.  7,  24-25. 


δίας  μέ  τήν  έξωτερικήν  μας  έμφάνισιν,  μέ  τήν  στάσιν  μας, 
μέ  τήν  εύταξίαν  τών  χειρών  μας,  μέ  τήν  ήσυχον  καί  συν- 
εοπαλμένην  φωνήν  μας.  Αύτό,  βέβαια,  είναι  εδκολον  καί 
δυνατόν  είς  τόν  καθένα.  Πώς  δμως  θά  τά  έΐτιτύχουν  δλοι; 
"Ας  θέοωμεν  νόμον  διά  τόχ  έαυτόν  μας  καί  Ας  ε  πωμεν, 
δτι  ό  νόμος  έτέθη  πρός  κοινήν  ώφέλειαν  καί,  δτι  δλοι  πρέ¬ 
πει  νά  μετάσχωμεν  είς  αύτήν  τήν  ώφέλειαν.  Διά  τούτο  Ας 
κατασιγάσωμεν  καί  τάς  άτάκτους  φωνάς  κα)  δς  περιορί- 
σωμίν  τάς  κινήσεις  τών  χειρών  μας,  έμφανίζοντες  αύτάς 
ένώπιον  τού  θεού  δεμένος,  χωρίς  νά  ύψώνωνται  εΙς  άκο¬ 
σμους  κινήσεις.  Διότι  αύτό  τό  μισεί  κα)  τό  άιχοστρέφεται 
6  θεός,  Ο  όπως  άγαπδ  κα)  έπιθυμεϊ  τόν  συνορπαλμένσν. 
«Εϊς  ποιον»,  λέγει,  «νά  ρίψω  τό  βλέμα  μου,  παρά  είς  τόν 
ταπεινόν  κα)  ήσυχον  καί  αύτόν,  6  όποιος  τρέμει  τούς  λό¬ 
γους  μου;»" 

"Ας  εϊπωμεν  6  ένας  είς  τόν  άλλον,  δτι  δέν  θέλει  6  θε¬ 
ός,  δταν  ήμεϊς  όμιλώμεν  μέ  αύτόν,  νά  άνοίγωμεν  μεταξύ 
μας  συζητήσεις,  ούτε  νά  άφίνωμεν  τήν  συνομιλίαν  μαζί 
του  καί  νά  άνακινώμεν  συζιγτήσεις  διά  τά  παρόντα  καί  νά 
συμφύρωμεν  τούς  μαργαρίτας  μέ  τόν  βόρβορον.  Αύτό  τό 
θεωρεί  ΰβριν  καί  δχι  δοξολογίαν.  Καί  &ν  θελήση  κανείς  νά 
παραβή  αύτήν  τήν  έντολήν,  νά  τόν  άποστομώσωμεν  κα) 
νά  τόν  έκδιώξωμεν  ώς  έπίβουλον  τής  ίδικής  μας  σωτηρί¬ 
ας,  μακράν,  έξω  άπό  τόν  περίβολον  τής  Αγίας  Εκκλησίας. 
Διότι,  Οταν  ένεργώμεν  έτσι,  θά  άποπλύνωμεν  εύκόλως  τά 
προηγούμενα  άμσρτήμστά  μας  Ε  καί  θά  έχωμεν  μεταξύ 
μας  τόν  Γδιον  τόν  Κύριον  νά  όδηγή  τόν  χορόν  μέ  τούς  Α¬ 
γίους  άγγίλους  καί  νά  άπονέμη  είς  ^ύν  καθένα  τους  στε¬ 
φάνους  τής  εύταξίας,  Διότι  ό  θεός  εΤναι  φιλάνθρωπος  κα) 
μεγαλόδωρος  καί  χαίρει  διά  τήν  (δικήν  μας  σωτηρίαν.  Διά 
τούτο  δέ  τερπόμενος  μέ  τά  Ιδικά  μας  καλά  ύπεσχέθη  τήν 
βασιλείαν  τών  ούρανών  κα)  ζωήν  δσπυλον,  καί  προητοί- 
μασε  δλα  τά  άγαθά,  διότι  ήθελε  νά  μας  έγκαταστήση  είς 
αύτά.  Τά  όποια  είθε  νά  έπιτύχωμεν  δλοι  'νβ  Α  μέ  τήν  χά- 
ριν  καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χρι¬ 
στού.  μετά  τού  όποίου  πρέπει  ή  δόξα,  τό  κράτος,  ή  τιμή 
κα)  ή  προσκόνησις  είς  τόν  Πατέρα  καί  τό_  Αγιον  Πνεύμα, 
τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αίώυας  τών  αίώνων.  ' Α¬ 
μήν. 
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ΙΤΝΕΒΗ  ΚΑΤΑ  ΤΟ  ΕΤΟΣ  ΠΟΓ  ΑΠΕΘΑΛΗΚ  Ο  ΟΖΣΑΣ  Ο  ΒΑΣΙΛΕΙΣ, 
ΕΙΔΟΝ  ΓΟΝ  ΚΙΡΙΟΝ  ΝΑ  ΚΑΘΗΤΑί  ΕΠΑΝΩ  ΕΙΣ  ΘΡΟΝΟΝ  Γ  ΤΉΛΟΝ  ΚΑΙ 
ΜΕΤΕΩΡΟΝ*.1  "36  Β  ΚΑΙ  ΟΤΙ  ΔΕΝ  ΠΡΕΠΕΙ  ΟΓΤΕ  ΤΑΣ  ΧΡΟΝΟΛΟΓΙ¬ 
ΑΣ  ΟΓΤΕ  ΕΝΑ  Ι  ΡΑΜΜΑ  ΤΩΝ  ΘΕ1ΒΝ  ΓΡΑΦΩΝ  ΝΑ  ΠΑΡΑΤΡΕΧΩΜΕΝ 
ΧΩΡΙΣ  ΝΑ  ΕΜΒΑΘΓΝ8ΜΕΝ  Κ1Σ  ΑΓΤΟ. 

Χαίρω  πού  σάς  βλέπω  νά  συγκεντρώνεσθε  διά  τήν  ά- 
κρόασιν  των  θείων  λόγων,  καί  τό  θεωρώ  αύτό  μεγίστη ν  ά- 
πόδειξιν  τής  προόδου  σας  είς  τήν  λατρείαν  τοΟ  θεοϋ  καί 
τήν  ευσέβειαν.  Διότι  δπως  ή  όρεςις  διά  φαγητόν  είναι  ση~ 
μείον  σωματικής  Ογείας,  Ετσι  καί  ό  πόθος  τών  πνευματι¬ 
κών  λόγων  είναι  σημεϊον  ψυχικής  ύγείας.  Χαίρω  λοιπόν 
δι'  αύτό.  Φοβούμαι  όμως,  μήπως  δέν  δυνηθώ  νά  σάς  προσ¬ 
φέρω  τίποτε  Αντάξιον  τής  έπιθυμίας  σας  ιύτής.  €  "Ετσι, 
βέβαια,  καί  ή  φιλόστοργος  μητέρα  ύποφέρ  :ι,  δταν  δέν  δύ- 
ναται  νά  προσφέρη  άφθονον  γάλα  είς  τόν  υίόν  της  πού 
θηλάζει,  Αλλά,  άν  καί  δέν  Εχη  γάλα,  του  προσφέρει  τόν 
μαστόν  της  κι*  έκεϊνος  τόν  κρατεί,  τόν  σύρει,  τόν  πιέζει 
καί  θερμαίνει  μέ  τό  στόμα  τού  τήν  κστεψυγμένην  θηλήν 
καί  έξάγει  περισσοτέραν  τροφήν  άπό  τήν  ύπάρχουσαν  κα- 
νονικώς.  Ή  δέ  μητέρα  πονεϊ,  καθώς  ταλαιπωρούνται  οί 
μαστοί  της,  άλλά  δέν  άπωθεϊ  τό  παιδίον.  Διότι  είναι  μη¬ 
τέρα  καί  προτιμά  νά  ύποφέρη  μάλλον  παρά  νά  λυπήση 
τό  τέκνον  της.  Έάν  λοιπόν  αΐ  μητέρες  είναι  τόσον  φιλό¬ 
στοργοι  είς  τά  τέκνα  των,  πολύ  περισσότερον  πρέπει  ή- 
μεϊς  νά  Εχωμεν  παρομοίαν  διάθεσιν  πρός  τήν  Ιδικήν  σας 
άγάπην.  Ο  Διότι  αί  ώδινες  τού  πνεύματος  είναι  Ισχυρό¬ 
τερα·  άπό  τάς  ώδίνας  τής  φύσεως.  “Ώστε,  άν  καί  ή  τρά- 
πΐζα  διά  σάς  είναι  πολύ  πτωχή,  δμως  δέν  θά  τήν  άπο- 
κρύψωμεν  Ετσι,  άλλά  θά  φέρωμεν  είς  τήν  μέσην  δ, τι  έχο- 
μεν  καί  θά  σδς  τά  τταραθέσωμεν.  Τώρα,  έάν  αύτά  είναι  μι¬ 
κρά  καί  εύτελή,  δμως  τά  παρέχομεν.  Διότι  καί  έκεΐνος,  είς 
τόν  όποίον  ό  κύριος  ένεττιστεύθη  τό  τάλαυτον,  δέν  καττν 
γορήθη,  διότι  δέν  τού  προσέφερε  πέντε  τάλαντα,  άλλά  έ- 
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τιμωρή&η,  διότι  καί  αύτό  τό  Ενα  τό  κατέχωσε.4  Διότι 
έ κείνο  τό  όποιον  ζητείται  άπό  τόν  θεόν  καί  τούς  Ανθρώ¬ 
πους,  δέν  είναι  νά  καταθέσουν  πολλά^  ή  όλίγα^  άλλά  πο¬ 
τέ  ή  ε&σφορά  νά  μή  είναι  κατωτέρα  τού  δυνατού.  Ε 

Ήκούσατε  προηγουμένως,  δταν  ήζιώθημευ  νά  όμιλή- 
οωμεν  πρός  τήν  ίδικήν  σας  άγάπην,  τότε  πού  άνίγινώ- 
σκομεν  τόν  ψαλμόν  έκεϊνον,  ό  όποιος  έξεδίωκε  τόν  Αμαρ¬ 
τωλόν  άπό  τόν  Ιερόν  περίβολον  καί  προέτρεπε  τούς  Αγ¬ 
γέλους  καί  τάς  ουρανίας  δυνάμεις  νά  ύμνουν  τόν  θεόν 
τών  δλων.  θέλετε  λοιπόν  καί  σήυερον  νά  άκούσωαεν  αύ- 
τήν  τήν  Αγγελικήν  μελφδίαν  ίστάμενοι  καί  ήμεΐς  εκεί  κά¬ 
που  πλησίον;  Έγώ  νομίζω,  δτι  θέλετε.  107  Α  Διότι  έάν 
άνθρωποι  μιαροί,  δταν  στήνουν  χορούς  ε!ς  τήν  άγοράν 
καί  είς  τό  βαθύ  σκότος  καί  παράκαιρα  τραγουδούν  πορ¬ 
νικά  καί  χυδαία  άσματα,  Αναστατώνουν  δλην  τήν  πάλιν 
καί  τήν  κάνουν  νά  στρέφη  τήν  προσοχήν  της  πρόε  βύ- 
τούς,  τότε  ήμεΐς  πού  άνυμνοΰμεν  τόν  βασιλέα  τών  επου- 
ρανίων  δυνάμεων,  τών  έπουρανίων  χορών,  τόν  βασιλέα 
αυτού  τού  σύμπαντος,  δέν  θά  συγκεντρωθώμεν,  ώστε  νά 
άκούσωμεν  τήν  θείαν  έκείνην  καί  μακαρϊαν  φωνήν ;  Διαφο¬ 
ρετικά.  ποίαν  συγχώρησίν  ημπορουμεν  νά  έλπίζωμεν;  Καί 
πώς  είναι  δυνατόν  νά  άκούσωμεν;  θά  είπη  κάποιος,  ’ Α¬ 
φού  άνέλθωμεν  είς  αύτόν  τόν  ούρανόν,  άν  δχι  σωματικώς, 
άλλά  ψυχικώς,  άν  δχι  μέ  τήν  προσωπικήν  παρουσίαν,  δ¬ 
μως  μέ  τήν  διάνοιαν.  Β  Διότι  τό  σώμα,  καθώς  είναι  γήΐνον 
καί  βαρύ,  είναι  προωρισμένον  άπό  τήν  φύσιν  νά  μένη  κά¬ 
τω.  Ένφ  ή  ψυχή  είναι  λυτρωμένη  άπό  αυτήν  τήν  άνάγκην 
καί  ΐσταται  ευκόλως  είς  τά  ύψηλότατα  καί  τά  μετάρσισ 
μέρη.  "Ωστε,  καί  άν  θελήση  νά  φθάση  £ΐς  σύτάς  τάς  Εσχα¬ 
τιάς  τής  οίκουμένης  καί  νά  άναβή  είς  τόν  ούρανόν,  τίποτε 
δέν  τήν  Εμποδίζει.  Τόσον  έλαφρά  ςΤναι  τά  πτερά  τών  στο¬ 
χασμών,  πού  τής  Εδωσεν  6  θεός  Δέν  τής  Εδωοε  δέ  μόνον 
έλαφρά  πτερά,  άλλά  τής  έχάρισε  καί  όφθαλμούς,  οί  ό¬ 
ποιοι  βλέπουν  όξύτερον  άπό  τούς  όφθαλμούς  τού  σώμα¬ 
τος.  Διότι  ή  δρασις  μέ  τούς  όφθαλμούς  τού  σώματος,  άν 
μέν  στρέφεται  πρός  τήν  κσθαράν  Ατμόσφαιραν,  προχωρεί 
καί  φθάνει  είς  μεγάλη  ν  άπόστασιν.  Ο  "Αν  δμως  προοπέση 
είς  μικρόν  Εστω  σώμα,  γυρίζει  πάλι  πρός  τά  όπίσω,  ώσάν 
νά  άνεχαιτίσθη  άπό  κάποιο  Αντίθετον  ρεύμα.  Ένφ  οί  ό- 
φθαλμοί  τής  ψυχής,  είτε  τοίχους  συναντήσουν  είτε  τείχη, 
είτε  μεγάλα  δρη,  άκόμη  καί  αύτά  τά  ούράνία  σώματα,  δ- 
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λα  τά  προσπερνούν  ευκόλως. 

Αλλά  όμως,  ή  ψυχή,  παρά  τό  γεγονός  ότι  έχει  τόσην 
ταχύτητα  είς  τήν  κίνησίν  τηε  καί  βλέπει  μέ  τόσην  όξύτη- 
τα,  Ιν  τούτοις  δέν  είναι  αυτάρκης  είς  τήν  κατανόηοιν  τών 
ουρανίων,  άλλά  £χει  Ανάγκην  άπό  έκεϊνον  πού  θά  τήν  χει- 
ραγωγήση.  "Ας  κάμω  μ  εν  λοιπόν,  δ  πως  κάμνουν  αυτοί 
πού  έπιθυμσΰν  νά  (δουν  τά  βασιλικά  παλάτια.  Ο  Τ(  κά¬ 
νουν  λοιπόν  έκεΐνοιί  Αφού  ζητήσουν  τόν  κλειδοκράτορα 
τών  θυρών,  προσέρχονται  είς  αύτάν  καί  συζητούν  καί  τόν 
Ικετεύουν,  πολλάς  φοράς  τοϋ  δίδουν  καί  χρήματα,  ώστε 
νά  τούς  έξυπηρετήση .  "Ας  προσέλθωμεν  λοιπόν  καί  ή- 
μεϊς  είς  ένα  άπο  αύτούς  που  είναι  έπιτετραμμένοι  διά  τάς 
ούρανίους  πύλας  καί  άς  συζητήσωμεν  καί  Ας  τόν  Ικετεύ- 
σωμεν  καί  άντί  χρημάτων  άς  τοϋ  φανερώσωμεν  καλήν  θέ- 
λησιν  καί  είλικρινή  διάθεσιν.  Καί  άν  έκεΐνος  λάβη  αύτάν 
τόν  μισθόν,  θά  μας  κρατήσρ  άπό  τό  χέρι  καί  θά  ιιάς  περι- 
φέρη  παντού  καί  δέν  θά  μας  δείξη  μόνον  τά  Ανάκτορα,  Ε 
Αλλά  καί  τόν  Ιδιον  τόν  βασιλέα  καθήμενον,  μέ  τά  στρα 
-Γεύματά  του  παρόντα,  μέ  τούς  άσχιστρατήγους  παριστα 
μένους,  μέ  τάς  μυριάδας  τών  Αγγελικών  στρατευμάτων  καί 
τάς  χιλιάδας  τών  άρχαγγελικών.  Όλα  θά  μάς  τά  δείζη 
μέ  Ακρίβειαν,  όσον  ήμπορούμεν,  βέβαια,  νά  τά  ίδωμεν. 
Ποιος  λοιπόν  είναι  αύτός;  Ποιος  είναι  αύτός  είς  τόν  όποι¬ 
ον  ϊχει  άνατεθή  ή  εύθύνη  διά  τήν  περιοχήν,  είς  τήν  όποι¬ 
αν  θέλομε ν  τώρα  νά  είσέλθωμεν;  Είναι  6  Ήσαΐας,  ά  πλέον 
μεγαλόφωνος  άπό  όλους  τούς  προφήτας.  Είναι  λοιπόν  Α¬ 
νάγκη  νά  συζητήσωμεν  μέ  αύτόν.  Άλλά  άκολουθήσατε 
βαδίζοντες  μέ  συγκρατημένον  βήμα  καί  μέ  πολλή  ν  ήσυ- 
χίαν.  Άς  μή  είσέλθη  κανείς  φορτωμένος  μέ  τάς  βιωτικάς 
φροντίδας,  κανείς  άλαζών,  κανείς  καταπτοημένος.  100  Α 
Αλλά  δλα  αύτά  νά  τά  άφήσωμεν  Ιξω  άπό  τήν  πρώτην  θύ- 
ραν  καί  ίτσι  νά  είσέλθωμεν  δλοι.  Διότι  εϊσερχόμεθα  είς  τά 
Ανάκτορα  τών  ούρανών  καί  βσδίζομεν  έπάνω  είς  άπα- 
στράπτονπα  μέρη.  Καί  τό  έσωτερικάν  των  εΐναι  γεμάτου 
άπό  Απόλυτον  σιγήν  καί  Απόρρητα  μυστήρια. 

’Αλλά  παρατηρήσατε  μέ  προσοχήν.  Διότι  ή  άνάγνω- 
σις  τών  Γραφών  είναι  άποκάλυφις  τών  ουρανών.  «Καί  συ¬ 
νέβη»,  λέγει,  «κατά  τό  έτος  δπου  άπέθανεν  ό  Όζίας  ό  βα¬ 
σιλεύς,  είδον  τόν  Κύριον  νά  κάθεται  έπάνω  είς  ένα  θρόνον 
όψηλόν  καί  μετέωρον».3  Είδες  φιλοφροσύνην  καλοΰ  δού¬ 
λου;  Μάς  είσήγαγεν  εύθέως  είς  τόν  βασιλικόν  θρόνον,  Β 


χωρίς  νά  μάς  περάση  πρώτα  άπό  μακρούς  διαδρόμους,, 
άλλά  ταυτοχρόνως  ήνοιξε  τάς  πύλας  καί  μάς  έδειξε  άντι* 
κρύ  τόν  βασιλέα  νά  κάθεται.  «Καί  τά  Σεραφείμ»,  λέγει, 
«Τσταντο  πέριξ  αύτού  είς  σχήμα  κύκλου.  "Εξ  πτέρυγας  τό 
&ν  καί  έξ  πτέρυγας  τό  άλλο.  Καί  μέ  τάς  δύο  έκάλυπτον 
τελείως  τό  πρόσωπον,  μέ  τάς  ΑΛλσς  δύο  τούς  πόδας  καί 
μέ  τάς  άλλας  δύο  Ιπταντο  καί  έκραόγαζον  τό  ϊν  *ρός  τά 
άλλο;  άγιος,  άγιος,  Αγιος,  Κύριος  Σαβαώθ».4  Όντως  εί¬ 
ναι  άγιος,  διότι  ήξίωσε  τήν  (δικήν  μας  φύσιν  νά  βλέπη  τό¬ 
σα  καί  τέτοια  μυστήρια,  διότι  μάς  κατέστησε  κοινωνούς 
τέτοιων  μυστικών.  Μέ  κατέλαβε  φρίκη  καί  τρόμος  κατά 
τήν  διάρκειαν  τής  ωδής  αύτής.  £  Καί  τί  τό  παράδοξον 
είναι,  Αν  έμέ,  πού  είμαι  άπό  πηλόν  καί  χώμα,  μέ  κατέλα- 
βεν  ίκπληςις,  άφοϋ  καί  αύτάς  τάς  οόρανίας  δυνάμεις  κα- 
τέχη  διά  παντός  μεγίστη  έκπληξις;  Διά  τούτο  άποστρέ- 
φουν  τά  πρόσωπά  των  καί  προβάλλουν  τάς  πτέρυγας  Αν¬ 
τί  τείχους,  διότι  δέν  υποφέρουν  τάς  Ακτίνας  που  έκττέμ- 
πονται  άπό  έκεϊ.  Βεβαίως  θά  εΐπή  κάποιος  ή  είκών  αύτή 
είναι  μία  έκφρασις  συγκαταβάσεως.  Διότι  πώς  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  μή  τάς  ύπομένουν,  είς  έμέ  τά  λέγεις  αύτά; 
Αύτά  νά  τά  εΐπής  είς  έκείνους,  οί  όποιοι  θέλουν  νά  έρευ- 
νοΟν  μέ  περιέργειαν  τήν  ρυοτικήν  καί  μακαρίαν  φύσιν,  οί 
όποιοι  τολμούν  τά  άτόλμητα.  Τά  Σεραφείμ  οΰτε  κατά 
συγκατάβασιν  τού  θεού  δέν  έτόλμησσν  νά  τόν  Αντικρυ- 
οουν,  καί  έτόλμησεν  Ανθρωπος  νά  είπή,  ή  μάλλον  έτόλ- 
μηοε  νά  οκεφθή,  ο  ότι  δύναται  νά  ϊδή  μέ  Ακρίβειαν  καί  κα¬ 
θαρότητα  τήν  Απαραβίασταν  φύσιν  τού  θεού,  τήν  όποίαν 
δέν  δύνανται  νά  Ατενίσουν  οΰτε  τά  χειρουβείμ ;  Φρίξε,  ού- 
ρανέ,  κλονίσου  άπό  τήν  θέσιν  σου,  γή.  Διόΐι  αύτά  τά  τολ¬ 
μήματα  είναι  μεγαλύτερα  Από  έκεϊνα.  Διότι  τάς  άσεβείας 
πού  έπραττον  έκεϊνοι  τότε,  τάς  κάμνουν  καί  αύτοί  τώρα. 
Διότι  προσκυνούν  τήν  κτίσιν  όμοίως.  Αύτό  πού  έπενόη- 
σαν  αύτοί  τώρα,  κανείς  άπό  τούς  Ανθρώπους  τής  έποχής, 
έχείνης  δέν  έτόλμησεν  ούτε  νά  εϊπή,  ούτε  νά  Ακούση.  ΤΙ 
λέγεις,  λοιπόν;  Τά  φαινόμενον  ί^ταν  μία  Απλή  συγκατά¬ 
βασή ;  Νσί,  άλλά  ήταν  συγκατάβασις  τοϋ  θεού.  Διότι,  έ- 
άν  6  Δανιήλ,  πού  είχε  μεγάλην  παρρησίαν  πρός  τόν  θε¬ 
όν,  δέν  ύπέμεινε  νά  Ιδή  Αγγελον,  ό  όποΓος  ένεφανίσθη  είς 
αύτόν,  Ε  άλλά  έπεσε  καί  έξηπλώθη  πρηνής,  διότι  Βιελύ- 
θησσν  τά  όργανα  τής  όράσεώς  του  μπροστά  είς  τήν  δό¬ 
ξαν  έκείνην*  τί  τό  θαυμαστόν,  δν  έξεπλάγησσν  τά  Σερα- 
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φείμ,  διότι  δέν  ύπέφεραν  νά  βλέπουν  τήν  δόξαν  έκείνην; 
Διότι  δέν  είναι  τόσον  μεγάλη  ή  διαφορά  τοΰ  Δανιήλ  πρός 
τόν  ί^γελον,  όση  είναι  τοΰ  θεοΰ  από  τάς  δυνάμεις  έ- 
κείνας. 

Αλλά  διά  νά  μή  έπιμείνωμεν  περισσότερον  είς  αύτά 
τά  θαύματα  καί  έμδάλνμεν  τήν  ψυχήν  σας  είς  θάμβος,  ί09 
Α  άς  έπανέλθωμεν  είς  τήν  άρχήν  τής  Ιστορίας  μας  καί  άς 
τήν  όδηγήσωμεν  είς  τήν  κατανόησιν  τού  θέματος  μέ  τα- 
πεινοτέρας  διηγήσεις.  «Καί  συνέβη  κατά  τό  έτος  πού  ά- 
πέθανεν  6  βασιλεύο  Όζίσς».  ’Αςίζει  νά  Αναζητήσωμεν 
πρώτα,  διά  ποιον  λόγον  ό  προφήτης  μας  προσδιορίζει  τόν 
χρόνον.  Διότι  δέν  τό  κάμνει  αύτό  άσκόπως  καί  δνευ  λό¬ 
γου.  Διότι  τά  στόματα  τών  προφητών  είναι  στόμα  τού  θε¬ 
ού.  Καί  ένα  τέτοιο  στόμα  δέν  δύναται  νά  είπή  τίποτε  ά¬ 
σκόπως.  Καί  ήμείς,  λοιπόν,  άς  μή  τά  άκσύσωμεν  άπρόσε- 
κτα.  Διότι,  έάν  οΐ  μεταλλωρύχοι  δέν  παραλείπουν  νά  I- 
•ξάγουν  καί  τά  μικρά  ψήγματα,  άλλά,  δταν  συναντήσουν 
νρυσοφόρον  φλέβα,  Β  εξετάζουν  Ακόμη  καί  τάς  μικράς 
Ινας,  πόσον  μάλλον  πρέπει  νά  κάμνωμεν  ήμείς  τό  ίδιον  μέ 
τάς  Γραφάς;  Καί  μάλιστα  έπί  τών  μετάλλων  ή.  άνεύρεσις 
τών  ζητ θυμένων  είναι  πολύ  δύσκολος.  Επειδή  δηλαδή  καί 
τά  μέταλλα  είναι  γη  καί  6  χρυσός  δέν  είναι  τίποτε  άλλο 
παρά  γη,  αύτή  ή  άνάμιξις  τής  φύσεως  τών  ζητουμένωυ 
μετάλλων  μέ  τήν  φύσιν  τών  πετρωμάτων  τά  κάμνει  ώστε 
νά  μή  φαίνωνται  μέ  τούς  δφθαλμούς.  Παρ’  δλα  βμως  αύτά 
έκεϊνοι  δέν  έγκαταλείπουν  τήν  προσπάθειάν  των,  Αλλά  έ- 
πιμένουν  είς  τό  έργον  των  μέ  Ακρίβειαν.  Καί  βεβαίως  γνω¬ 
ρίζουν  μέ  τήν  βρασιν  τί  είναι  άκριβώς  ή  γή  καί  τί  Ακρι¬ 
βώς  είναι  ό  χρυσός.  Είς  τήν  περίπτωσιν  όμως  τής  Γ ραφής 
τό  πράγμα  δεν  έχει  έτσι.  Διότι  έδώ  ό  χρυσός  δέν  είναι  ά- 
ναμεμιγμένος  μέ  τήν  γήν,  άλλά  είναι  καθαρός  χρυσός.  € 
«Τά  λόγια  τού  Κυρίου»,  λέγει,  «εΐναι  καθαρά,  άγνά,  άπηλ- 
λα γμένα  άπό  κάθε  ψεύδος,  δμοια  πρός  τόν  άργυρον  πού 
έπυρακτώθη  καί  έχωνεύθη  είς  τόν  κλίβανον  τής  γής»,*  Δι¬ 
ότι  αΐ  Γ ραφαί  δέν  είναι  μέταλλα  πού  έχουν  Ανάγκην  άπό 
κατεργασίαν,  άλλά  προσφέρουν  έτοιμον  θησαυρόν,  είς  έ- 
κείνους  πού  ζητούν  τόν  πλούτον,  άπό  αύτάς.  Διότι  Αρ¬ 
κεί  νά  Ιγκύψουν  μόνον  καί  θά  άπέλθουν  πλήρεις  άπό  κά¬ 
θε  Αλήθειαν.  Άρκεΐ  μόνον  νά  τάς  Ανοίξουν  καί  θά  παρα¬ 
τηρήσουν  Αμέσως  τήν  λάμψιν  τών  πολυτίμων  λίθων, 

"Ολα  αύτά  δέν  τά  είπα  άσκόπως,  ούτε  παρέτεινα  τόν 


Β.  Ί'*λμ.  11,  7. 


λόγον  είς  τήν  τύχην,  άλλά  τό  έπραξα  διότι  ύπάρχουν  με¬ 
ρικοί  βάναυσοι  άνθρωποι,  οΐ  όποιοι,  δταν  λάβουν  άνά  χεϊ- 
ρας  τάς  θείας  βίβλους  καί  εύρουν  μέσα  χρονολογίας  καί 
κατάλογον  άνομάτων,  Ο  Αμέσως  τά  προσπερνούν  καί  Α¬ 
παντούν  είς  όσους  τούς  έπικρίνουν.  Όνόματα  μόνον  είναι 
καί  δέν  παρέχουν  καμμίαν  ώφέλειαν.  Τί  λέγεις;  Ό  θεός 
άμιλεϊ  κα!  σύ  τολμάς  νά  είπής,  δτι  δέν  είναι  καθόλου  χρή¬ 
σιμα;  Διότι,  έάν  εϋρης  όπτλήν  έπιγραφήν,  δέν  θά  στόμα- 
τήσης  μέ  ένδιαφέρον,  είπέ  μου,  καί  δέν  θά  άυίρβυνήσης 
τόν  πλούτον  πού  περιέχει;  Καί  τί  λέγω  μόνον  χρονολογία 
κα!  όνόματα  καί  τίτλους;  Μάθε  πόσην  δύναμιν  έχει  καί 
ένός  μόνον  γράμματος  ή  προσθήκη,  καί  παύοε  νά  κατα- 
φρονης  όλόκληρα  όνόματα.  Ό  πατριάρχης  μας  Αβραάμ 
(διότι  μάλλον  ίδικός  μας  είναι  αύτός  παρά  τών  Ιουδαί¬ 
ων)  ε(ς  τήν  άρχήν  ώνομάζετο  ’Αβράμ,  τό  όποΓον  έρμη- 
ντυόμενον  σημαίνει  «περάτης»,  Ε  Αργότερο ν  μετονομα- 
σθείς  Αβραάμ  έγινε  πατήρ  όλων  τών  έθνών.7  “Έτσι  ή  προσ¬ 
θήκη  ένός  μόνον  γράμματος  είς  τόν  δίκαιον  τόν  περιέβα¬ 
λε  μέ  τόσον  μεγάλο  άξίωμα.  "Οπως  δηλαδή  οΐ  βασιλείς 
Απονέμουν  είς  τούς  ύπάρχους  των  χρυσά  διπλώματα,  ώς 
σύμβολον  της  έξουσίας,  έτσι  καί  ό  θεός  τότε  έδωκεν  εις 
τόν  δίκαιον  εκείνον  τό  στοιχεΐον  ώς  σύμβολον  τής  τι¬ 
μής.  1τ0  Α 

Άλλά  περί  τών  άνομάτων  θά  όμιλήσω  είς  άλλην  πε- 
ρίστσσιν.  Πόσον  μεγάλο  είναι  τό  κέρδος  άπό  τήν  γνώσιν 
των  χρόνων  καί  πόσον  μεγάλη  ή  βλάβη  άπό  τήν  άγνοιαν, 
είναι  Αναγκαίο  νά  τό  Αναπτύξω  καί  αύτό  τό  θέμα.  Καί 
πρώτον  θά  τό  άποδείξω  άπό  τά  ίδια  τά  γεγονότα  τού  βί¬ 
ου.  Α1  διαθήκαι  καί  τά  συμβόλαια  γάμων(  τά  συμβόλαια 
διά  τά  χρέη  καί  τά  άλλα  τά  πόσης  φυσεώς,  έάν  δέν  Ανα¬ 
γράφουν  έπάνω  τήν  χρονολογίαν,  στερούνται  παντός  κύ¬ 
ρους.  Διότι  αύτό  είναι  πού  δίδει  ίσχύν  είς  αύτά,  Β  αύτά  Α¬ 
νατρέπει  τάς  Αμφισβητήσεις,  αύτό  σέ  Απαλλάσσει  Από  τά 
δικαστήρια  κα!  τούς  έχθρούς  τούς  κάμνει  φίλους.  Διά  τού¬ 
το  οί  συντάκτσι  τών  εγγράφων  αύτών  ά  να  γράφουν  πρώτα 
έπάνω  -  έπάνω  τήν  χρονολογίαν,  δπως  τοποθετούν  τόν 
λύχνον  έπάνω  είς  τόν  λυχνοστάτην,  διά  νά  φέγγη  είς  5- 
λους  πού  εύρίσκονται  κάτω.  Κα!  άν  άφαιρέσης  άπό  τά 
συμβόλαια  τά  στοιχεία  τής  χρονολογίας,  είναι  ώσάν  νά 
άφαιρέοης  τό  φώς  καί  νά  φέρης  είς  όλα  τό  σκότος  καί  τήν 
ταραχήν.  Διά  τούτο  κάθε  δοσοληψία,  είτε  πρός  φίλους 
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είτε  πρός  Ιχθρούς,  είτε  πρός  άνθρώπσυς  τής  οΙκίας,  είτε 
πρός  επιτρόπους  καί  οίκονόμους,  έχει  άνάγκην  άπό  σύτήν 
την  διασφάλισιν  καί  παντού,  είς  όλα  τά  έγγραφα  σημειώ- 
νομεν  καί  τό  έτος,  καί  τόν  μήνα,  καί  τήν  ημέραν. 

€  Έάν  λοιπών  τό  πράγμα  έχη  τάσην  Ισχύν  είς  τάς 
βιωτικάς  υποθέσεις,  είς  τάς  πνευματικός  Ιχβΐ  άκόμη  μιγα- 
λυτέραν  καί  χρησιμωτέραν.  Διότι  τάς  προφητείας  αύτάς 
τάς  άποδεικνύει  προφητείας.  Καί  ή  προφητεία- δέν  είναι 
τίποτε  άλλο  παρά  ή  προαγγελία  τών  μελλόντων.  “Εκείνος 
λοιπόν  πού  άγνοεϊ  τάς  περιστάσεις  καί  τόν  χρόνον  των 
πραγμάτων  πού  έλέχθησαν  ή  των  γεγονότων  πού  συν- 
έδησαν,  πώς  θά  δυνηθή  νά  άποδείξη  τό  κύρος  τής  προ¬ 
φητείας  είς  έκεϊνον,  ό  όποΓος  τό  άμφισβητεΐ;_Άπό  έδώ 
προέρχονται  αΐ  ίριδες  καί  αΐ  νΐκαι  μεταξύ  ήμών  καί  τών 
είδωλολατρών,  δταν  ήμείς  άποφαινώμεθσ,  οτι  αΐ  ΐδικαί 
μας  άλήθειαι  είναι  παλαιότεραι  άπό  τάς  άληβείας  έκείνων. 
Άπό  έδώ  έπίσης  προέρχονται  καί  αΐ  αποδείξεις  μας  διά 
τήν  άλήθειον  είς  ιόν  άγώνα,  μέ  τούς  Ιουδαίους.  ρ  Πρός 
τούς  άθλιους  καί  ταλαιπώρους  Ιουδαίους,  οί  όποιοι  άπό 
τήν  άγνοιαν  των  χρόνων  διέπραξαν  τό  μέγ  ιστόν  σφάλμα. 
Διότι  έάν  ήκοοον  τόν  πατριάρχην,  6  όποιος  ίλεγε  «δέν 
θά  λείψη  άρχων  άπό  τήν  φυλήν  *  Ιούδα  καί  άρχηγός  άπό 
τούς  άπογόνους  του,  μέχρις  δτου  £λθη  έκεϊνος  είς  τά  χέ¬ 
ρια  τοϋ  άποίου  άπόκεινται  αί  έξουσίαι»5  καί  έάν  παρετή- 
ρουν  μέ  άκρίβειαν  τόν  χρόνον  τής  παρουσίας,  δέν  θά  έ- 
ξίπιπτον  άπό  τόν  Χριστόν,  διά  νά  ττεριπέσουν  είς  τόν  Άν- 
τίχρ  ιστόν.  Πράγμα  τό  όποιον  ύπηνίχθη  καί  ό  ίδιος  ό  Χρι¬ 
στός,  δταν  εΤπεν,  δτι:  «Έγώ  ήλθον  έξ  όνόματος  τοΟ  Πα- 
τρός  μου  ώς  άντιπρόσωπός  του.  πού  φανερώνει  τό  δνο- 
μά  του  καί  τό  θέλημά  του,  καί  όμως  δέν  μέ  δέχεσθε  καί 
6έν  πιστεύετε  είς  τήν  θείαν  άποστολήν  μου.  Έάν  ίλθη  άλ¬ 
λος,  ψευδής  Μεσαίας,  πού  θά  έπιδιώκη  τό  ίδικόν  του  συμ¬ 
φέρον  καί  τήν  δόξαν  τοΟ  (δικού  του  όνόματος,  έκεϊνον  θά 
τόν  ύποδβχδϊίτε»*  ΕΤδες  ποίον  μέγα  παράπτωμα  Ε  προ- 
ήλθεν  άπό  τήν  άγνοιαν  τών  χρόνων;  Μή  άδιαφορήσης 
λοιπόν  διό  μίαν  τόσον  μεγώλην  άλήθειαν.  "Οπως  δηλα¬ 
δή  ατούς  άγρούς  τά  όροθετικά  σημεία  καί  αί  στήλαι  δέν  έ- 
πιτρέπουν  νά  συγχέωνται  αί  άγροτικαί  Ιδιοκτησίαι,  Ετσι 
καί  αί  χρονολογία  ι  δέν  άφίνουν  τά  γεγονότα  νά  συμπί¬ 
πτουν,  άλλά  μέ  τόν  διαχωρισμόν  των  καί  τόν  ποοσδιορι- 
σμόν  τής  χρονολογικής  των  τάξεως,  μάς  άπαλλάσσουν 
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άπό  μεγάλη ν  ταραχήν. 

“Αξίζει  λοιπόν  νά  σάς  είπώ  ποιος  ήταν  αύτός  ό  Όζί- 
ας  111  Α  καί  πότε  έβασίλέυσε  καί  ποίων  υπήρξε  βασιλεύς 
καί  πόσον  χρόνον  έδασίλευσε  καί  πως  έτελείωσε  τήν  ζω¬ 
ήν  του.  "Η  μάλλον  πρέπει  νά  σιωπήσω  πλέον.  Διότι  κατ’ 
άνάγκην  θά  άνοιχθώ  είς  Ενα  άπειρον  πέλαγος  .Ιστοριών. 
Καί  όσοι  σκοπεύουν  νά  διασχίσουν  ένα  τέτοιο  πέλαγος 
πρέπει  υά  άρχίζουν  τό  ταξίδιον,  δχι  μέ  κουρασμένους  έπι- 
βάτας,  άλλά  μέ  άκμαίους,  Διά  τούτο  ύπάρχουν  είς  δλα 
τά  μέρη  τής  θαλάσσης  καί  λιμένες  καί  νήσοι,  διά  νά  άνα- 
παύεται  ένδισμέσως  εκεί  καί  ό  κυβερνήτης  καί  ό  ναύτης, 
ό  μέν  ένας  άφήνων  τήν  κώπην  καί  ό  άλλος  Απομακρυνό¬ 
μενος  άπό  τά  τιμόνι.  Διά  τούτο  έσκέφθησαν  οΐ  άνθρωποι 
νά  Ιδρύσουν  είς  δλους  τούς  δρόμους  πανδοχεία  καί  κατα¬ 
λύματα,  Β  διά  νά  ξεκουράζω  νται  καί  τά  ύποζύγια  καί  οί 
όδοιπόροι.  Δ»ά  τούτο  καί  διά  τήν  διδασκαλίαν  υπάρχει  έν- 
δεδειγυένος  χρόνος  σιωπής,  ώστε  ούτε  ήμεϊς  νά  κουραζώ- 
μεθα  από  τό  πλήθος  τών  λόγων,  οΰτε  καί  σάς  νώ  κουρά- 
ζωμεν.  Αύτάν  τόν  ένδεδειγμένον  χρόνον  έχει  ύπ'  βψιν  του 
καί  6  Σολομών,  δταν  λέγει;  «Είναι  καιρός  σιωπής  καί  και¬ 
ρός  κατά  τόν  όποιον  έχει  τό  δικαίωμα  κανείς  νά  όμιλή- 
ση.1*  "Ας  ύπάρξη  λοιπόν  είς  ήμάς  καιρός  σιωπής,  διά  νά 
ύπάρζη  είς  τόν  διδάσκαλον  καιρός  νά  όμιλήση.  Διότι  τά 
ίδικά  μας  όμοιάζουν  μέ  οΤνον,^  6  όποιας  προσφάτως  έλή- 
φθη  άπό  τό  «ύπσλήνιον»,11  ένφ  ή  διδασκαλία  αύτοΟ  όμοι- 
άζει  μέ.  οίνον  παλαιόν,  ό  όποιος  παρέχει  μεγάλη  ν  ωφέλει¬ 
αν  καί  δύναμιν,  είς  αύτεύς  πού  έχουν  άνάγκην  άπό  αό- 
τά.  €  Καί  συνέβη  σήμερον  αυτό  ιτού  λέγει  τό  εύαγγέλιον. 
Μετά  τόν  κατώτερον  οίνον  προσφέρεται  ό’ καλύτερος.1*  Καί 
όπως  έκεϊνον  τόν  οίνον  δέν  τόν  παρήγαγε  άμπελος,  άλλά 
τόν  Ικαμε  ή  δύνσμις  τού  Χριστού,  ίτοι  καί  τόν  λόγον  αύ- 
τόν  δέν  τόν  παράγει  άν&ρωπίνη  διάνοια,  άλλά  ή  χάρις  τοϋ 
ΓΤνεύματος.  Επειδή  λοιπόν  τά  νάματα  εϊνβιι  ,^φθόνα  καί 
πνευματικά,  άς  τά  δεχθώμεν  μέ  ζήλον·,  άς  τά  τηρήσωμεν 
μέ  Ασφάλειαν,  ώστε  νά  άρδευώμεθα  διαρκώς  άπό  αύτά  καί 
νά  φέρωμεν  ώριμον  τόν  καρπόν  είς  τόν  θεόν,  ό  όποιος  έχά- 
ρισεν  αύτά.  Ο  Είς  αυτόν  άνήκει  κάθε  δόξα  καί  τιμή -μαζί 
μέ  τόν  μονογενή  αώτου  Υίόν  καί  τό  πανάγιον  Πνεύμα,  τώ¬ 
ρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αίΛνων.  Αμήν. 


10.  Έίοιλ.  8,  7.  5 

11.  Πρύχκιαι  8ι4  ίοχιϊον  ποδ  «ζομπ  ·1ς  -Λ  «τπτή(>ι  *»1  χ<- 
^ι»ται  4  χκμδί  ΙΟύ  σταφολιΛιι,  βιΐ  ·#4  ι*βτ«σΓί]  ιόχολακίρ*  ή  μ4τ««ορ±  μ». 

12.  Πρβλ.  *Ι«Ιν.  2,  10. 

3 


1 


ΕΙΪ  ΓΟΝ  ΟΖΙΑΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Γ' 
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ΕΙ2  ΤΟ  ΑΒΓΙΈΡΟΝ  ΒΓΒΛΙΟΝ  ΤΟΝ  ΠΑΡΑΛΕΙΠΟΜΕΝΩΝ,  ΟΠΟΓ  ΛΕΓΕ¬ 
ΤΑΙ:  ·ΠΓ1ΡΉΦΛΝΚΓΘΗ  Η  ΚΑΡΔΙΑ  ΤΟΓ  ΟΖΙΟΓ».1  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ  ΤΑΠΕΙ- 
ΝΟΦΡΟΪΓΝΗΣ.  ΚΑΙ  ΟΠ  ΔΕΝ  ΠΡΕΠΕΙ  Ο  ΕΝΑΡΕΤΟΣ  ΝΑ  ΕΧΗ  ΥΠΕΡ¬ 
ΒΟΛΙΚΗΝ  ΠΕΠΟΙΒΗΣΙΝ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΕΑΓΓΟΝ  ΤΟΓ.  ΚΑΙ  ΠΟΙΟΝ  ΜΕΓΑΔΟ 
ΚΑΚΟΝ  ΕΙΝΑΙ  Η  ΑΛΑΖΟΝΕΙΑ. 

ηι  Ε  Εύλογητός  6  θεός,  καί  έτΗ  της  [δικής  μας  γε¬ 
νεάς  άνεφάνησαν  μάρτυρες  καί  ήξιώθημεν  καί  ήμείς  νά  ί¬ 
δωμεν  Ανθρώπους,  οί  όποιοι  έσφάζοντο  ύττέρ  τού  Χρι¬ 
στού,  Ανθρώπους  οΐ  όποιοι  Ισταζον  άγιον  αίμα  πού  πο¬ 
τίζει  δλην  τήν  έχκλησίαν,  οί  όποιοι  στάζουν  αίμα,  φοβερόν 
μέν  είς  τούς  δαίμονας,  ποθητόν  δέ  είς  τούς  Αγγέλους,  εϊς 
ήμάς  δέ  σωτήριον.  Ήξιώθημεν  νά  ίδωμεν  Ανθρώπους  νά 
πολεμούν  ύπέρ  τής  εύσεβείας,  νά  νικούν,  νά  στεφανώνων- 
ται.  112  α  Καί  δέν  ήξιώθημεν  μόνού  νά  ίδωμεν,  άλλά  νά 
δεχθωμεν  καί  τά  ίδια  τά  σώματα  τών  Αθλητών  καί  νά  έχω- 
μεν  τώρα  πλησίον  μάς  τούς  στεφανωμένους  νικητάς.  Άλ¬ 
λά  τόν  λόγον  διά  τούς  μάρτυρας  θά  τόν  άφήσωμεν  τώρα 
εϊς  τόν  ζηλωτήν  των  μαρτύρων,  τόν  κοινόν  μας  διδάσκα¬ 
λον*  Έγώ  δέ  θά  σάς  διηγηθώ  τήν  Ιστορίαν  τού  Όζίου, 
διά  νά  έξοφλήσω  ένα  παλαιόν  χρέος  καί  νά  σάς  Απαλλά¬ 
ξω  άπό  τήν  πολύχρονο ν  άδημονΕαν  τής  άκροάσεως.  Διότι 
άνυπομονεΤ,  τά  γνωρίζω  καλά,  6  καθένας  άπό  σάς  νά  ά- 
κούση  τήν  Ιστορίαν  έκείνην.  Καί  αύτήν  τήν  Αδημονίαν  τήν 
παρέτεινα  έγώ,  δχι  διότι  ήθελα  νά  έπιτείνω  τόν  πόνον 
σας,  Β  άλλά  διότι  επεδίωκα  νά  αύξήσω  τήν  έπιθυμίαν  σας, 
ώστε  ή  τράπεζα  πού  σάς  παραθέτω  νά  σάς  φανή  γλυκυ- 
τάτη.  Διότι  οί  πλούσιοι  μάγειροι,  δν  οί  συνδαιτυμόνες 
των  είναι  χορτάτοι,  δύνανται  νά  διεγείρουν  τήν  δρεδίν 
των  μέ  πολυτελή  έδέσματα.  Τήν  τράπεζαν  όμως  τών 
πτωχών  τίποτε  6έν  τήν  κάμνει  νά  φαίνεται  τόσον  λαμ¬ 
πρά,  δσον  τό  νά  έπιτύχΓ)  κανείς  τούς  συνδαιτυμόνας  Του 
πεινασμέυους. 


1.  Β’  Π«ραλ.  26,  16,  πρβλ.  χαΐ  4'  Βαπλ.  18,  Μι  <Λ™<  ίναγέ- 
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9.  ΈννοίΤ  ιδν  έπ(σχ©»:&*  *Αντισχ·Ιας  Φλχβι&νόν,  κβρί  χσδ  ύποίαα  4* 
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Ποιος  είναι  λοιπόν,  ό  Όζίας,  καί  ποΙων  ήταν  Απόγο¬ 
νος  καί  ποίων  βασιλεύς,  καί  πόκτον  χρόνον  έδασίλευσε, 
καί  ποία  ένάρετα  έργα  έπραξε  καί  ποια  σφάλματα,  καί: 
πώς  έτερμάτισε  τόν  δίον  του;  €  "Ολα  αύτά  θά  τά  είπώ 
τώρα  πρός  οάς,  ή  μάλλον  δσα  είναι  δυνατόν  νά  είπώ,  ώ¬ 
στε  νά  μό"  παραφορτώσω  τό  μυαλό  σας  μέ  τήν  μακράν 
διήγησιν.  Πράγμα  πού  γίνεται  καί  μέ  τό  φώς  τού  λύχνου. 
Πραγματικά,  αν  έπιστάξης  έκεϊ  είς  τήν  θρυαλλίδα  σταγό¬ 
να -σταγόνα  τό  λάδι,  τότε  δίδεις  τήν  άνάλογον  τροφήν 
είς  τό  πΟρ.  Άν  δμως  τό  χύσης  δλον  μαζί  τό  λάδι,  τότε 
σβήνεις  καί  τήν  ύπάρχουσαν  φλόγα.  Αύτός  λοιπόν  ό  Ό¬ 
ζίας  ήταν  Απόγονος  τού  ΔαυΤο  καί  ήταν  βασιλεύς  των  Ι¬ 
ουδαίων.  Έβασίλευσε  δέ  πενήντα  δύο  έτη.  Εϊς  τήν  άρχήν 
έκυβερνοΟσε  μέ  έπιτυχίαν,  άργότερον  Ομως  Ιπεσεν  είς 
τήν  αυαρτίαν.  Διότι,  Αφού  ύπερεξετίμησε  τήν  άξίαν  του, 
«Κτήλθεν  είς  τόν  άρχήν  τής  Ιερωσύνης.  Ο  Τόσον  μεγάλο 
κακόν  είναι  ή  Αλαζονεία.  Καί  πραγματικά,  πείθει  τόν  κα¬ 
θένα  νά  άγνοή  τόν  έαυτόν  του  καί  Οστερ’  άπό.  πολλούς 
μόχθους  καταστρέφει  τόν  θησαυρόν  τής  άρετής.  Καί  τά 
μέν  άλλά  κακά  συνήθως  μάς  νικούν,  βταν  Αμελούμε  ν,  ένφ 
αύτή  γεννάται,  ένφ  ζώμεν  είς  τήν  Αρετήν.  Διότι  τίποτε 
δέν  συνηθίζει  τόσον  νά  γεννφ  τήν  άλαζονείαν,  δσον  ή  ά- 
γαθή  συνείδησις,  έάν  δέν  προσέχωμεν.  Διά  τούτο  καί  ά 
Χριστός,  ό  όποιος  έγνώριζεν,  δτι  μετά  τά  κατορθώματα 
Αφανίζεται  μέσα  μαε  αύτό  τό  πάθος,  ίλεγεν  εις  τούς  μα- 
θητάς:  Ε  «Όταν  κάμετε  δλα  δσα  σάς  διέταξεν  δ  θεός 
διά  των  έντολών  του,  πρέπει  νά  λέγετε,  δτι  είμεθα  δού¬ 
λοι  άχρηστοι».3  "Οταν  δηλαδή*  τό  θηρ{ον  πρόκειται  νά 
χίσίλθη  μέσα  σας,  τότε,  λέγει,  νά  τοΰ  κλείετε  τήν  θύραν 
μέ  τάς  λέξεις  αύτάς.  Καί  δέν  τούς  είπε,  δταν  τά  κάμετε 
άλα  «ισθε  άχρηστοι,  άλλά  νά  λέγετε  δτι  «εΤμεθα  άχρη¬ 
στοι».  Λέγε  το,  μή  φοδηθής,  έγώ  δέν  θά  Αποφασίσω  μέ 
γνώμονα  τήν  (δικήν  σου  κρίσιν.  Άν  δηλαδή  σύ  είπής  τόν 
εαυτόν  σου  άχρηστον,  έγώ  σέ  στεφανώνω  ώς  χρήσιμον. 
"Ετσι  καί  Αλλού  λέγει:  «Λέγε  σύ  πρώτος  τάς  Ανομίας  οσυ, 
διά  νά  δικά  ιώδης».*  Π3  Α  Εις  τά  κοσμικά  δικαστήρια  μετά 
τήν  κατηγορίαν  καί  τήν  όμσλογίαν  τών  Αμαρτημάτων  άνα- 
μέν»  τόν  κατηγορούμενον  6  θάνατος.  Ένφ  είς  τό  θειον  δι- 
καστΛρίον  μετά  τήν  κατηγορίαν  έπσκολουθεΐ  ό  στέφανος. 
ΔΓ  αυτό  καί  ό  Σολομών  έλεγε:  Μή  πσριστάνης  τόν  έαυ- 
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τόν  σου  δίκαιον  Ενώπιον  τού  Κυρίου.*  Μά  6  Όζίας  δέν  ή- 
κσυσε  τίποτε  άττό  αύτά,  άλλά  είσέβαλεν  εις  τών  ναόν  καί. 
ή&κλε  νά  θυμιάση ,  καί  δέν  ήνείχετο  τήν  άπαγόρευσιν  τοΟ 
Ιερέως,  Τί  Εκαμε  λοιπόν  6  θεός;  ΤοΟ  Εστειλε  λέπραν  είς 
τό  μέτωπον,  διά  νά  τιμωρήση  άναίσχυντον  πρόσωπον 
καί  6ιά  νά  τόν  διδάξη,  6τι  τό  δικαστήριον  είναι  θεΤον  καί 
ότι  ό  πόλεμος  δέν  ήταν  μέ  Ανθρώπους.  Αύτά  είναι  τά  οχε- 
τικά  μέ  τόν  Όζίαν.  Β  ’Αλλά  δς  διεξέλθωμεν  τήν  ιστορίαν 
άττό  τήν  άρχήν.  Διότι  δι’  αύτό  Ακριβώς  σάς  διηγήθην  Εκ 
τών  προτέρων  άλα  αύτά  συντόμως,  ώστε,  δταν  άκ θύσετε 
τήν  Γραφήν  νά  τά  διηγήται  αύτά,  νά  τά  παρακολουθήτε 
μέ  άκρίδειαν.Άλλά  προσέχετε.  «Καί  Επραξε»,  λέγει,  «6 
Όζίας  τό  όρθόν  καί  εύάρεστον  Ενώπιον  τοΰ  Κυρίου».*  ΜΕ 
τούς  λόγους  αύτούς  ή  Γραφή  Επιβεβαιώνει  τήν  μεγάλην 
του  Αρετήν.  Διότι  δέν  Επραττε  μόνον  τό  όρθόν,  Αλλά  καί. 
τό  Ιπραττεν  ένώπιον  τοΟΚυρίου,  όχι  πρόςΈπίδειξιν Ενώπι¬ 
ον  τών  Ανθρώπων,  διτως  Εκείνοι  μεταξύ  τών  Ιουδαίων  πού- 
έσάλπιζαν  πριν  Αττό  τήν  Ελεημοσύνην,  πού  Αφάνιζαν  τά 
πρόσωπά  των  κατά  τάς  νηστείας,  Γ  ττού  ίκαμναν  τήν 
προσευχήν  των  είς  τά  σταυροδρόμια/  Καί  τί  δύναται  νά 
εΝαι  άθλιώτερον  άπό  δλα  αυτά,  άφοΟ  τούς  μέν  μόχθους 
τούς  ύπομένουν,  άλλά  χάνουν  κάθε  Αμοιβήν; 

ΤΙ  κάμνεις,  ώ  ά\£ρωπε  ί  Είς  άλλον  πρόκειται  νά  λογο- 
δοτήσης  διά  τάς  πράξεις  σου,  καί  άλλον  καλείς  μάρτυρα 
τών  πράξεων  σου:  "Εχεις  άλλον  δικαστήν  καί  Εγκαθιστ^ς 
άλλον  θεατήν;  Δέν  βλέπεις  τούς  ήνιόχους,  οί  όποιοι  κατά 
τάς  ιπποδρομίας,  Ενψ  δλη  ή  πόλις  κάθεται  Επάνω  είς  τάς 
κερκίδας,  αύτοί  παρατρέχουν  δλον  τό  μέρος  τοΰ  στα¬ 
δίου  Ο  καί  προσπαθούν  νά  καταστρέψουν  τά  άρματα  τών 
Αντιπάλων  είς  Εκείνο  τό  σημεΐον,  δπου  θά  Ιδοϋν,  δτι  κά¬ 
θεται  ό  βασιλεύς,  καί  άπό  τόσα  μάτια  θεωρούν  περισσό¬ 
τερον  Αξιόπιστο ν  μόνον  Ενα  όφθαλμόν :  Σύ  όμως  δ  δπσϊος 
βλέπεις  τόν  βασιλέα  τών  Ιδίων  τών  Αγγέλων  νά  είναι  Α¬ 
γωνοθέτης  είς  τούς  ϊδικούς  σου  δρόμους,  Αφήνεις  Εκείνον 
καί  καταφεύγεις,  είς  τούς  όφθαλμούς  τών  όμοδοόλων 
σου;  Καί  διά  τούτο  Ακριβώς  ύστερα  άπό  τούς  μυρίους 
Αγώνας  σου  Αναχωρείς  Αστεφάνωτος,  ύστερ’  άπό  πολ¬ 
λούς  Ιδρωτας  Απέρχεσαι  πρός  τόν  Αγωνοθέτην  χωρίς 
βραβεία;  Άλλά  ό  *Οζ(ας  δέν  ήταν  τέτοιος,  άλλά  Εκαμνε 
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τό  όρθόν  καί  τό  εύάρεστον  Ενώπιον  τού  Κυρίου.  Ε  Πώς 
λοιπόν,  ένφ  Εζη  υέ  τόσην  προσοχήν,  ύπεσκελίσθη  καί 
κατέπεοεν;  Αύτό  ακριβώς  καί  Εγώ  θαυμάζω  καί  διερωτώ¬ 
μαι,  ή  μάλλον  τό  πράγμα  δέν  είναι  βξιον  Απορίας.  Διότι 
ήταν  άνθρωπος,  Ενα  βν,  τό  όποΓον  διολισθαίνει  εύκόλως 
πρός  τήν  Αμαρτίαν  καί  ρέπει  έντόνως  πρός  τήν  κακίαν. 
Καί  δέν  είναι  μόνον  αύτό  τό  δύσκολον,  άλλά  είναι  καί  δι¬ 
ότι  μάς  προσέταξεν  ό  θεός  νά  βαδίζωμεν  τήν  στενήν  όδόν 
πού  είναι  γεμάτη  θλίψεις  καί  περιβάλλεται  άπό  κρημνούς 
καί  μέ  τάς  δύο  πλευράς  της.  114  Α  "Οταν  λοιπόν  συνυπάρ¬ 
ξουν  καί  ή  εύκολία  τής  θελήσεως  καί  ή  δυσκολία  τής  6- 
δοΟ,  νά  μή  θαυμάζης,  πλέον  διά  τά  παραπτώματα.  Διότι  δ* 
πως  οί  σχοινοβάτου  ε!ς  τά  θέατρα  Αν  δέν  προσέξουν  όλί- 
γον,  θά  άνατραποϋν  καί  θά  πέσουν  είς  τήν  όρχήυτραν 
καί  θά  συντρίβουν,  Ετσι  καί  δσοι  βαδίζουν  τήν  όδόν  αυ¬ 
τήν,  &ν  Αδιαφορήσουν  όλίγον,  κατακρημνίζονται.  Καί 
πραγματικά  ή  όδός  αυτή  είναι  στεκοτέρα  Από  τό  σχοινι¬ 
ού  Εκείνο  καί  Απότομος  καί  Ανηφορική  καί  πολύ  ύψηλο- 
τέρα  Από  αύτό.  Β  Διότι  τελειώνει  Επάνω  είς  τόν  ούρανόν 
καί  τότε  γίνεται  περισσότερον  Επικίνδυνος  ή  διάβασίς 
της,  δταν  φθάσωμεν  επάνω  είς  τήν  κορυφήν.  Διότι  δσοι 
Τστανται  πολύ  ύψηλά  δοκιμάζουν  με  γάλον  τρόμον  καί  μία 
μόνον  Ασφάλεια  Απομένει  είς  αύτούς,  νά  μή  σκύψουν  κά¬ 
τω,  νά  μή  κοιτάξουν  πρός  τήν  γην.  Διότι  Αττό  τόσον  ύ¬ 
ψος  προκαλεΐται  μεγάλη  σκοτοδίνη.  Διά  τσΟτο  ό  προφή¬ 
της  συνεχώς  μας  φωνάζει  καί  μάς  λέγει:  «ΕΙς  τό  τέλος  μή 
κσταστρέψης  τήν  ψυχήν  μρυ»,β.*Όταν  ή  ψυχή  μας  Αδιά¬ 
φορή.  νά  τήν  Ανακαλή  είς  τήν  έγρήγορσιν,  καί  δταν  πρό¬ 
κειται  νά  καταπέση,  νά  τήν  συγκρατή  καί  τήν  κατευθύνη. 
Διότι  είς  τήν  άρχήν  δέν  χρειαζόμεθα  μεγάλην  παρηγορί- 
«ν.  Διατί  τέλος  πάντων;  Διότι  κάθε  άνθρωπος,  καί  Αν  εί¬ 
ναι  νωθρότατος,  δτσν  πρόκειται-  νά  προχωοήση  είς  Ενα 
Ιργον,  €  είς  τήν  άρχήν  Επιδεικνύει  μέγαν  ζήλον,  Επειδή 
καί  τό  Ενδιαφέρον  του  είναι  ΑκμαΤσν  καί  ή  δύναμίς  του  εί¬ 
ναι  Ακόμη  ρωμαλέα,  καί  προχωρεί  μέ  εύκολίαν  είς  τό  Ιρ- 

ίον.  "Οταν  όμως  διανύσωμεν  τό  μεγαλύτερου  μέρος,  τής 
δοΟ  καί  ή  προθυμία  μας  μαρανθη,  καί  ή  δύναμίς  μας  Ε 
■ξαντληθβ  καί  πρόκειται  νά  καταπέσωμεν,  τότε  Ερχεται  είς 
τήν  κατάλληλον  στιγμήν  συμπαραστάτης  μας  6  προφή¬ 
της  καί  μάς  Απλώνει  τούς  λόγους  του  αύτούς,  σάν  μίαν 


δ.  Πρβλ.  Έχ>α. ΐά-ιβ. 
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βακτηρίαν,  δταν  μας  λέγη:  «Εις  τό  τέλος  μή  καταστρέ- 
ψης  τήν  ψυχήν  σου». 

Καί  πραγματικά,  6  διάβολος  τότε  όρμφ  ^  μεγαλυ- 
τέραν  σφοδρότητα.  Καί,  όπως  οΙ  πειραταί  πού  πλέουν  είς 
τήν  θάλασσαν,  δέν  έπιτίθενται  είς  τά  πλοία,  δταν  αότά 
έςέρχωνπαι  άπό  τόν  λιμένα  Β  (διότι  ποιον  δφελος  Ιχουν 
νά  βυθίσουν  κενόν  τό  σκάφος;),  άλλά,  βταν  έπανέρχων- 
ται  κατάφορτα,1  τότε  θέτουν  είς  έφαρμογήν  δλα  τά  τεχνά- 
σματά  των,  ϊτφ  καί  ό  πονηρός  έκεΐνος  δαίμων,  δταν  Ιδ^ 
τούς  άν^ϊρώπούς  νά  έχουν  συναγάγει  πολλά,  νηστείαν, 
προσευχάς,  έλεημοσύνην,  σωφροσύνην  κσΐ  βλην  έν  γίνει 
τήν  Αρετήν,  δτρν  [β^  τόν  πλοϊόν  μας  γεμδτον  άττό  τούς 
πολυτίμους  λίθους  της  εύσεβείας,  τότε  έπιτίθεται  καί  ά- 
πό  παντού  όπονομεύει  τόν  θησαυρόν,  ώστε  νά  βυθίση  τό· 
σκάφος  πλησίον  είς  τήν  είσοδον  τοΟ  λιμένος  καί  νά  τούς 
στείλη  πλέον  γυμνούς  είς  έκείνον  τόν  λιμένα.  Ε  Διά  τού¬ 
το  6  προφήτης  μάς  παραινεί  δλους  καί  μάς  λέγει:  «ΕΙς 
τό  τέλος  μη  διαφθείρης  τήν  ψυχήν  σου».  Καί  πράγματι, 
μετά  τήν  πτώσιν  αύτοΰ  τοΟ  είδους,  ή  άνόρθωσις  εΓναι  δύ¬ 
σκολος.  «Διότι  όταν  ένας  πάρη  τόν  κατήφορον  καί  όλι- 
σθήση  ε!ς  βάθος  κακών,  Αναίσχυντος  πλέον  καί  πωρωμέ- 
νος,  καταφρονεί  τούς  πάντας».  Καί  έκείνον,  6  όποιος  πί¬ 
πτει  είς  τήν  άρχήν,  τόν  ουγχωροϋμεν  δλοι  διά  τήν  Απει¬ 
ρίαν  του.  ΈκεΓνον  δμως.  6  όποιος  ύπεοκελίσθη  ΰστεοον 
άπό  πολλούς  δρόμους  115  Α.  Βέν  τόν  θ^ωοεί  κανείς  εύκό- 
λως  Αξιόν  συγγνώμης  ή  δικαιολογίας.  Διότι  ή  πτώσις  τό¬ 
τε  φαίνεται,  δτι  προέοχεται  όπό  άδ -αφορίαν.  Καί  δέν  εί¬ 
ναι  μόνον  τούτο  τό  δεινόν,  άλλά  άπό  τήν  πτώσιν  σύτών 
τών  άνθρώπων  σκανδαλίζονται  κα)  πολλοί,  ώστε  καί  άπό· 
αύτήν  τήν  άποψιν  τό  Αμάρτημα  γίνεται  Ασυγχώρητου. 

Έχοντες  λοιπόν  όλα  αύτά  ύπ’  δψν  μας.  άς  άκούωμεν 
τόν  προφήτην  καί  είς  τό  τέλοε  Ας  μή  διαΦθείρωυ^ν  τήν 
ψυχήν  μας.  Διά  τούτο  καί  6  Ιεζεκιήλ  έφώναζε  καί  έλεγε: 
Έάν  κανείς  ύπάοξη  δίκαιος  είς  τόν  Γωήν  του  έπειτα  δέ 
μεταπέση  είς  τήν  Αμαρτίαν,  δέν  θά  λοναριασθοΰν  ύπέρ 
αύτοΰ  αί  δίκαιαι  ποάξεις,  άλλά  θά  άποθάνη  ώς  Αμαρτω¬ 
λός.9 10  Β  Πραγματικά  καί  αύτός  φοβείται  διά  τό  τέλος.  ΚαΓ 
βχι  μόνον  ιαέ  τόν  τρόπου  αότόν,  άλλά  καί  δ'ά  των  Αντι¬ 
θέτων  άποδεικνύεται  ή  μεγάλη  Ισχύς  τού  πράγματος.  Δι¬ 
ότι  άν  κανείς  εϊναι  Αμαρτωλός,  λέγει  «καί  έπειτα  μετα- 


9.  Πχροιμ..  18,  3. 

10.  Πρβ)..  Ίβζ.  8.  20. 


βληθη  καί  γίνη  δίκαιος,  δέν  θά  λογαριασθούν  αί  άμαρτίαι 
αύτου  καί  θά  ζήση  είς  τήν  δικαιοσύνην  του.11  Βλέπεις  Καί 
έδώ,  δτι  φροντίζει  πολύ  6ιά  τό  τέλος.  Διά  νά  μή  χαθή  λοι¬ 
πόν  καί  ό  δίκαιος  άπό  Αδιαφορίαν,  διότι  έπέδείξε  μεγάλην 
πεποίθησιν  είς  τήν  δικαιοσύνην  του,  τόν  φοβίζει  μέ  τό  τέ¬ 
λος.  Καί  διά  νά  μή  μένη  διαρκώς  είς  τήν  πτώσιν  καί  6  Α¬ 
μαρτωλός,  Απελπισμένος  άπό  τά  παραπτώματά  του,  τόν 
Ανορθώνει  μέ  τό  τέλος.  €  Ήμάρτησες,  λέγει,  πολύ,  άλλά 
μή  Απελπίζεσαι.  Διότι  ύπάρχ*ι  έπάνοδος,  έάν  δείξης  τό 
τέλος  Αντίθετον  άπό  τήν  άόχήν.  Πάλι  πρός  τόν  δίκαιον 
λέγει.  Κατώρθωσες  πολλά,  άλλά  μή  έπσναπαυθής.  Διότι 
συμβαίνει  καί  νά  πέσης,  Αν  δέν  έπιδεκνύης  έως  τό  τέλος 
τόν  ίδιον  ζήλου.  Είδες  πώς  άφήρεσε  τοΟ  μέν  ένός  τήν  άδια- 
φορίαν,  τοΰ  δέ  άλλου  τήν  άπόγνωσιν; 

Ό  Όζίας  δέν  ήκουσε  τίποτε  άπό  αύτά.  Δι’  αύτό  καί 
κατέπεοεν,  άπό  έπανάπαυσιν,  κατά  ένα  τρόπον  έτηκίνδυ- 
νον  καί  Ανεπανόρθωτου.  Διότι  κάθε  πτώσις  6έν  μας  προ- 
καλεϊ  τό  Ιδιον  τραΰμα,  άλλά  άπό  τάς  Αμαρτίας  Αλλαι  μέν 
έπισύρουν  τήν  κατάκριοιν  μόνον,  έυω  άλλαι  δέχονται  αύ- 
στηροτάτην  τιμωρίαν.  Β  Ό  Παύλος  Ιπετίυα  ώς  έξής  έκεί- 
νους,  οί  όποιοι  είς  τά  κοινά  δείπνα  δέν  άνέμενον  τούς  Α¬ 
δελφούς  των;  «Ή  παραγγελία  αύτή  πού  πρόκειται  νά 
σάς  κάμω,  δέν  ε’ναι  πρός  Έπαινόν  σας».13  Βλέπεις  δτι  τό 
Αμάρτημα  φθάνει  έως  τήν  κατάκρισιν,  καί  έχει  τιμωρίαν 
τήν  μομφήν.  'Αλλά  δέν  κάμνει  τό  ίδιον,  βταν  όμιλή  περί 
πορνείας.  Άλλά  τί  κάμνει;  «Έάν  λοιπόν  κανείς  κατα- 
στρέφη  τόν  ναόν  του  θεού,  θά  καταστρέψη  τοΰτον  ό  θε¬ 
ός».11  Έδώ  δέν  ύπάρχει  μομφή,  ούτε  καταδίκη,  άλλά  ή 
,βαρυτέρσ  τιμωρία.  Γνωρίζει  καί  6  Σολομών  διαφοράς,  Α¬ 
μαρτημάτων,  Αυγχρίνων  τήν  κλοπήν  μέ  τήν  μοιχείαν  λέ¬ 
γει  τά  έξής:  «Δέν  είναι  καθόλου  παράδοξον  νά  συλλη- 
φθή  κανείς  τήν  ώραν  πού  κλέπτει,  διότι  κλέπτει,  έπειδή 
πιινδ.  διά  νά  χορτάση  τήν  κοιλίαν  του.  Ε  Ό  μοιχός  δμως, 
έζ  αιτίας  τής  Αφροσύνης  του,  έτοιμάζει  καί  Επιφέρει  κατα¬ 
στροφήν  είς  τήν  ζωήν  του».14  Αμάρτημα,  λέγει,  είναι  καί 
τό  ίνα  καί  τό  άλλο,  άλλά  τό  μέν  ένα  είναι  μικρότερον,  έ- 
νφ  τό  Αλλο  είναι  μεγαλύτερο ν.  Διότι  6  ένας  ?χε^  τήν  δι¬ 
καιολογίαν  τής  πτωχείας,  ένφ  αύτός  έδώ  στερείται  άπό 
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κάθε  δικαιολογίαν.  Αλλά,  θά  είπή  κάποιος  έχει  καί  αύτός 
τήν  έτηθυμίαν  πού  προέρχεται  από  τήν  φυσικήν  Ανάγ¬ 
κην,  1,6  Α  Αλλά  ή  σύζυγός  του  δεν  τό  Επιτρέπει, 
Αλλά  είναι  κοντά  του  καί  του  στερεί  κάθε  δίκαιο- 
λογίαν.  Διότι  δι’  αύτό  ύπάρχει  ό  γάμος  καί  ή  νόμιμος 
άπόλαυσις,  διά  νά  μή  δύναται  ά  Ανδρας  νά  προβάλλη 
καμμίαν  τΟιαύτην  δικαιολογίαν.  Διά  τούτο  τού  έδόθη  βο¬ 
ηθάς  ή  γυναίκα  διά  νά  καταστέλλη  τήν  ψύσιν,  δταν  μαί¬ 
νεται,  διά  νά  κατευνάση  τά  κύματα  της  έπιθυμίας. 

"Οπως  λοιπόν  6  κυβερνήτης,  Αν  ναυαγήση  μέ  τά 
ττλοίον  του  είς  τόν  λιμένα,  δέν  δυνατοί  νά  τύχη  καμμιάς 
συγγνώμης,  έτσι  καί  £  άνθρωπος  μετά  τήν  Ασφάλειαν  πού 
τού  προσφέρει  ό  γάμός,  *ν  ύττονομεύη  τόν  γάμον  άλλου 
ή  κοιτάξη  μέ  έττιθυμίαν  όποιανδήποτε  άλλην  γυναίκα,  δέν 
δύναται  νά  έχη  κάποιαν  δικαιολογίαν  ούτε  μεταξύ  τών 
Ανθρώπων  ούτε  πλησίον  τού  θεού,  καί  άν  έπικαλήται  Α¬ 
πείρους  φοράς  τήν  φυσικήν  άπόλαυσιν.  Β  X  μάλλον  ποια 
άπόλαυσις  δύναται  νά  προέλθη  έκεϊ  5που  ύπάρχει  φόβος 
καί  Αγωνία  καί  κίνδυνος  καί  προσδοκία  τόσων  δεινών,  δ- 
που  υπάρχουν  δικαστήρια  καί  εύθϋναι,  καί  θυμός  τού  6ι- 
καστοΰ,  καί  ξίφος  καί  δήμιος,  καί  δάραθρον  καί  τιμωρία; 
Ό  άνθρωπος  αύτός  τρέμει  καί  φοβείται  τά  πάντα,  τάς 
σκιάς,  τούς  τοίχους,  τούς  ίδιους  τούς  λίθους,  ώσάν  νά  εί¬ 
χαν  φωνήν.  Υποβλέπει  καί  ύποπτεύεται  τούς  πάντας, 
τούς  Ανθρώπους  τής  οικίας  του,  τούς  γείτονας  τούς  φί¬ 
λους,  τούς  έχθρούς.  έκείνους  πού  τά  γνωρίζουν  δλα.  έκεί- 
νοας  πού  δέν  γνωρίζουν  τίποτε.  Μάλλον  άν  θέλης,  άς  κά- 
μωμεν  μίαν  άψαίρεσιν  καί  άς  δεχθώμεν,  βτι  δέν  γνωρίζει 
κανείς  τά  άνδραγαθήμστά  του  παρά  μόνον  αύτάς  καί  ή 
γυνή  μετά  τής  όπο (ας  πορνεύεται-  ε  Πώς  θά  ύποφέοη  τόν 
έλεγχον  τής  ουνειδήσεως,  ή  όποία  θά  τόν  άκολουθή  πσν- 
τοϋ  ώς  σύστηρός  κατήγορος;  Όπως  λοιπόν  κανείς  δέν 
δύναται  νά  κρυφθή  άπό  τόν  έαυτόν  του,  ίται  δέν  δύναται 
νά  άποφύγη  ούτε  τήν  άπόφασιν  τού  δικαστηρίου  έκείνου. 
Αύτό  τό  δικαστήριον  δέν  διαφθείρεται  μέ  χρήματα,  δέν  ύ- 
ποχωρεϊ  μπροστά  στή  κολακεία.  Διότι  είναι  θειον  καί  είναι 
άπό  τόν  θεόν  έγχατεστημένον  είς  τάς  ψυχάς  μας.  Πρα¬ 
γματικά,  «ό  μοιχός  έξ  αΙτίας  τής  Αφροσύνης  του  έτοιυά- 
ζει  καί  έπιφέρει  καταστροφήν  είς  τήν  £ωήν  του».1*  Άλλά 
καί  6  κλέπτης  δέν  διαφεύγει  τήν  τιμωρίαν,  Αλλά  τιμωρεί¬ 
ται,  τιμωρείται  δμως  έπιεικέστερον.  Διότι  αΐ  συγκρίσεις 


16.  Έ*.  *.  6,  92. 


δέν  όδηγούν  τά  συγκρινόμενα  είς  τήν  Αντίθετον  κατηγο¬ 
ρίαν,  Β  Αλλά  καθώς  έπιτρέπουν  νά  μένουν  αύτά  καθένα 
είς  τήν  (δικήν  του  ποιότητα,  εισάγουν  Απλώς  τήν  έπιεί- 
κειαν  καί  τήν  αύστηρότητα.  Ίσως  δέν  κατε νοήσατε,  αΐττά 
πού  είπα.  Είναι  Ανάγκη  λοιπόν  νά  τό  διατυπώσω  σαφέ- 
στερον. 

Ό  γάμος  είναι  καλόν  πράγμα,  Αλλά  άνωτέρα  είναι  ή 
παρθενία.  Δέν  είναι  δμως  κακόν  ό  γάμος,  έπειδή  ή  παρ¬ 
θενία  είναι  άνωτέρα,  άλλά  είναι  Απλώς  κατώτεροςάπό  έ- 
κείνην,  είναι  βμως  καί  αύτός  καλάν.  "Ετσι  καί  έδώ.  Είναι 
κακόν  ή  κλοπή,  Αλλά  κατώτερον  άπό  τόν  πορνείαν,  δμως 
είναι  κακόν  καί  ή  κλοπή.  Είδες  διαφοράς  Αμαρτημάτων; 
Άς  ίδωμεν  λοιπόν  ττοίαν  Αμαρτίαν  ίπραξεν  αύτός, 
«Ύπερηφανεύθη»,  λέγει,  «ή  καρδία  του».1Β  Ε  Δύσκολον 
τό  τραύμα,  διότι  είναι  Αλαζονεία  καί  ή  Αλαζονεία  είναι 
πηγή  βλων  των  κακών.  Καί  6ιά  νά  κατανοήσης  τήν  κα¬ 
κίαν  τού  νοσήματος  αύτοΰ,  άκουσε  τό  έξής.  Τά  μέν  άλλα 
Αμαρτήμςττα  στρέφονται  γύρω  άπό  τήν  Ιδικήν  μας  φύ- 
σιν,  ένφ  ή  ύπερηφάνεια  Ασώματον  δύναμιν  τήν  άπέσπα- 
σεν  άπό  τόν  ούρανόν  καί  τήν  κατέβαλε.  Διότι  τόν  διάβο¬ 
λον,  ό  όποιος  προηγουμένως  δέν  ήταν  διάβολος,  αύτό  τόν 
έκαμε  νά  είναι  διάβολος.  Α  "Ας  φέρωμεν  λοιπόν  μάρ¬ 
τυρα  περί  αύτοΰ  τόν  Ήοαΐαν,  ό  όποιος  λέγει:  θά  άναδώ 
είς  τόν  ούρανόν  καί  θά  γίνω  δμοιος  μέ  τόν  "Υψιστον”  ^Ο¬ 
σοι  δέν  Αποδέχονται  εύχαρίστως  τάς  άλληγορίας,  θά  άπορ- 
,ρίψουν  τήν  μαρτυρίαν  μας.  Άν  δμως  στήσωμεν  τόν  Παύ¬ 
λον  ώς  κατήγορον  αύτού,  ούδείς  πλέον  θά  φέρη  Αντιρ¬ 
ρήσεις.  Τί  έγραφε  λοιπόν  ό  Παύλος  πρός  τόν  Τιμόθεον; 
"Οτι  έκείνσν  ό  όίΐοϊος  πρασφΑτως  άπεδέχθη  τό  κήρυγμα, 
δέν  πρέπει  νά  τόν  προωθώμεν  είς  τό  μέγα  Αξίωμα  τής  έ- 
πισκοπής.  Καί  τό  είπε  ώς  Ιξής:  «Πρέπει  νά  μή  είναι  νεο- 
κατήχητος  καί  νεοφυτευμένος  είς  τόν  πνευματικόν  Αμπε¬ 
λώνα  τού  Κυρίου.  Δέν  πρέπει  6έ  νά  είναι  νεοκατήχητος, 
διά  νά  μή  ύπερηφανευθή  καί  πέση  είς  τήν  αύτήν  έξ  ύπερη- 
φβνείας  καταδίκην,  πού  έπεσε  καί  ό  διάβολος».15  Διά  νά 
μή  πάθη,  λέγει,  τά  ίδια  μέ  αύτόν,  δΐα7φάττων  τά  ίδια  Α¬ 
μαρτήματα. 

Β  Καί  δέν  είναι  μόνον  άπό  έδώ  φανερόν,  άλλά  καί  Α¬ 
πό  δσα  συνεβούλευσεν  6  πονηρός  έκείνος  δαίμων  είς  τόν 
πρωτόπλαστον.  Όπως  δηλαδή  οί  άγαθοί  συνηθίζουν  νά 
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συμβουλεύουν  τούς  άλλους  νά  πράττουν  έκείνα,  χάρις  είς 
τά  όποια  αύτοί  Εγιναν  Αγαθοί,  κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  κα) 
οΐ  κακοί  συνηθίζουν  νά  είσηγούνται  είς  τούς  άλλους  έκεί¬ 
να,  μέ  τά  όποια  αύτοί  ϊγιναν  φαύλοι.  Είναι  καί  τοΟτο  ίνα 
είδος  κακίας  καί  θεωρούν  τήν  Απώλειαν  τών  άλλων  ώς 
παρηγορίαν  της  Ιδικής  των  τιμωρίας;  ΤΙ  συνεδούλευσε 
λοιπόν  6  διάβολος  είς  τόν  Άδάμ ;  Νά  φαντασβή  τόν  έαυ- 
τόν  του  Ανώτερον  άπό  τήν  Ιδικόν  του  φύσιν  και  νά  έλπί- 
ση  νά  γίνη  ίσος  πρός  τόν  θεόν.  €  Έάν,  λέγει,  αύτό  Εμέ 
μέ  έξεδίωςεν  άπό  τόν  ούρανόν,  πολύ  περισσότερον  αύτό 
τό  Ιδιον  θά  Εκδιώξη  αύτύν  άπό  τάν  Παράδεισον,  Διά  τού¬ 
το  καί  6  Σολομών  ϊλεγεν:  «Ό  Κύριος  Αντιτάσσεται  πρός 
-τούς  ύπερηφάνους»."  Δέν  εϊπεν,  οτι  ό  θεός  Αφήνει  τούς 
ύπερηφάνους,  τούς  Εγκαταλείπει  καί  τούς  στερεί  τήν  5  ο- 
ήθειάν  του,  άλλά  εϊπεν  «Αντιτάσσεται».  Όχι  δτι  έχρειά- 
ςετο  παρόταξιν  στρατού  καί  μάχην  πρός  τόν  ύπερήφα- 
νσν.  Διότι  δέν  υπάρχει  πράγμα  περισσότερον  Αδύνατον 
άπό  τόν  υπερήφανου  άνθρωπον.  "Οπως  δηλαδή  6  άνθρω¬ 
πος  πού  Εχασε  τήν  δρασίν  του  είναι  Εκτεθειμένος  είς  τάς 
Αδικοπραγίας  όλων,  Ιτσι  καί  δ  δπερήφανος,  ό  όποιος  δέν 
γνωρίζει  τόν  Κύριον  (διότι  Αρχή  τής  ύττρηφανείας,  λέ¬ 
γει,  είναι  ή  .άγνοια  τού  Κυρίου)  ,"  Ό  καί  είνο  εύάλωτος  άττό 
τούς  άνθρώπους,  άφοΟ  έςέπεσεν  άπό  τό  φώς  έκείνο.  Καί 
ίσχυρός  νά  ήταν,  δέν  θά  έχρειάζετο  ό  θεός  νά  συνάψη 
μάχην  πρός  αύτόν.  Διότι  αύτός,  ε!ς  τόν  όποιον  ήρκεσεν  ή 
βούλησις  νά  δημιθυργήση  τά  πάντα,  πολύ  περισσότερον. 
Αρκεί  διά  τόν  άφανισμόν  αύτών.  Διά  ποίον  λόγον  τότε  λέ¬ 
γει  «Αντιτάσσεται» ;  Διά  νά  δείξη  τήν  μεγάλη ν  του  άπέ- 
χθειαν  πρός  τόν  ύπερήφανον,  "Οτι  είναι  δύσκολον  τό 
τραύμα  τής  ύπερηφανείας,  είναι  φανερόν  καί  Εξ  αύτοϋ  καί 
άπό  άλλα  σημεία.  Καί  Αν  θέλετε  Ας  μάθωμεν  καί  ά¬ 
πό  άλλου  τήν  αίτίαν,  άπό  τήν  όποίαν  -προέρχεται  αύτή- 
ή  πληγή.  Ε  Διότι  ή  Γραφή,  όταν  πρόκειται  νά  κατηγορή- 
ση  κάποιον,  συνηθίζει  νά  μή  Αναφέρη  μόνον  τήν  κατη¬ 
γορίαν,  άλλά  νά  μδς  διδάσκη  καί  τήν  αίτίαν  τής  Αμαρτί¬ 
ας.  Καί  τό  κάμνει  αύτό.  διά  νά  καταστήση  άσφαλεστέρους 
τούς  ύγιείς,  ώστε  νά  μή  περιττέσουν  καί  αύτοί  είς  τά  ίδια 
Αμαρτήματα,  "Ετσι  καί  οΐ  Ιατροί,  δταυ  Επισκέπτωνται 
τούς  Αρρώστους,  πρίν  άπό  τήν  νόσον  Αναζητούν  τήν  πη¬ 
γήν  της,  ώστε  νά  καταπολεμήσουν  .τό  κακόν  άπό  τήν  ρί- 


19.  Ιίρβν.  ΙΥν,  8  ίΐ 

30.  ΙΓαίχν.μ.  3,  34  καί  Α'  Πίΐρ.  &,  6,  Ίαχ.  4,  β. 

31.  Πρβλ.  Έχχ>..  10  Ιξ. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΟΖΙΑΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Γ' 


ζαν  του.  Διότι  Εκείνος  πού  Αποκόπτεΐ  μόνον  τούς  βλα¬ 
στούς  καί  Αφήνει  τήν  ρίζαν,  δέν  κάμνει  τίποτε  άλλο  παρά 
ματαιοπονεί.  114  Α 

Πού  άνέφερε,  λοιπόν,  ή  Γραφή  καί  τήν  Αμαρτίαν  καί 
τήν  αίτίαν  τήε  Αμαρτίας;  Κατηγορεί  τούς  άνθρώπους  πού 
Ιζησαν  πρίν  από  τόν  κατακλυσμόν  δι’  Αναρμόστους  Επι¬ 
μιξίας,  Καί  Ακούσε  πώς  διατυπώνει  τήν  κατηγορίαν.  «Οί 
άνθρωποι  τοΟ  θεού,  Ιδόντες  δτι  αΐ  γυναίκες  του  διεφθαρ¬ 
μένου  κόσμου  ήσαν  ωραία  ι,  κατά  τρόπον  δέ  σαρκικόν 
σκεπτόμενοι  καί  έλκυόμενοι  Από  τήν  Εξωτερικήν  Εμφάνι- 
σιν,  Εξέλεξαν  καί  Ελαβον  συζύγους  Από  τας  θυγατέρας 
των  διεφθαρμένων  Ανθρώπων».  Τ(  λοιπόν;  Τό  κάλλος 
ΰπήρξεν  αίτιον  τής  Αμαρτίας;  Μή  γένοιτο.  Διότι  είναι  Ερ- 
γον  τής  σοφίας  τού  θεού.  Καί  Ενα  Ερ  γον  τού  θεού  δέν  δυ¬ 
νατοί  ποτέ  νά  γίνη  αίτιον  κακίας.  Άλλά  μήπως  τό  δτι  εί- 
δαν;  Ούτε  τούτο.  Διότι  καί  τούτο  είναι  Εργον  τής  «ρύσε¬ 
ως.  Άλλά  τότε  τ(;  Β  Τό  ότι  Εκοίταξαν  καί  είδαν  κακώς. 
Αύτό  είναι  Εργου  διεφθαρμένης  θελήσεως.  Διά  τούτο  καί 
κάποιος  σοφός  μας  συμβουλεύει  καί  μ&ς  λέγει:  «Μή  περι¬ 
εργάζεσαι  ξένον  κάλλος»."  Δέν  είπε  «μή  κοιτάζης».  Διότι 
συμβαίνει  νά  γίνεται  αύτό  καί  αύτομάτως.  Όταν  λέγη 
«μή  περιεργάζεσαι»,  Εννοεί  τήν  κατανόησιν  άπό  προσεκτι¬ 
κήν  παρατήρησιν  καί  Ερευναν,  τήν  περίεργον  παρατήρη- 
σιν,  τήν  πονηράν  παρατήρησιν  καί  μελέτην,  πού  προέρ¬ 
χεται  άπό  ψυχήν  διεφθσρμένην  καί  φλεγομένην  άπό  Επι¬ 
θυμίαν.  Καί  ττοία  βλάβη,  ΘΑ  είπή  είναι  δυνατών  νά  προ- 
έλθη  άπό  αύτό;  «Άπό  αύτό»,  λέγει,  «έξάπτεται  ή  άγά- 
πη  ως  πϋρ».Μ  "Οπως  δηλσδή  τό  πύρ,  δταν  άρπάξη  κάποιο 
χόρτο  ν  ή  καλάμην,  0  δέν  περιμένει  νά  περάση  χρόνος, 
Αλλά  Αμέσως  μαίί  μέ  τό  άναμμα  τής  Ολης  άναδ'δει  καϊ 
λαμπρόν  φλόγα,  Ετσι  καί  ή  φλόγα  τής  Επιθυμίας  πού  ύ- 
πάϊρχει  μέσα  μας,  όταν  μέ  τήν  δρασιν  άτενίσωμεν  Ενα  ώ- 
ραϊον  πρόσωπον  κλ|  Ενα  κάλλος  λαμπρόν,  Αμέσως  χαίει 
τήν  ψυχήν.  Μή  άποδλέψης  λοιπόν  είς  τήν  πρόσκαιρον  ή- 
δονόν.  πού  άρχίίει  άπό  τόν  παοατόρησιν.  άλλά  ακέψου 
τάν  διαρκή  ψυχικόν  πόνον  άπό  τήν  Επιθυμίαν.  Διότι  Εκεί¬ 
νη  Ανοίγει  τό  τραύμα  καί  χ«£νεται  συνήθως.  Ένφ  τό  τραύ¬ 
μα  δέν  χάνεται,  άλλά  μένει  καί  πολλάς  φοράς  μάς  κατα¬ 
στρέφει.  Καί  δπως  Ακριβώς  ή  Ελαφος  πού  έπλήγη  μέ  τό 
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βέλος  είς  καίριου  μέρος  τοΟ  σώματος,  καί  άν  διαψύγη  τάς 
χεϊρας  τών  κυνηγών,  Ώ  δέν  έχει  πλέον  κανένα  κέρδος,  έ¬ 
τσι  καί  ή  ψυχή  πού  έπλήγη  μέ  τό  βέλος  τής  έπιθυμίας 
Από  άκύλαστον  καί  περίεργον  παρατήρησιν,  καί  άν  ά- 
φήση  τό  βέλος  καί  Απέλθη,  αύτή  καταστρέφεται  καί  χά¬ 
νεται  καί  βλέπει  παντοΰ  τόν  Εχθρόν  νά  τήν  Ακόλουθή. 

Άλλά,  καθώς  έλεγα,  (διότι  δέν  πρέπει  νά  έπιτρέπω- 
μεν  ρεγάλας  παρεκβάσεις)  ή  Γραφή  συνηθίζει  νά  Αναφέ- 
ρη  καί  τά  Αμαρτήματα  καί  τάς  αιτίας  αύτών.  ν Ακούσε, 
λοιπόν,  τί  λέγει  καί  είς  τήν  προκειμένην  περίπτωσιν  διά 
τόν  Όζίαν.  Δέν  μάς  είπε  μόνον,  βτι  ύπερηφανεύθη  ή  καρ- 
δία  του,  άλλά  προσέθεσε  καί  άπό  ποίαν  αίτ(αν  έγινε  αύτό. 
Άπό  ποίαν  αίτ  ία  ν  λοιπόν  ύπερηφανεύθη;  Ε  Όταν  έγινε 
ίσχυρός,  λέγει,  όπ^ηφανεύθη  ή  καρδία  του.  Δέν  ύπέφερε 
τό  μέγεθος  τής  Εξουσίας  του,  άλλά  δπως  προκαλεϊται 
φλεγμονή  άπό  τήν  πολυφαγίαν,  άπό  τήν  φλεγμονήν  δέ 
γεννδται  πυρετός  καί  έπειτα  άπό  τόν  πυρετόν  πολλάε 
φοράς  Επέρχεται  6  θάνατος,  έτσι  καί  Εδώ,  άπό  τήν  άφθο 
νίαν  τών  πραγμάτων  προήλθεν  ή  άλαζονεία.  Αύτό  5ηλα 
δή  πού  είς  τά  σώματα  είναι  ή  φλεγμονή,  εΤναι  ή  άλαζονεία 
εις  τάς  ψυχάς.  Έπειτα  άπό  τήν  Αλαζονείαν  έγεννήθη  ή 
Επιθυμία  άναρμάστων  πραγμάτων, 

Ί9  Α  Όλ*  αύτά  τα  άναπτύσσομεν  Εν  έκτώσει  δχι  ά- 
νευ  λόγου,  άλλά  διά  νά  μή  νομίζετε,  άτι  εΤναι  Αξιοζήλευ- 
τοι,  ούτε  νά  τούς  μακαρίζετε,  αύτούς  πού  Ασκούν  Εξου¬ 
σίαν,  Αφού  γνωρίζετε  πλέον  πόσον  Επισφαλές  εΤναι  τό 
πράγμα.  Καί  δια  νά  μή  θεωρήτε  δυστυχείς  αύτούς  πού 
πένονται  καί  ταλαιπωρούνται,  ίχοντες  ύπ’  βψιν  6τι  άπό 
πάς  καταστάσεις  αύτάς  προέρχεται  περισσοτέρα  Ασφά¬ 
λεια.  Δι*  αύτό  καί  6  προφήτης  Εφώναζε  καί  Ελεγε:  «Εύερ- 
γετικόν  καί  σωτήριον  ΰπήρξε  δι’  Εμέ  τό  γεγονός,  βτι  διά 
τής  πατρικής  σου  παιδαγωγίας  καί  τών  θλίψεων  μέ.  Ετα- 
πείνωσες»."  Πρόσεχε  τώρα  νά  ίδής  πόσον  κακόν  προήλ¬ 
θεν  άπό  τήν  έπαρσιν.  «Ύπερηφανεύθη  ή  καρδία  του,  ώ¬ 
στε  νά  όδηγήση  αύτόν  είς  τήν  καταστροφήν»,"  λέγει,  Τ( 
σημαίνει  «ώστε  νά  όδηγήση  αυτόν  είς  τήν  καταστροφήν» ; 
Άπό  τάς  πονηρός  σκέψεις  βλλαι  μέν  δέν  είσέρχονται  κα¬ 
θόλου  είς  τήν  ψυχήν  μας,  άν  πΐριφραχθώμεν  μέ  πολλήν  Α¬ 
σφάλειαν.  Β  Άλλαι  γεννωνται  μέν  μέσα,  άλλά  βλαστά- 
νουν,  δταν  ήμεΐς  άδιαφορήσωμεν.  Άν  δμως  ττροληφθοΟν, 
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πνίγονται  Αμέσως  καί  καταχώνονται.  Άλλαι  καί  γεννών¬ 
τας  καί  αύξάνονται  καί  προβαίνουν  είς  πονηρός  πράξεις 
καί  καταστρέφουν  δλην  τήν  ύγείαν  τής  ψυχής  μας,  δταν 
έπιδείξωμεν  μεγάλην  αδιαφορίαν.  Αύτό  λοιπόν  Εννοεί,  Ο¬ 
ταν  λέγει  «ύπερηφανεύθη  η  καρδία  αύτοΰ».  Καί  δέν  έμεινε 
μέσα  ή  έπαρσις  οΟτε  κατεπνίγη,  άλλά  Επήδησεν  Ιξω  καί 
μετουσιώθη  είς  κακά  έργα  καί  κατέστρεψεν  δλην  τήν  Αρε¬ 
τήν  αύτοΰ.  Τό  ιδανικόν  λοιπόν  είναι  νά  μή  δεχθώμεν  κα¬ 
θόλου  τήν  πονηρόν  σκέψιν,  πράγμα  τό  όποιον  έλεγε  καί 
ό  προφήτης:  €  «Κύριε,  δέν  ύψώθη  Από  κενοδοξίαν  καί 
ύπερηφάνειαν  ή  καρδία  μου».,Τ  Δέν  είπε  ύψώθη  μέν.  Αλλά 
τήν  κατέστειλα,  Αλλά  είπε  δέν  ύψώθη  καθόλου  εύθύς  Εξ 
Αρχής,  Εφύλαξα  τήν  ψυχήν  μου  διά  παντός  Απάτητον  άπό 
την  κακίαν. 

Τό  μέν  (δανικόν  είναι  αύτό.  Τό  Επόμενον  είς  τήν  σει¬ 
ράν  είναι  νά  Απόκρουσης  Αμέσως  τάς  σκέψεις  πού  είκτηλ- 
θον  είς  τήν  ψυχήν  καί  νά  μή  έττιτρέψης  νά  παραμείνουν 
μέσα,  ώστε  νά  μή  τήν  μίτατρέψουν  ε(ς  λειβάδι  τής  κακίας, 
Έάν  δέ  Αμελήσωμεν  καί  μέχρις  αύτοΰ  του  σημείου,  ύπΑρ- 
χει  πάλι,  Εξ  αΙτίας  τής  φιλανθρωπίας  τοΰ  θεοΟ,  παρηγο¬ 
ριά  καί  αυτής  τής  Αδιαφορίας  καί  έχουν  έτοιμασθή  διά 
τά  τραύματα  αύτά  πολλά  φάρμακα  Ο  άπό  τήν  μεγάλην 
Εκείνην  καί  άφατον  καλωσύνην  τοΰ  θεού.  Άλλά  Εμπρός 
λοιπόν,  άς  τερματίσωμεν  τόν  λόγον,  διά  νά  μή  συμβή  τώ¬ 
ρα  Εκείνο  που  Εφαβήθημεν  είς  τήν  άρχήν.  νά  καταστρέ- 
ψη  δηλαδή  τόν  μνήμην  τό  μέγεθος  τής  διδασκαλίας.  ΔΓ 
αυτό  είναι  Ανάγκη  νά  άνακεφαλαιώσωμεν  συντόμως  αύτά 
πού  είπαμε.  Διότι  έτσι  κάμνουν  καί  αί  μητέρες.  "Οταν  δη¬ 
λαδή  τοποθετοΰν  είς  τόν  παιδικόν  κόλπον  ή  όπωρικά  ή 
ξηρούς  καρπούς  ή  άλλο  παρόμοιον,  διά  νά  μή  πέσΠ  κάτι 
άπό  τά  δώρα  τους  Από  Αδιαφορίαν  τών  παιδιών,  περι- 
κλείνουν  Από  παντοΟ  τό  ένδυμά,  τους  καί  δι’  Ασφάλειαν 
τό  δένουν  μέ  ζώνην.  Ε  Τό  ίδιον  άς  κάμωμεν  καί  ήμεΐς,  άς 
ουνοψίσωμεν  πλέον  τόν  λόγον,  6  όποιος  έξετάθη,  καί  άς 
τόν  Εμπιστευθώμεν  εις  τήν  φύλαξιν  τής  μνήμης. 

’Ηκούσατε,  5Τι  δέν  πρέπει  νά  πράττωμεν  τίποτε 
πρός  έ7τ(δειξιν  καί  πόσον  μεγάλο  κακόν  είναι  Λ  Αδιαφορία, 
πώς  κατορθώνει  νά  ύποοκελίζη  ευκόλως  καί  εκείνον  πού 
ζή  ένόρετον  βίον.  ’Εμάθατε  πόσην  έγρήγορσιν  πρέπει  νά 
ϊχωμεν  καί  πρό  παντός  κατά  τά  τέλη  τού  βίου  μας  καί 
πώς  δέν  πρέπει  νά  Απελπίζεται  κανείς  διά  τά  παραπτώ- 
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ματά  του,  όταν  άλλάσση  διαγωγήν  διά  τής  μετανοίας, 
οΰτε  νά  επαναπαύεται  διά  τά  κατοθώματά  του,  όταν  ά- 
διαφορήση.  120  Α  Συνεζητήσαμεν  διά  τήν  διαφοράν  τών 
Αμαρτημάτων,  βτι  δεν  πρεπει  νά  χάσκωμεν  μπροστά  ε(ς 
τά  ωραία  σώματα  καί  έδείξαμεν  πόσον  μεγάλο  κακόν  προ¬ 
έρχεται  άπό  αύτά.  Ένθυμείσθε  δσα  σάς  ςίττα  διά  τήν  Αλα¬ 
ζονείαν  καί  τά  άλλα  6ιά  τάς  πονηρός  σκέψεις.  *Όλα  αύτά 
νά  τά  κρατήσωμεν  είς  τόν  νοϋν  καί  νά  άναχωρήσωμβν  είς 
τήν  οΙκΙαν  μας,  "Η  μάλλον  νά  τά  φυλάξωμεν  αύτά  καί  νά 
δεχθώμεν  καί  τήν  τελειοτέραν  παραίνεσιν  τού  καλού  δι¬ 
δασκάλου,  Διότι  τά  Ιβικά  μας,  όποια  καί  &ν  είναι,  έχουν 
τά  δείγματα  τής  νεότητος.  Ένφ  οΐ  λόγοι  Ικείνου  είναι  κο¬ 
σμημένοι  μέ  τταλαιάν  σοφίαν,”  Καί  τά  μέν  Ιδκά  μας  όμοιά- 
ζουν  πρός  ρυάκ ιον  τό  όποιον  τρέχει  καί  κελαρύζει .  Β  'Ενφ 
οί  λόγοι  έκείνου  όμοιάζουν  μέ  πηγήν  πού  άναβλύζει  πο¬ 
ταμούς  πού  τρέχουν  ήσύχως,  ώσάν  νά  μιμούνται  τήν  ρο¬ 
ήν  μάλλον  τού  έλαίου  παρά  ΰδατος. 

Άς  δεχθώμεν  λοιπόν  τά  νάματα,  διά  νά  γίνουν  μέσα 
μας,  πηγή  ύδατος,  τό  όποιον  άναπηδρ  είς  αΙώνιον  ζωήν.” 
Τήν  όποιαν  εΤθέ  νά  έπιτύχωμεν  όλοι  μέ  τήν  χάριν  καί  τήν 
Φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  ήμών  Ιησού  Χριστού,  μετά  τοΟ 
άποίου  τιμή  καί  δόξα  καί  δύναμις  είς  τόν  Πατέρα,  μαζί  καί 
τό  άγιον  καί  άγαθόν  ΠνεΟμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς 
τούς  αΙώνας  των  αιώνων.  Αμήν. 


2Β,  'Ανβφέρβτβι  *!ς  Φι  ίπΐίχ&κσν  Φλι^α^όν  "Ήρα  χχΐ  βημ.  9  τββ 
«βρΑνίΰς  λόγοκλ. 
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ΝΕΒΗ  ΚΑΤΑ  ΤΟ  ΕΤΟΣ  ΠΟΥ  ΑΠΕΘΑΝΕΝ  0  0ΖΙΑ2  Ο  ΒΑΣΙΛΕΥΣ,  ΕΙΔΟΚ 
ΤΟ»  ΚΥΡΙΟΝ  ΝΑ  ΚΑΘΕΤΑΙ  ΕΠΑΝΩ  ΕΙΣ  ΘΡΟΝΟΝ  ΓΙΤΗΑΟΝ  ΚΑΙ  ΜΕΤΕ-- 
ΛΡΟΝ.,1  ΚΑΙ  ΕΠΑΙΝΟΣ  ΤΗΣ  Π  ΟΛΕ  ΩΣ  ΤΉΣ  ΑΝΤΙΟΧΕΙΑΣ.  ΚΑΙ  ΘΕΙΑ 
ΛΠ0ΔΕΙ3Ι2  ΕΝΑΝΤΙΟΝ  ΕΚΕΙΝΩΝ  ΠΟΓ  ΕΜΠ04ΙΖ0ΓΝ  ΤΟΝ  ΓΑΜΟΝ. 

Τό  θέατρόν  μας  σήμερον  είναι  λαμπρόν  καί  ή  συγ¬ 
κέντρωσή  μας  χαρούμενος.  Ποία  είναι  αρά  γε  ή  αίτια;  Ο 
Ό  σημερινός  θερισμός  είναι  καρπός  τής  χθεσινής  σπο¬ 
ράς,  Χθές  έφυτεύσαμεν  καί  σήμερον  τρυγώμεν.  Διότι  δέν 
καλλιεργοΰμεν  άψυχον  γήν,  διά  νά  βραδύνη  ή  καρποφο¬ 
ρία,  άλλά  λογικάς  ψυχάς.  Δέν  εΐναι  έδώ  ή  φύσις  πού  βρα¬ 
δύνει,  άλλά  ή  χάρις  πού  Επιταχύνει.  Ό  λαός  μας  είναι  κό¬ 
σμος  καί  τό  πλήθος  φιλήκοον.  Χθές  έκλήθησαν  είς  τήν 
πνευματικήν  Λθλησιν  καί  σήμερον  στεφανώνονται.  Ό  καρ¬ 
πός  τής  χθεσινής  παραινέσεως  είναι  ή  σημερινή  όπακοή. 
Διά  τούτο  καί  έγώ  ρίπτω  μέ  προθυμίαν  τούς  σπόρους,  δι¬ 
ότι  βλέπω  τήν  γήν  καθαρόν,  δέν  βλέπω  πουθενά  άγκάθια 
νά  τήν  άπσπνίγη,  ούτε  δρόμον  πού  πατεϊται,  οΟτε  Αγο¬ 
νον  πέτραν,  Ε  άλλά  βαθύ  καί  λαμπρόν  χωράφι  πού  δέχε¬ 
ται  τόν  σπόρον  καί  ταυτοχρόνως  μάς  παρέχει  τόν  στό¬ 
χον.  Αύτά  τά  λέγω  πάντοτε  καί  δέν  θά  πσύσω  νά  τά  λέ¬ 
γω.  ’Ότι  τό  έγκώμιον  τής  Ιδικής  μας  πόλεως  δέν  είναι  ό¬ 
τι  έχει  σύγκλητον,  ο&τε  διότι  βυνάμεθα  νά  άριθμώμίν  τούς 
ύπότους  ούτε  διότι  έχει  πολλούς  Ανδριάντας,  ούτε  διά 
τήν  Αφθονίαν  τών  έμπορευμάτων.  οΰτε  διότι  έχει  κατάλ¬ 
ληλον  θέσιυ,  άλλά  διότι  έχει  πληθυσμόν  φιλήκοον  καί  να¬ 
ούς  τοΰ  θεού  γεμάτους,  Α  καί  ή  έκκλησία  κάθε  ήμέ- 
ραν  καί  περισσότερον  χαίρεται  τόν  λόγον  πού  ρέει  καί  τόν 
πόθον  πού  ποτέ  δέν  χορταίνει.  Διότι  ή  πόλις  δέν  θαυμά¬ 
ζεται  άπό  τά  κτίρια,  άλλά  άπό  τούς  κατοίκους  των  κτι¬ 
ρίων.  Μή  μού  λέγης,  δτι  ή  πόλις  των  Ρωμαίων  είναι  με¬ 
γάλη  είς  δκτασιν,  άλλά  δείξε  μου  έκεϊ  ένα  λαόν  τόσον  φι- 
λήκοον.  Διότι  καί  τά  Σόδομα  είχαν  πύργους  καί  ή  καλύ- 
βη  είχε  τόν  ’Αβρσόμ,  Άλλά  ήλθαν  οί  Αγγελοι  καί  τά  μέν 
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Χόδομα  τό  προσπέρασην,  κατέλυσαν  όμως  είς  τήν  κσλύ- 
βην.*  Διότι  6εν  έζήτσυν  πολυτελείς  οίκιας,  Αλλά  περί- 
ήρχοντο  καί  έζήτουν  άρετήν  καί  κάλλος  ψυχής.  Επίσης 
και  ή  έρημος  Εκράτει  τόν  ’ιωάννην,  Ενψ  ή  πόλις  είχε  τόν 
Ήρώδην.  Διά  τοϋτο  ή  Ερημος  ήταν  εύ  γενεοτέρα  άπό  τήν 
πόλιν.  Β  Τί  σημαίνουν  δλ'  αύτά;  Διότι  ή  προφητεία  δέν 
Εγκειται  είς  τά  κτίσματα.  Αύτά  σάς  τά  λέγω,  διά  νά  μή 
Εγκωμιάσωμεν  ποτέ  μίαν  πόλιν,  ή  οποία  καταλύιται  άπό 
τά  ήθη,  Τί  μού  λέγεις  οικοδομήματα  καί  κίονας;  Αύτά 
καταλύονται  μαζί  μέ  τόν  παρόντα  6 Ιον.  ΕΤσελθε  ε[ς  τήν 
Εκκλησίαν  διά  νά  (6ης  τήν  εύγένειαν  της  πόλεως.  ΕΤσελθε 
διά  νά  ΐδης  πτωχούς,  οΐ  όποιοι  παραμένουν  Εκεί  άπό  τό 
μεσονύκτιον  μέχρι  τής  ήμέρας,  βλίττε  Ιερός  όλσνυκτίους 
Αγρυπνίας,  πού  συνεδέθησαν  καί  μέ  τήν  ή  μέραν  καί  τήν 
νύκτα,  διότι  οί  άνθρωποι  δέν  φοβούνται  ούτε  κατά  τήν 
νύκτα,  ούτε  κατά  τήν  ήμέραν  τήν  τυραννίαν  τοϋ  ύπνου 
ούτε  τήν  άνάγκην  τής  πτωχείας.  Μεγάλη  πόλις  καί  μη- 
τρόπολις  τής  οίκουμένης.  €  Πόσοι  Επίσκοποι,  πόσοι  δι¬ 
δάσκαλοι  ήλθαν  Εδώ  καί  Αναχωρούν  άποκομίζοντες  μα¬ 
θήματα  άπό  τόν  λαόν,  καί  τόν  νόμον,  ό  όποιος  Εδώ  είναι 
έμφυτος,  Ετοιμάζονται  νά  τόν  μεταφυτεύσουυ;  Έάν  μοϋ 
λέγης  δι’  Αξιώματα  καί  πλούτον  χρωμάτων,  τότε  Επαινείς 
τό  δένδρο ν  άπό  τά  φύλλα  καί  δχι  άπό  τόν  καρπόν, 

Αύτά  τά  λέγω  δχι  διά  νά  κολακεύσω  τήν  αγάπην  σας, 
Αλλά  διά  νά  διακηρύξω  τήν  Αρετήν  σας.  Έγώ  είμαι  μακά¬ 
ριος  έξ  αίτίας  σας,  σείς  δέ  εΤσθε  μακάριοι  διά  τόν  Εαυ¬ 
τόν  σας,  «Μακάριος  είναι  αύτός  πού  όμιλεΐ  είς  ώτα  Αν¬ 
θρώπων  πού  τόν  Ακούουν».1  'Ετσι  έγινα  μακάριος  έγώ. 
«Μακάριοι  είναι  Εκείνοι  πού  μέ  σφοδρόν  Εσωτερικόν  πό¬ 
θον  σάν  πεινασμένοι  καί  διψασμένοι  Επιθυμούν  την  δικαιο¬ 
σύνην  καί  τελειότητα».*  Ο  ΕΤδες  πώς  Εγίνατε  σείς  μακάρι¬ 
οι  διά  τοϋ  Εαυτού  σας;  Μακάριος  είναι  ό  άνθρωπος  πού 
Αγαπά  μέ  πάθος  τούς  πνευματικούς  λόγους.  Αύτό  μας  δι¬ 
ακρίνει  άπό  τά  άλογα  ζφα.  *Οχι  βεβαίως  ή  μορφή  τού  σώ¬ 
ματος,  ούτε  ή  διατροφή,  ούτε  τό  δτι  πίνομεν,  οδτε  τό  δ- 
τι  βόσκομε  ν  καί  ζώμεν.  Διότι  δλα  αύτά  είναι  κοινά  είς  ή- 
μάς  καί  είς  τά  άλογα  ζώα.  Αλλά  ώς  πρός  τί  διαφέρει  ό 
άνθρωπος  άπό  τά  ζώα;  Ώς  πρός  τόν  λόγον.  Διά  τούτο 
ό  άνθρωπος  είναι  λογικόν  ξώον.  "Οπως  δηλαδή  ηρέφον- 
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ται  τά  σώματα,  έτσι  τρέφεται  καί  ή  ψυχή.  Αλλά  τό  μέν 
σώμα  τρέφεται  μέ  άρτον,  ένφ  ή  ψυχή  τρέφεται  μέ  λά- 

Ϊον.1  Ε  ’Αν  λοιπόν  Ιδης  άνθρωπον  νά  τρώγη  λίθον,  θά 
ιερωτηθής,  άν  είναι  πράγματι  άνθρωπος.  “Ετσι  άν  16ης 
κάποιον  νά  μή  τρέφεται  μέ  τόν  λόγον,  Αλλά  μέ  τήν  άλο- 
γίαν,θά  είπής,  δτι  αύτός  Εχασε  καί  τήν  άνθρωπίνην  Ιδιό¬ 
τητα1.  122  Α  Διότι  ή  Ανατροφή  δεικνύει  τήν  εύγένειαν  τοΟ 
Ανθρώπου. 

’Αφοΰ  λοιπόν  τό  θέατρόν  μας  έ γέμισε,  καί  πάλιν  ή 
θάλασσα  ή  τρικυμιώδης  καί  γοληνιαία,  πάλιν  τό  πέλαγος 
τό  ταραχώδες  καί  ήσυχον,  έμπρός  λοιχηϊν,  άς  σύρωμεν  τό 
πλοΐον,  άφοΰ  άπλώσωμεν  τήν  γλώσσαν  Αντί  Ιστίων  καί 
καλέοωμεν  τήν  χάριν  τού  Πνεύματος,  Αντί  τού  ζέφυρου 
καί  Ιχοντες  σάν  κυβερνήτην  τόν  σταυρόν  Αντί  λαβής  καί 
πηδαλίου.  Ή  θάλασσα  βεβαίως  έχει  αλμυρά  Οδατα,  Ενψ 
έβώ  ύπάρχει  ύδωρ  ζωντανόν.  ’Εκεϊ  ύπάρχουν  άλογα  ζώα, 
Εδώ  όμως  Χογικαί  ψυχαί.  ’Εκεϊ  πλέουν  από  τήν  θάλασσαν 
πρός  τήν  γήν,  Β  Εδώ  όμως  οΐ  πλέοντες  άπό  τήν  γήν  προσ¬ 
ορμίζονται  είς  τόν  ούρανόν.  Εκεί  ύπάρχουν  πΧοϊα,  Εδώ 
ύπάρχουν  πνευματικοί  λόγοι.  ’Εκεϊ  μέσα  εις  τό  πλοΐον  ό- 
πάρχουν  σανίδες,  Ενψ  Εδώ  ύπάρχουν  συγκροτήματα  λό¬ 
γων.  Εκεί  υπάρχει  πανί,  Εδώ  υπάρχει  γλώσσα,  Εκεί  αύ¬ 
ρα  ζέφύρου,  Εδώ  παρουσία  Πνεύματος.  Εκεί  ό  κυβερνή¬ 
της  είναι  άνθρωπος.  Εδώ  κυβερνήτης  είναι  ό  Χριστός.  Διά 
τούτο  τό  πλοΐον  κλυδωνίζεται.  Αλλά  δέν  καταβυθίζεται. 
’Ηδύνατο  βεβαίως  νά  ταξιδεύση  μέ  γαλήνην,  Αλλά  δέν  τό 
Επέτρεψεν  ό  κυβερνήτης,  διά  νό  Ιδής  καί  τήν  ύπομονήν 
των  ταξιδιωτών  καί  νά  κατανοήσης  σαφώς  τήν  σύνεσιν 
τοϋ  κυβερνήτου. 

Ο  "Ας  ακούσουν  οΐ  είδωλολάτραι,  άς  Ακούσουν  οί  Ι¬ 
ουδαίοι  τά  κατορθώματά  μας  καί  τήν  ύψηλήν  θέσιν  τής 
Εκκλησίας.  *Από  πόσους  Επολεμήθη  ή  Εκκλησία  καί  ποτέ 
βέν  Ενικήθη ;  Πόσοι  τύραννοι ;  πόσοι  στρατηγοί ;  Πόσοι 
βασιλείς;  Αύγουστος,  Τιβέριος,  Γάΐος,  Κλαύδιος,  Νέρων, 
άνθρωποι  μορφωμένοι,  δυνατοί  τόσον  πολύ  τήν  Επολέμη- 
σαν  τήν  νεαράν  Ακόμη  Εκκλησίαν,  άλλά  δέν  τήν  Εξερρί- 
ζωσαν.  Αλλά  δλοι  οί  πολέμιοί  της  έχουν  σιγήσει  καί 
παρεδόθησαν  είς  τήν  λή&τ|ν,  ένψ  ή  Εκκλησία  πού  έπσλε- 


δ.  Ιφπτΐ)ρΐ9τι·χύν  ·Τναι  Ιν  ιφ«ι«ΐμ4νιρ  χ&Ι  χοορίαν  γοΟ  ΠλΑτω- 
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μήθη,  ύψώθη  έπάνω  καί  άπό  τόν  ουρανόν.  Μή  κοιτά  ζηζ 
τοδτο,  δτι  δηλαδή  ή  Εκκλησία  ϊσταται  εις  τήν  γήν,  άλλά 
νά  σκεφθής  ότι  πολιτεύεται  είς  τόν  ούρανόν.  Ο  Άπό  ποΰ 
γίνεται  φανερόν  αύτό;  Τό  άποδεικνύουν  τά  ίδια  τά  πρά¬ 
γματα.  ΊΕπολεμήβησαν  ένδεκα  μαθηταί  καί  τούς  έπολέ- 
μει  όλόκληρος  ή  οίκσυμένη.  Καί  αύτοΙ  πού  έπολεμήθησαν, 
ένίκησαν,  ενψ  αύτοί  πού  τούς  έπολέμησαν  έφονεύθησαν, 
Τά  πρόβατα  έ νίκησαν  τούς  λύκους.  Είδε$  ποιμένα  νά 
στέλλη  τά  πρόβατα  έν  μέσιμ  των  λύκων,  ώστε  οΟτί  διά 
τής  φυγής  νά  κατορθώσουν  νά  σωθούν;*  Ποιος  ποιμήν  τό 
κάμνει  αοτό;  Άλλ’  αύτό  τό  έκαμεν  6  Χριστός  διά  νά  σοϋ 
δχίξη,  δτι  τά  κατορθώματα  δέν  γίνονται  σύμφωνα  μέ  τήν 
λογικήν  άκολοσθίαν  των  πραγμάτων,  άλλά  πέραν  άπό  κά- 
θϊ  φυσικήν  Λναγκαιότητα.  Διότι  ή  Εκκλησία  έχει  ριζω- 
θή  στερεώτερα  καί  άπό  τόν  ούρανόν.  Ε  Άλλά  Ισως  ό  ει¬ 
δωλολάτρης  μί  κατακρίνη  δΓ  επαρσιν.  Άλλά  άς  άναμεί- 
νη  τήν  άπΐόδειξιν  τών  Ιδίων  τών  πραγμάτων  καί  άς  μάθη 
τήν  Ισχύν  τής  άληθεΐας  αύτής,  δτι  δηλαδή  είναι  κύκσλώ- 
τερον  νά  σβεσθή  6  ήλιος  παρά  νά  άψανισόή  ή  έκκλησία. 

Άλλά,  θά  είττή  κάποιος,  ποιος  τά  διακηούσσει  αύτά; 
Αύτός  πού  τήν  έθεμελίωσεν,  «Ό  οδρανός  καί  ή  γη  πού 
σάς  φαίνονται  τόσον  μόνιμα  καί  στερεά,  θά  περασουν  καί 
θά  έκλείψουν,  οΐ  λόγοι  μου  δμως  δέν  θά  περάσουν,  άλλά 
θά  έπαληθεύσουν  έπακριδώς».7  Αύτά  δέν  τά  είπε  μόνον, 
άλλά  καί  τά  έπαλήθευσε.  Διατί  τήν  έθεμελίωσεν,  ώστε  νά 
είναι  μεγαλυτέρα  καί  άπό  τόν  ούρανόν;  Διότι  ή  έκκλη¬ 
σία  εΤναι  πολυτιμοτέρα  άπό  τόν  ούρανόν.  Δκττί  Ιγινεν  6 
ούρανός;  Έγινε  διά  τήν  έκκλησίαν  καί  δχι  ή  έκκλησία  διά 
τόν  ούρανόν.  115  Α  '0  ούρανός  έγινε  διά  τόν  άνθρωπον, 
καί  δχι  ό  άνθρωπος  δ>ά  τόν  ούρανόν.  Καί  αύτό  είναι  φα¬ 
νερόν  άπό  έκεϊνα  πού  έκαμε  6  ίδιος.  Πραγματικά  δέν  περιε- 
βλήθη  ούράνιον  σώμα  ό  Χριστός.  Άλλά  διά  νά  μή  ποοα- 
τείνωμεν  τόν  λόγον  καί  άναχωρήσωμεν  σήμερον  πάλιν 
χρεωσται  (γνωρίζετε  βεβαίως  έκεΐνα  πού  σάς  ύπεσχέθη- 
,μεν  χθές) ,  δς  έτοιμάσωμεν  τήν  σποράν.  Διότι  τήν  άνέ- 
βαλον  δι’  έκείνους  οί  όποιοι  τότε  έλειπον.  Άφοΰ  δμως  αυ¬ 
τοί  τώρα  έκαμαν  τό  καθήκον  των  καί  μέ  τήν  παρουσίαν 
των  μάς  έχάρισσν  τράπεζαν  δαπανηρόν,  έμπρός  άς  παρα- 
θέσωμεν  τά  φαγητά,  φαγητά  δχι  παλαιό.  Β  Διότι  άν  καί 
«Τναι  χθεσινά,  δέν  γίνονται  δμως  παλαιό.  Διατί;  Διότι 


61  ΚΊΙ  ΤΟΝ  ΟΖΙΑΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Α' 

δέν  είναι  κρέατα  διά  νά  φθαρούν,  άλλά  είναι  σκέψεις  πού 
εύρίσκονται  είς  διαρκή  άνθηοιν.  Τά  κρέατα  βεβαίως  φθεί¬ 
ρονται.  Διότι  είναι  σώμα.  Ένψ  αί  σκέψεις  μένουν  καί  κα¬ 
θίστανται  περισσότερον  εύώδεις. 

Τί  ήσαν  λοιπόν  αύτά  πού  είπαμε  χθές;  Διότι  ήμείς 
καί  χθές  άπελαύσαμε  τράπεζαν  καί  όσοι  έμειναν  μέχρι  τέ¬ 
λους  δέν  έζημιώθησαν,  «Καί  συνέβη  κατά  τό  έτος  πού  ά- 
πέθανεν  ό  βασιλεύς  ’Οζίας,  είδα  τόν  Κύριον  νά  κάθεται  έ- 
πάνω  είς  ύ ψηλόν  θρόνον  καί  μετέωρον»*  Πρίος  τά  λέγει 
αύτό ;  Ό  Ήσαΐας,  ό  όποιος  είδε  τά  Σεραφείμ,  6  όποιος  εί¬ 
χε  νυμφευθή,  καί  δμως  δέν  έχασε  τήν  προφητικήν  χάριν.  € 
Καί  έπροσέςατε  τόν  προφήτην  καί  ήκουσατε  σήμερον  τόν 
προφήτην.  αΈξελθε,  σύ  καί  ο  Ίασούβ  ό  υΙός  σου».*  ΕΤναι 
άνάγκη  νά  μή  προσπεράσωμεν  καί  αύτά.  «Έξελθε  σύ  καί 
ό  υΙός  σου».  Είχε  υιόν  δ  προφήτης;  Λοιπόν,  άφοϋ  είχε 
υΙόν,  εΐχεκαΙ  γυναίκα,  διά  νά  μάθης,  δτι  6  γάμος  δέν  είναι 
κακόν  πράγμα,  άλλά  έκείνο  πού  είναι  κακόν  είναι  ή  πορ¬ 
νεία.  Άλλά  έπειδή  συζητοδμεν  μέ  πολλούς  καί  τούς  λέ¬ 
γομε  ν.  διατί  δέν  ζής  όρθώς,  διατί  δέν  κάμνεκ:  61  ον  ένάιρε- 
τον;  Πως  δύναμαι  νά  τό  πράξω  αύτό,  λέγει,  έάν  δέν  άττο- 
στραφώ-,τήν  γυναίκα,  έάν  δέν  άποστραφώ  τά  τέκνα,  έάν 
ίέν  άποστραφώ  τάς  βιωτικάς  μερίμνας;  Διατί;  Μήπως  ό 
γάμος  είναι  κώλυμα;  Ι>  Ή  γυναίκα  σου  έδόθη  ώς  βοηθός 
σου,  δχι  ώς  έχθρός  σου.  Ό  προφήτης  δέν  είχε  γυναίκα; 
ΚβΙ  ό  γάμος  δέν  άπετέλεσε  κώλυμα  διά  τό  Πνεύμα·  Άλ¬ 
λά  καί  συνέζη  μέ  τήν  γυναίκα  καί  προφήτης  ήταν.  40  Μω- 
Οοής  5έν  είχε  γυναίκα;  Καί  δμως  καί  βράχους  έσχισε  καί 
τόν  άέρα  μετέβαλε,  καί  μέ  τόν  θεόν  συγωμίλει,  καί  θεό- 
πβμπτον  όργήν  παρημπόδισεν.  Ό  Αβραάμ  δέν  εΤχ£  γυ¬ 
ναίκα;  Καί  δμως  έγινε  πατήρ  τών  έθνών  καί  τής  έκκληοί- 
ας.  Καί  είχε  υίόν  τόν  Ίοαάκ,  6  όποιος  ίπτήρξεν  αίτια  κατορ¬ 
θωμάτων.  Ε  Δέν  πρσσέφερεν  είς  τόν  θεόν  τό  παώίον^όν 
καρπόν  τοΟ  γάμου;  Δέν  ύπήρξε  καί  πατήρ  καί  φιλόθεος; 
Δέν  συνέβη  νά  τόν  Ιδωμεν  νά  γίνεται  Ιερεύς  καί  νά  θυσιά- 
ζη  τό  Ιδιον  τά  σπλάγχνου  του ;  Ίερεύς  καί  πατήρ ;  Νά  Ιδω¬ 
μεν  τήν  φύσιν  νά  νικάται  καί  τήν  εύλάβειαν  νά  νικρ;  Νά 
Κβτα πατώνται  τά  σπλάγχνα  καί  νά  ύπερτεροΟν  τά  εύσεβή 
κατορθώματα;  Τόν  πατέρα  νά  άποροίπτεται  καί  τόν  φι¬ 
λόθεο  ν  νά  στεφανώνεται;  Δέν  τόν  είδες  νά  είναι  μαζί  καί 
φιλότεκνος  καί  φιλόθεος;  Μήπως  τόν  ήμπόδισε  καθόλου 
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δ  γάμος;  Καί  τί  §γιν«  μέ  τήν  μητέρα  τών  Μακκαβαίων; 
Δέν  ήτο  γυναίκα;  124  Α  Δέν  έδωσε  έ-ιττά  παΐΰας  είς  τόν 
χορόν  των  Αγίων;  Δέν  τούς  είδε  που  έμαρτύρησσν;  Δέν 
έστάβη  Ασάλευτος  ώς  6ροε;  Δέν  παρίστατο  μΑρτυς  είς. 
τό  μαρτύριον  καθενός  έξ  αυτών,  καί  ύπήρξε  μητέρα  μαρ¬ 
τύρων,  καΐϊπτά  φοράς  έμαρτύρησεν;  Διότι  καθώς  έκεί- 
νοι  έβασανίζοντο,  έδέχετο  αυτή  τήν  πληγήν.  Διότι  6έν  έ- 
δέχίτο  άπταθής  τά  γινόμενα.  Διότι  ήταν  μητέρα  καί  ή  έμ¬ 
φυτος  δομή  τής  ψύσεως  άπεδείκνυε  τήν  Ιδικήν  της  δύνα- 
μιν,  Αλλά  αύτή  δέν  ένικάτο.  Διότι  ήταν  θάλασσα  καί  κύ- 
ματα.  Αλλά  δπωε  ή  θάλασσα  καταπαύει  τήν  μανίαν  της,  έ¬ 
τσι  καί  Λ  φύσις  Ιξεγειρομένη,  συνεκρατεΐτο  Από  τόν  φό¬ 
βον  τοΟ  βεοΰ.  Β  Πώς  τούς  ήλειψε;  Πώς  τούς  έθρεψε;  Πώς 
προσέφερεν  είς  τόν  θεόν  έπτά  ναούς,  χρυσούς  Ανδριάν¬ 
τας,  ή  ϋδλλον  πολυτιμοτέρους  καί  Από  τόν  χρυσόν;10 

Πρόσεχε  διά  νά  κατανοήσης,  δτι  ό  χρυσός  δέν  είναι, 
όπως  είναι  ή  ψυχή  των  υαρτυρων.  •'Ιστατο  ό  τύραννος 
καί  Ανεχώρει  ήττημένος  από  -μίαν  γυναίκα.  Εκείνος  έπο- 
λόρκει  μέ  δπλα  καί  αύτή  Ινίκα  μέ  τήν  δύναμιν  τής  ψυχής. 
Εκείνος  άναψε  κάμινον,  καί  αύτή  τήν  Αρετήν  τοΟ  πνεύ¬ 
ματος.  Εκείνος  έκίνει  στρατόν,  καί  αύτή  Αρμένιζε  πρός 
τούς  Αγγέλους.  Έβλεπε  κάτω  τόν  τύραννον  καί  έσκέπτε- 
το  τόν  βασιλέα  τών  οόρανών.  "Έβλεπε  τάς  βασάνους  κά¬ 
τω  καί  έμέτρα  τά  βραβεία  είς  τούς  ούρανοώς.  Έβλεπε  τήν 
παρούσαν  τιμωρίαν  καί  έσκέπτετο  την  μελλοντικήν  Αθα¬ 
νασίαν.  €  Δι*  αότό  καί  ό  Παύλος  έλεγε.  «Όσονδήπρτε  βα- 
ρείαι  καί  Αν  είναι  αΐ  θλίψεις,  θά  τάς  αϊσθανώμεθα  ώς  έλα- 
ψράς,  Αρκεί  νά  μή  καρφώνωμεν  τό  βλέμμα  μας  πρός  έκεΐ- 
να  πού  βλέπονται  μέ  τά  μάτια  τοΟ  σώματος,  Αλλά  πρός 
έκείνα  πού  δέν  βλέπονται,  μάς  Αναμένουν  δυως  μετά  θά¬ 
νατον».11  Μήπως  ύπήρξε  καθόλου  κώλυμα  ό  νόμος;  Καί 
ό  Πέτρος  πάλιν,  τό  θεμέλιον  τής  έκκλησίας,  ό  μανιώδης 
έραστής  τού  Χριστού  καί  Απαίδευτος  είς  τόν  λόγον,  δ  ό¬ 
ποιος  ενίκησε  καί  ρήτορας,  δ  Αμαθής  πού  έφραξε  τά  στό¬ 
ματα  καί  φιλοσόφων,  δ  όποιος  διέλυσε  τήν  έλληνικήν  σο- 
φίαν  ώς  Ιστόν  Αράχνης,  ό  όποϊος  διέτρεξε  τήν  οίκουμέ- 
νην,  έσαγήνευσε  τήν  θάλασσαν  καί  ήλίευσε  τήν  οικουμέ¬ 
νην,  δέν  είχε  καί  αΟτδς  γυναίκα;  Ο  Ναί,  εΤχεν.  Ότι  πρα¬ 
γματικά  είχεν,  Ακούσε  τόν  εύαγγελιστήν  πού  τά  λέγει.  Τί 
λέγει;  ΕΙσήλθεν  δ  Ιησούς  είς  τήν  πενθεράν  τοΟ  Πέτρου,  ή 
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όποία  κατήχετο  Από  πυρετόν  "Οπου  δμως  ύπάρχει  πεν- 
θερά  έκεί  ύπάρχει  καί  σύζυγος,  έκεϊ  ύπάρχει  καί  γάμος. 
Τί  ήταν  6έ  ό  Φίλιππος;  Δέν  είχε  τίσσαρες  κόρες. /Οπου 
βμως  ύπάρχουν  τέσσαρες  κόρες,  έκεί  ύπάρχει  γυναίκα  καί 
γάμος.13  Καί  δ  Χριστός;  Έγεννήθη  μέν  Από  παρθένον,  Αλ¬ 
λά  έπήγεν  είς  γάμον  καί  προσέφερε  καί  6ώρον.  «Δέν  έ¬ 
χουν»,  Λέγει,  «οίνον».14  Καί  έκαμε  τό  υθωρ  οίνον  τιμών  τόν 
γάμον  μέ  τήν  παρθενίαν,  έπαινών  τό  πράγμα  μέ  τήν  δω¬ 
ρεάν.  Διά  νά  μή  άπεχθάνοσαι  τόν  γάμον,  Αλλά  νά  μκχής 
τήν  πορνείαν.  Ε  Μέ  τόν  ίδικόν  μου  κίνδυνον  έγώ  έγγυώτ 
,μαι  τήν  σωτηρίαν  σου,  καί  4ν  ϊχης  γυναίκα.  «Πρόσεχε  λοι¬ 
πόν  τόν  έαυτόν  σου».11 

"Εάν  είναι  καλή  ή  γυναίκα,  είναι  βοηθάς  σου.  Τί  θά 
γίνη  δμως,  Αν  δέν  είναι  καλή;  ΝΑ  τήν  κάμης  καλήν.  Μή¬ 
πως  βέν  υπήρξαν  καί  καλαΐ  καί  κακαί  γυναίκες,  δώ  νά  μή 
έχης  δικαιολογίαν;  Ήταν  ποταπή  ή  σύζυγος  τοΟ  Ίώδ; 
Ήταν  δμως  καλή  ή  Σάρρα.  θά  σού  δείξω  μίαν  γυναίκα 
φαύλην  κα)  πονηρόν.  135  Α  Δέν  έβλαψε  τόν  Ανδρα  της  ή 
σύζυγος  τού  Ίώβ.  Ήταν  πονηρά  καί  φαύλη  καί  τόν  συν- 
«βούλευσε  νά  βλασφημήοη.  ’ΑΛλά  τί  συνέβη;  Έσεισε  τόν 
πύργον;  Κατέβαλε  τόν  Αδάμαντα;  Ένίκησε  τόν  βράχον; 
Έπληξε  τόν  στρατιώτην;  Έτρύπησε  τό  σκάφος;  Έξερ- 
ρίζωσε  τό  δένδρον;  Τίποτε  άπό  δλα  αύτά.  Αλλά  Απεναν¬ 
τίας  έκείνη  άπέτυχε  καί  δ  πύργος  έγινε  σταθερώτερος. 
Αύτή  έοήκωοε  τά  κύματα,  καί  τό  πλοΐον  6έν  έβυθίζετο, 
Αλλά  έπλεε  μέ  ούρισν  Ανεμον.  Ό  καρπός  του  έτρυγήθη 
καί  τδ  δένδρον  έμεινε  Ασάλευτο ν.  Τά  φύλλα  έπεσαν  καί  ή 
ρίζα  ίμενεν  Ασάλευτος.  Όλα  αύτά  τά  λέγω  διά  νά  μή 
προφασίζεται  κανείς  τήν  κακίαν  τής  γυναιχός.  Είναι  φαύ¬ 
λη  ;  Β  Διόρθωσέ  την.  'Αλλά,  λέγει,  αύτή  μέ  εξεδίωξε  Από 
τόν  Παράδεισον.  "Αλλά  καί  σέ  άνεβίβασεν  είς  τούς  ούρα- 
νούς,  Ή  Ιδία  μέν  φύσις  ήταν  καί  είς  τάς  δύο  περιπτώσεις, 
άλλό  ή  διάθεσις  ύπήρξε  διαφορετική.  "Αλλά  τού  *ίώβ  ή 
γυναίκα  ήταν  φαύλη ;  Ήταν  δμως  ή  Σωσάννα  καλή.  "Αλ¬ 
λά  ή  Αΐνυπτία  ήταν  Ακόλαστος;  Ήταν  δμως  ή  Σάρρα 
κόσμια.  Είδες  τήν  μίαν;  Βλέπε  καί  τήν  Αλλην.  Διότι  καί 
μεταξύ  τών  Ανδρών  Αλλοι  είναι  φαύλοι  καί  Αλλοι  είναι 
σπουδαίοι,  Ό  ’ Ιωσήφ  ήταν  καλός,  ένψ  οΐ  πρεσβύτεροι  ή- 
σαν  Ακόλαστοι.  Είδες,  δτι  ύπάρχει  παντού  Αρετή  καί  κα¬ 
ί*,  Κά?*.  ι,  60. 
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κία,  ή  όποία  δέν  κρίνεται  άπό  τ6  φύλλο ν  τοΟ  άνθρώπουφ 
άλλά  άπό  τήν  διάθεσιν  τού  καθενός.  "Αφησε  λοιπών  τάς 
προφάσεις.  Ο  Αλλά  &ς  σπεύσωμεν  είς  τήν  Ικπλήρωσιν 
τον  χρέους  καί  τήν  σποράν  μας. 

«Καί  συνέβη  κατά  τώ  Ετος  έκείνο  πού  άπέθανεν  ύ  βα¬ 
σιλεύς  Όζίας».  Πρόκειται  νά  όμιλήσω  διά  ττοίον  λόγον  ώ 
προφήτης  σημειώνει  τών  χρόνον.  Διότι  χθές  άνεζητοΰμεν 
να  ευρωμεν,  ΒιατΙ  τέλος  πάντων  ένψ  δλοΐ  οΐ  προφήται  άνι- 
οτοροΟν  τών  χρόνον  τής  ζωής  τών  βασιλέων,  καί  είς  τήν 
πρςκειμένην  περίπτωσιν  ή  συνήθεια  αύτή  κατελύθη.  Καί 
δέν  λέγει  κατά  τάς  ήμέρας  του  Όζίου,  άλλά  κατά  τών  θά¬ 
νατον  τού  Όζίου.  Είς  αύτό  τό  έρώτηρσ  θέλω  νά  άπαντή- 
σω  σήμερον.  "Αν  καί  εΤναι  μεγάλη  ή  ζέστη,  είναι  δμως  με- 
γαλυτέρα  ή  δρόσος  τοΰ  λόγου.  *Αν  καί  τό  σώμα  κάμπτε¬ 
ται  άπό  τών  κάματον,  ή  ψυχή  δμως  είναι  άκμαία  καί  εό- 
φραίνεται.  Ο  Μή  μου  άναφέρης  ζέστην  καί  Ιδρώτα.  'Εάν 
Ιδρώσης  ε!ς  τό  σώμα,  καθαρίζεις  τήν  ψυχήν  σου.  01  τρεις 
παΐδες  ησαν  είς  τήν  κάμινον  καί  δέν  Επαθον  τίποτε,  άλλά 
άττεναντίας  ή  κάμινος  έγινε  δροσερά.  "Όταν  σκεφθής  τών 
Ιδρώτα,  σκέψου  καί  τών  μισθόν  καί  τήν  άνταμοιβήν.  Καί 
πραγματικά,  6  κολυμβητής  διά  τίποτε  άλλο  παρά  μόνον 
διά  μαργαρίτας,  που  είναι  αίτία  τών  πολέμων  τολμρ  νά 
κατέλθη  είς  τό  βάθος  τών  ύδάτων.  Καί  δέν  κατηγορώ  τήν 
Ολην,  άλλά  τών  άιτληστον  νουν.  Καί  σύ  δέν  ύπομένεις  τήν 
ζέστην  ούτε  τών  Ιδρώτα,  ττροκειμίνου  νά  λάβης  θησαυρών 
άπέραντον  καί  νά  φυτεύσης  άμπελον  είς  τήν  ψυχήν  σου; 
Δέν  βλέπεις  αότούς  πού  κάθονται  είς  τώ  θέατρον  Ε  πώς 
Ιδρώνουν  καί  δέχονται  τάς  άκτϊνας  τοΰ  ήλίου  καί  μέ  γυ¬ 
μνήν  κεφαλήν,  καί  τούτο  διά  νά  γίνουν  αίχμάλωτοι  τοΰ 
θανάτου  καί  δούλοι  τής  πόρνης;  Εκείνοι  κουράζονται  διά 
τήν  άπώλειάν  των  καί  σύ  διά  τήν  σωτηρίαν  σου  παραλύ¬ 
εις;  Είσαι  άθλητής  καί  στρατιώτης.  126  Α  Ποιος  λοιπόν 
εΐναι  Εκείνος  ώ  Όζίας  καί  διατί  6  προφήτης  άνέφερε  αύ- 
τών  τών  θάνατόν  του;  Αύτώς  λοπτόν  ώ  Όζίας  ήταν  βασι¬ 
λεύς  καί  ήταν  δίκαιος  άνθρωπος  καί  διεκρίνετο  διά  τάς  Ε- 
ναρέτους  πράξεις.  Άλλά  ώργότερον  Εφθάσεν  είς  ίπαρσιν. 
είς  τήν  ίπαρσιν,  τήν  μητέρα  τών  κακών,  είς  τήν  άλσζο- 
νείαν,  πού  εΐναι  γεμάτη  θορυβώδη  έπίδειξιν,  Εφθασεν  είς 
τήν  ύπερηφάνεΐσν,  τήν  άπώλειαν  τοΰ  διαβόλου.  Διότι  τί¬ 
ποτε  δέν  είναι  χειρότερον  άπό  τήν  Επαροιν.  Διά  τούτο 
καί  όλόκληρον  τον  χθεσινόν  λόγον  τών  κστηναλώσαμε  είς 
αύτό  τό  θέμα,  διά  νά  καταδικάσωμεν  τήν  ίπαρσιν  καί  νά 
διδάξωμεν  τήν  ταπεινοφροσύνην. 


θέλεις  νά  σοΟ  είπώ  πόσον  άγαθόν  είναι  ή  ταπεινο¬ 
φροσύνη  καί  πόσον  κακών  ή  Επαρσις;  Β  Ό  άμαρτωλός  «- 
νίκησε  τών  δίκαιον,  δηλαδή  ώ  τελώνης  τόυ  Φαρισαίον,  καί 
οί  λόγοι  ένίκησαν  τά  Εργα.  Πώς  οΐ  λόγοι;  Ό  τελώνης  λέ¬ 
γει;  «ΤΠ  Κύριε  καί  θεέ,  εύσπλσγχνίσου  με  καί  ουγχώρησέ 
με  τών  άμαρτωλόν».1*  Ό  Φαρισαίος  λέγει:  «Δέν  είμαι  σάν 
τους  άλλους  Ανθρώπους,  Λρπαξ  ή  πλεανέκτης.  Νηστεύω 
δύο  φοράς  τήν  έ βδομάδα,  δίδω  τό  δέκατον  άπό  δλα  τά 
ύπάρχοντά  μου».1τ  Ό  Φαρισαίος  Εδειξεν  Εργα  δικαιοσύ¬ 
νης.  ό  τελώνης  είπε  λόγους  ταπεινοφροσύνης,  καί  οΐ  λό¬ 
γοι  ένίκησαν  τά  έργα  καί  ό  τόσος  θησαυρός  άδειασε,  ένψ 
ή  τόσον  μεγάλη  πενία  μετεβλήθη  είς  πλούτον.  ΤΗλθον 
δύο  πλοία  μέ  φορτίον.  ΕΙσήλθον  καί  τά  δύο  είς  τών  λιμέ¬ 
να.  Άλλά  ό  τελώνης  προσωρμίσθη  καλώς  είς  τών  λιμέ¬ 
να,  €  ένψ  6  Φαρισαίος  έναυάγησε,  διά  νά  μάθης  πόσον 
μεγάλο  κακόν  είναι  ή  Επαρσις.  Είσαι  δίκαιος;  Μή  ταπει- 
νώσης  τών  άδελφόν  σου.  Κοσμείσαι  μέ  κατορθώματα;  Μή 
όνειδίσης  τών  πλησίον  σου  καί  άκρωτηριάσης  τών  Επαι¬ 
νόν  σου.  Όσον  μέγας  είσαι,  τόσον  περισσότερον  ταπεί¬ 
νωνε  τών  Εαυτόν  σου.  Καί  πρόσεχε  πολύ  αύτό  πού  λέγε¬ 
ται,  άγαπητέ  μου.  Μάλλον  ό  δίκαιος  ώφείλει  νά  φοβηται 
τήν  Ιπαρσιν  παρά  ό  άμαρτωλός.  Αύτό  τό  είπα  καί  χθές, 
τώ  λέγω  καί  σόμερον  δι’  Εκείνους  πού  άπουσίαζσν  χθές. 
Διότι  ώ  άμαρτωλός  Εχει  κατ’  άνάγκην  ταπεινήν  συνείδη- 
ο ιν,  Ο  έν$  ό  δίκαιος  έπαίρεται  διά  τά  κατορθώματό  του. 
Όπως  άκριβώς  συμβαίνει  καί  μέ  τά  πλοία,  δσοι  Εχουν 
κενόν  τό  πλοϊον  6έν  φοβούνται  Εφοδον  τών  πειρατών,  δι¬ 
ότι  αύτοί  δέν  Ερχονται  νά  βουλιάξουν-  Ενα  πλοϊον,  πού  δέν 
περιέχει  τίποτε.  Ένζ»  δσοι  Εχουν  πλοϊον  γεμάτο ν  μέ  ψορ- 
τΐον,  αύτοί  φοβούνται  τούς  πειρατάς.  Διότι  ώ  πειρατής 
πήγαίνει  έκεΐ  δπου  ύπάοχει  χρυσός,  άπου  ύπάρχει  βργυ- 

Κος,  άπου  ύπάρχουν  πολύτιμοι  λίθοι.  "Ετσι  καί  ό  δ·άβο- 
ος  δέν  προσβάλλει  εύκάλως  τόν  άμαρτωλόν.  άλλά  τών 
δίκαιον,  άπου  ύπάρχει  πολύς  πλούτος.  Επειδή  πολλάς 
φοράς  ή  Ιπαρσις  προέρχεται  άπό  Επιβουλήν  τοϋ  διαβό¬ 
λου,  δι’  αύτό  είναι  άνάγκη  νά  εΤμεθα  νηφάλιοι.  "Οσον  μέ¬ 
γας  είσαι,  τόσον  ταπείνωνε  τόν  Εαυτόν  σου.  Ε  "Οταν  άνα- 
βής  είς  τό  Οψος,  τότε  Εχεις  άνάγκην  νά  άσφαλισθβς  δ·ά 
νά  μή  πέσης.  Δι’  αύτό  καί  ό  Κύριος  ήμών  λέγει:  «Όταν 
κάμετε  δλα  δσα  σάς  διέταξεν  6  θεός  διά  τών  Εντολών 
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του,  πρέπει  νά  λέγετε,  δτι  ε'μεθα  δούλοι  άχρηστοι·.14  Τί. 
ύπερηφανεύεσαι,  άφου  είσαι  άνθρωπος,  πλαομένος  άπό 
χώμα,  άμοούσιος  πρός  τήν  τέφραν  καί  είς  τήν  φόριν  καί 
είς  τό  μυαλό  καί  είς  τήν  έκλογήν  τών  έργων ;  Σήμερον  εί¬ 
σαι  πλούσιος,  αΟριον  πτωχός.  Σήμερον  είσαι  ύγιής,  αΟ- 
ριον  άοθενής.  Σήμερον  χαίρεσαι,  αορισν  λυπεϊσαι.  Σήμερον 
εύρίσκεσαι  είε  τήν  δόξαν  σου,  αΟριον  περιέρχεσαι  είς  τΛν 
Ατιμίαν.  1*7·  Λ  Σήμερον  ιϊσαι  νέος,  αΟριον  γηράζεις.  Μή¬ 
πως  τίποτε  άπό  τά  Ανθρώπινα  είναι  σταθερόν,  άλλά  όλα 
μιμούνται  τήν  ροήν  τού  ρεύματος  τοΟ  ποταμού;  Διότι 
συγχρόνως  έμφ-ανίζονται  καί  μάς  έγκαταλείπουν  ταχότε* 
ρον  καί  άπό  σκιάν.  ΔιατΙ  λοιπόν  ύπερηφανεύεσαι,  άνθρω¬ 
πε,  σύ  6  κοητνός,  ή  έ\*?άρκωσις  τής  ματαιότατος;  «Πρα¬ 
γματικά.  ό  άνθρωπος  είναι  όμοιος  πρός  τήν  ματαιότη¬ 
τα»·,18  «Αί  ήμέραι  του  είναι  ωσάν  τό  χόρτον».30  «Τό  χόρ- 
τον  ξηραίνεται  καί  τό  άνθος  του  πίπτει».”  Αυτά  τά  λέγω 
όχι  δ  ά  νά  έκμηδενίσω  τήν  ούσίαν  τοΟ  Ανθρώπου,  άλλά 
διά  νά  χαλιναγωγήσω  τήν  (τταρσιν.  Διότι  ό  άνθρωπος  εί¬ 
ναι  μέγα  πράγμα,  καί  ό  άνθρωπος  6  έλτήμων  είναι  πρά¬ 
γμα  πολύτιμον. 

Β  Άλλά  αύτός  ό  ΌζΙας  πού  ήταν  βασιλεύς  καί  £φό- 
ρει  διάδημα.  έπειδή  ήταν  δίκαιος,  κάποτε  ύπερηφανεύθη 
καί  μέ  τήν  Ιδίαν  αότήν  καί  Ινα  αίσθημα  άνωτεράτητος  είσ- 
ήλθεν  είς  τόν  ναόν.  Καί  τί  λέγει  ή  Γραφή;  «Καί  χωρίς  νά 
Ιχη  Ιερατικόν  Αξίωμα,  είσήλθε  παρανόμως  είς  τά  άγια  τών 
άγίων  καί  εΐπεν  δτι  θέλει  νά  προσφέρη  θυμίαμα»33  Ένφ 
είναι  βασιλεύς  σφετερίζεται  τήν  Αρχήν  τής  ίερωσυνης. 
θέλω,  λέγει,  νά  θυμιάσω.  έπειδή  είμαι  δίκαιος.  Άλλά  μεί¬ 
νε  είς  τά  δρια  τών  Αρμοδιοτήτων  σου.  "Αλλαι  αί  δικαιο- 
δοσίαι  τής  βασιλείας  καί  άλλαι  τής  Ιερωσύνης,  καί  αύτή. 
είναι  μεγαλυτίοα  άπό  έκείνην.  Διότι  δίν  άνα γνωρίζεται 
κανείς  ώς  βασιλεύς  άπό  τά  φαινόμενα,  ούτε  όφείλει  νά  κρΙ- 
νέτοι  6  βασιλεύς  άπό  τούς  πολυτίμους  λίθους  πού  είναι 
κολλημένοι  έπάνω  του  ή  άπό  τά  άλλα  χρυσαφικά  πού  φέ¬ 
ρει.  ^  Είς.αύτόν  έλαχε  ή  έξσυσία  νά  δισική  τά  έπίγεια,  Ε¬ 
νώ  ό  θεσμόο  τής  ίερωσύνης  κατάγεται  άπό  τόν  θύσανόν. 
Καί  όποιονδήποτε  άμάρτημα  θά  δέσετε  καί  θά  τώ  διακη¬ 
ρύξετε  ώς  άσυγχώρητον  έίττί  τής  γής,  θά  είναι  δεμένον  καί 
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άσυγχώτητον  καί  είς  τούς  ούρανούς.33  Ό  βασιλεύς  είναι 
έμπιατευμένος  διά-  τό  έπίγεια,  ένώ  διά  τά  ούράνια.  Καί 
δταν  λέγω  έγώ,  έννοώ  τόν  Ιερέα.  Μή  διαδάλης  λοιπόν  τήν 
Ιερωσύνην,  ■  αν  Ιδης  Ιερέα  άνάξιονν' Διότι  δέν  πρέπει  νά 
διαδάλης  τό  πράγμα,  άλλά  έκεϊνον  ό  όποιος  χρησιμο¬ 
ποιεί  κακώς  τό  καλόν.  Διότι  καί  ό  Ιούδας  όπηρξε  προδό¬ 
της,  άλλ*  αύτό  δέν  Αποτελεί  κατηγορίαν  τής  Αποστολής 
άλλά  τοΟ  μυαλού  του.  Πραγματικά  δέν  προήλθε  τό  έγ¬ 
κλημα  άπό  τήν  Ιερωσύνην,  άλλά  άπό  τήν  κακήν  του  διά- 
θεσιν. 

Ο  Καί  σύ  λοιπόν  μή  καταφέρεσαι  έναντίον  τού  χαρί¬ 
σματος  τής  ίερωσύνης,  Αλλά  έναντίον  τού  Ιερέως  ό  όποιος 
έκαμε  κακήν  #>ήσιν  τού  καλού.  Καί  δταν  κανείς  συζητή  μα¬ 
ζί  σου  καί  σοΟ  λέγη,  «είδες  τόν  τάδε  χριστιανόν;»,  νά  τού 
ιάπαντήσης:  «Έγω  δέν  συζητώ  μαζί  σου  διά  πρόσωπα,  άλ¬ 
λά  διά  πράγματα».  Διότι  πόσοι  Ιατροί  Εγιναν  δήμιοι  καί  άν- 
τί  φαμμύκων  έδωσαν  δηλητήρια:  Καί  δμως  δέν_ δίαδάλλω 
τήν  τέχνην,  άλλά  αύτόν  πού  χρησιμοποιεί  κακώς  τήν  τέ¬ 
χνην,  Πόσοι  ναΰται  κατεπόνπσαν  πλοία;  Καί  δμως  δέν 
πταίει  ή  ναυτιλία,  άλλά  ή  κακό  γνώμη  έκείνων.  Καί  άν  εί¬ 
ναι  ένας  χριστιανός  φαύλος,  μή  κατηγορής  τό  δόγμα  καί 
τήν  Ιερωσύνην,  άλλά  αύτόν  που  κάμνει  κακήν  χρήσιν  τοΟ 
καλού ,  Είς  τόν  βασιλέα  ένεπιστεύθησαν  σώματα  είς  τόν 
Ιερέα  ψυχάς.  Ε  Ό  βασιλεύς  χαρίζει  ύττόλοιπα  χρημάτων,  ύ 
Ικρεύς  συγχωρεί  ύπόλοιπα  αμαρτιών.  *  Εκείνος  Αναγκάζει, 
αυτός  προτρέπει.  Εκείνος  ένεργεΐ  μέ  τήν  Ανάγκην,  αύτός 
μέ  τήν  σκέψιν.  Εκείνος  έχει  ύλικά  όπλα,  αύτός  έχει  δπλα 
ττνευμβτηκά.  ’Εκεϊνρς  πολεμεϊ  πρός  τούς  βαρβάρους,  έγώ 
πολεμώ  πρός  τούς  δαίμονας.  Είναι  μεγαλυτέρα  αύτή  ή'  έ- 
ξουσία,  Διά  τούτο  ό  βασιλεύς  όδηγεΐ  τήν  κεφαλήν  του 
κάτω  άπό  τάς  χεΐρας  του  Ιερέως  καί  παντού  είς  τήν  Πα¬ 
λαιόν  Διαθήκην  οί  Ιερείς  ίχριον  τούς  βασιλείς,  Άλλά  έκεϊ- 
νος  δ  βασιλεύς  έξεπέρασε  τόν  χώρον  τής  δικαιοδοσίας 
του.  ύπερέβη  τά  όρια  τής  έξουσίας  του  καί  έπεχείρησε 
νά  προσθέση  καί  δλλας  Αρμοδιότητας  128  Α  καί  είσήλθεν 
ιίς  τό  Ιερόν  ώς  αύθέντης  μέ  σκοπόν  νά  θυμιάση.  Τί  τοΟ 
είπε  λοιπόν  ό  Ιερεύς;  Δέν  σοΰ  είναι  έπιτρετττόν  νά  θυ- 
μιάσης,  Όζία.*  Κοίταξε  παρρησίαν,  φρόνημα  άδούλευ- 
τον,  γλώσσαν  πού  έγγίζει  τόν  οόρανόν,  έλευθερίαν  άκα- 
τάβλητον,  τό  σώμα  του  ήταν  σώμα  Ανθρώπου  καί  τό  φρό- 
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νημά  του  ήταν  Αγγέλου,  βαδίζει  είς  τήν  γήν  καί  ζή  είς 
τόν  ούρανόν,  £Τ6ε  τ6ν  βασιλέα  καί  δέν  είδε  τήν  πορφύραν. 
Είδε  τόν  βασιλέα  καί  δέν  είδε  τό  διάδημα,  Μή  μοΟ  λέγης, 
άτι  ύπάρχει  βασιλεία  έκει  δπου  εΤναι  παρανομία.  «Δέν  εί¬ 
ναι  Ιδικόν  σου  καθήκον  ούτε  καί  δικαίωμά  σου  ΌζΕα,  νά 
προσφέρης  θυμίαμα  είς  τά  άγια  των  άη-ίων,  άλλά  αύτό  εί¬ 
ναι  καθήκον  καί  δικαίωμα  τών  Ιερέων».  Β  Υπερβαίνεις  τά 
έσκαμμένα.  ζητείς  τά  Ανεπίτρεπτα.  Δι’  αύτό  θά  χάσης  καί 
αύτά  πού  έλαβες.  «Δέν  εΤναι  Ιδικάν  σου  καθήκον  ούτε  καί 
δικαίωμά  σου.  ’Οζία.  νά  πρόσφορης  θυμίαμα  είς  τά  άγια 
των  Αγίων,  άλλά  αύτό  είναι  καθήκον  καί  δικαίωμα  τών  Ιε¬ 
ρέων».  Δέν  είναι  ϊδικόν  σου  Εργον  αύτό,  άλλά  Ιδικάν  μου. 
Μήπως  Εγώ  σοϋ  ήρττασα  τήν  βασιλείαν;  Μή  μοϋ  άρπά- 
ξης,  λοιπόν,  τήν  Ιερωσύνην,  «Δέν  είναι  ίδικόν  σου  καθήκον 
ούτε  καί  δικαίωμά  σου  νά  προσφέρης  θυμίαμα,  Αλλά  είναι 
καθήκον  καί  δικαίωμα  τών  Ιερέων,  των  υΙών  τοΰ  Άαρών». 
Αύτό  συνέβη  πολύν  χρόνον  μετά  τόν  θάνατον  τοΟ  Άα¬ 
ρών.  Καί  διατί  δέν  είπε  μόνον  «τών  Ιερέων»,  άλλά  έ μνη¬ 
μόνευσε  καί  τόν  πατέρα; 

*Έτυχε  νά  συμβή  Εκείνον  τόν  χρόνον  τό  έξής  περί¬ 
που.  *0  Δαθάν,  δηλαδή,  καί  6  Άβειρών  καί  ό  Κορέ  έξ¬ 
η  γέρθησαν  έναντίον  τοΟ  Άαρών  *  ^  Ήιοίχθη  ή  γη  κα* 
τούς  κατάπιε™  Πΰρ  ήλθεν  άπό  τόν  ουρανόν  καί  τούς  κατ- 
έκαυσε.  θέλών  λοιπόν  αύτός  νά  φέρη  εις  τήν  μνήμην  τήν 
Ιστορίαν  έκείνην,  δτι  δηλαδή  καί  άλλοτε  ποοσέβαλον  τήν 
Ιερωσύνην.  άλλ’  αύτή  δέν  ήττήθη,  καί  μολονότι  έξηγέρ- 
θη  ένα  πλήθος  όλόκληρον  έν  τούτο  ις  6  θεός  τήν  ύπερ- 
ησπίοθη.  «Δέν  είναι  ίδικόν  σου  καθήκον  ούτε  καί  δικαίω¬ 
μά  σου  νά  προσφέρης  θυμίαμα  πασά  είναι  καθήκον  καί 
δικαίωμα  μόνον  τών  Ιερέων,  τών  υίών  Άαρών».  Δέν  είπε, 
σκέψου  τ(  Επαθον  Εκείνοι,  πού  Επραξαν  αύτά  τότε.  Ο  Δέν 
είπε,  δτι  έχάησαν  οΐ  Επαναστάται.  άλλά  Ανέφεοε  μέ  τό 
δνομά  του  τόν  Άαοών,  διά  τόν  όποιον  έκανε  τήν  Εκδίκη- 
σΐν  ό  θεός  καί  είς  άνάμνησιν  αότοΰ  τοΰ  γεγονότος  άνέφε- 
ρε  τό  δνομά  του.  ώσάν  νά  Ελεγε  σχεδόν:  Μή  τολμάς  νά 
πράξης  αύτά  πού  Επραξε  ό  Δαθάν,  διά  νά  μή  πάθηο  τά 
ίδια  πού  Επαθαν  είς  τήν  περίπτωσιν  τοΰ  Άαρών.  Μά  ό 
βασιλεύς  Όζίας  δέν  τό  ήνέχθη,  άλλά  γεμάτος  Επαρσιν 
εϊσηλθεν  είς  τά  Ιερόν,  έσυρε  τό  παραπέτασμα  άπό  τά  δ- 
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για  τών  Αγίων  καί  ήθελε  νά  προσφέρη  θυμίαμα.  Τί  έκα¬ 
με,  λοιπόν,  ό  θεός;  Επειδή  λοιπόν  κακώς  κατεφρονήθη  ό 
Ιερεύς,  καί  κατεπατεΐτο  ό  νόμος  τής  Ιερωσύνης,  δέν  είχε 
πλέον  καμμίαν  δύναμιν  ό  Ιερεύς.  Ε  Διότι  Εργον  τοΰ  Ιερέως 
είναι  νά  έλέγχη  μόνον  καί  νά  έπιδεικνύη  παρρησίαν,  καί 
βχι  νά  κρατή  όπλα  ούτε  νά  άρπάζη  Ασπίδας,  ούτε  νά  σείη 
δόρυ,  ούτε  νά  τεντώνη  τόξον,  ούτε  νά  έκτοξεύη  βέλος, 
άλλά  μόνον  νά  έλέγχη  καί  νά  έπιδεικνύη  παρρησίαν.  Ε¬ 
πειδή,  λοιπόν,  ήλεγχεν  6  Ιερεύς  Αλλά  ό  βασιλεύς  6έν  ύπε- 
χώρει,  άλλά  έκίνει  δπλα  καί  Ασπίδας  καί  δόρατα  καί  έχρη- 
σιμοποίει  δλην  τήν  δυναμίν  του,  λέγει  ό  Ιερεύς.  Έγώ  ε- 
πραξα  τά  καθήκον  μου,  δέν  δύναμαι  νά  πράςω  τίποτε  πε¬ 
ρισσότερον,  βοήθησε  τήν  Ιερωσύνην  πσύ  καταπατεΐται, 
νόμοι  παραβιάζονται,  θεσμοί  άνατρέπονται.  Τί  Εκαμε  λοι¬ 
πόν  ό  φιλάνθρωπος  θεός;  Α  Τιμωρεί  τόν  θρασύτατον. 
Καί  Αμέσως  ένεφανίσθησαν  έξανθήματα  λέπρας  είς  τό  μέ- 
τωπόν  του. 38  "Οπου  έκδηλώνεται  ή  Αναισχυντία,  έττακο- 
λουθεί  ή  τιμωρία.  Είδες  φιλανθρωπίαν  είς  τήν  τιμωρίαν 
τού  θ*οΰ; 

Δέν  Εξαπέλυσε  κεραυνόν,  δέν  Εσεισε  τήν  γην,  δέν 
συνετάοαξε  τόν  ουρανόν.  Άλλά  έφύτρωσεν  η  λέπρα,  δ- 
χΐ  «Ις  άλλο  μέρος,  Αλλά  είς  τό  μέτωπόν  του,  διά  νά  φέρη 
τήν  τιμωρίαν  τό  πρόσωπύν,  διά  νά  είναι  έκεΐ  ώς  Επιγρα¬ 
φή  είς  στήλην.  Διότι  αύτό  δέν  Εγινε  δι'  αύτόν,  άλλά  διά 
τούς  μεταγενεστέρους.  Διότι,  ένφ  ήδυνατο  νά  τού  έπιφέ- 
ρη  άνταξίαν  τιμωρίαν,  δέν  Ιπέφερεν.  Άλλά  ή  τιμωρία 
Ικειτο  ώς  νόμος  είς  υψηλόν  τόπον  καί  ίλεγε.  Μή  κάμνετε 
παοόμο  α  Εργα.  δ<ά  νά  μή  πάθητε  καί  σεις  τά  Γδ'α.  Β  Έξ- 
ήρχετο  ώς  νόμος  Εμψυχος  καί  τό  μέτωπόν  του  άφηνε  φ^>- 
νην  Ισχυροτέραν  άπό  τήν  φωνήν  τής  σάλπιγγος.  Είς  τό 
μέτωπόν  του  ήσαν  άναγεγραμμένα  γράμματα.  τά  όποια 
ήταν  Αδύνατον  νά  Εξαλειφθουν.  Διότι  δέν  ήσαν  άπό  μελάνι 
δ'ά  νά  τά  σβήσο  καν?ίς,  Αλλά  Λ  τον  ή  λέπρα  καί  καθίοπα  σύ- 
τόν  Ακάθαρτον,  διά  νάκάμη  τούς  άλλους  καθαρούς.  Καί  8- 
πως  μεταφέρουν  τούς  καταδίκου  ε  δι’  Εκτέλεσιν  μέ  τό  σχοινί 
τό  στόμα.  Ετσι  περιεφέρετο  καί  αύτός  Εχων  Αντί  σχοινίου 
τήν  λέπραν  είς  τό  μέτωπόν,  Επειδή  δέν  Εσεβώσθη  τήν  Ιε- 
ρωσύυην.  Αύτά  τά  λέγω,  άχι  διά  νά  κατηγορήσω  τούς  βα¬ 
σιλείς.  €  άλλά  Εκείνους  πού  μεθύουν  άπό  ίπαοσιν  καί  όρ- 
γόν.  διά  νά  μάθετε,  δτι  ή  Ιερωούνη  είναι  Ανωτέρα  τής  βα¬ 
σιλείας. 


28,  Πρβλ.  Β'  1Γαρ*λ.  36.  19. 


ίΟΑΝΝΟΤ  ΧΡΙ202ΤΌΗ0Γ 

Πραγματικά,  πάντοτε  ό  θεός,  όταν  άμαρτήση  ή  Ψυ¬ 
χή,  τιμωρεί  τό  σώμα.  Έτσι  Εκαμε  καί  μιέ  τόν  Κάιν.  Ή  ψυ¬ 
χή  ήμάρτηαε  καί  διέπραξε  φόνον,  καί  τό  σώμα  του  πα- 
ρέλυσε.  Καί  πολύ  φυσικά,  Διατί;  «θά  εύρίσκεσαι  συνεχώς 
είς  κατάστασιν  στεναγμών  καί  τρόμων,  καί  σάν  καταδιω- 
κόμενος  θά  περπτλανδσαι  έττάνω  είς  τήν  γήν  αότήν».”  Καί 
περιήρχετο  ό  Κάιν  καί  συνεζήτει  μέ  δλους,  κραυγάζων  μέ 
τήν  σιγήν,  διαπαιδαγωγών  τούς  άλλους  μέ  τήν  άφωνίαν 
του.  *Η  γλώσσα  έσιώπα  καί  έκραύγαζον  τά  μέλη  καί  Ελε- 
γεν  είς  δλους  διά  ττοϊον  λόγον  στενάζει,  διά  ποιον  λόγον 
τρέμει.  Τόν  Αδελφόν  μου  έφόνευσα,  διέττραξα  φόνον.  *  Αρ¬ 
γότερου  6  ΜωΟσής  αύτό  το  Ελεγε  μέ  γράμματα,  Ο  έκεΐ- 
νος  περιήρχετο  καί  τό  Ιλεγεν  είς  δλους  μέ  έργα.  «Ού  φο- 
νεύσης».  Είδες  στόμα  πού  σιωπφ  καί  πράγμα  πού  φω¬ 
νάζει;  ΕΤδες  νόμον  έμψυχον  νά  περιφέρεται;  Είδες  στήλην 
νά  περιφέρεται;  Είδες  έπιβολήν  τιμωρίας;  ΕΤδες  τιμωρί¬ 
αν  πού  γίνεται  αΙτία  διαπαιδαγωγήσεως ;  Είδες  πού  ήμάρ- 
τησεν  ή  ψυχή  καί  έτιμωρήθη  ή  σάρξ;  Καί  πολύ  φυσικά 
"Ετσι  καί  είς  τήν  περίπτωσιν  τσΟ  Ζαχαρίοο,  ήμάρτηρεν 
ή  ψυχή  καί  έδέβη  ή  γλώσσα.31  Εκείνος  λοιπόν  ό  Ζαχαρίας 
πού  έβγαλε  τήν  φωνήν  έτιμωρείτο  μέ  τήν  άχρήστευσιν 
τής  γλώσσης  -  καί  ό  Όζίας  έγέμκτε  λέπραν  είς  τό  μέτω- 
πον  έπειδή  ήμάρτησε,  διά  νά  παραδειγματισθή  έκείνος. 
Καί  έξήρχετο  ό  βασιλεύς  γινόμενος  παράδειγμα  είς  δ¬ 
λους.  Ε  καί  έκαθαρίσθη  ό  ναός  καί  έξεδιώχθη  χωρίς  νά 
τόν  ώθή  κανείς  καί  Ινώ  ήθελε  νά  προσοικιιωθδ  καί  τήν  Ιε- 
ρωσύνην,  έχασε  καί  έκεϊνο  πού  είχεν.  Καί  έξήλθεν  άπό  τόν 
ναόν.  Τά  παλαιά  χρόνια  ύπήρχε  νόμος  νά  έκδιώκετάι  ό 
λεπρός  έξω  άπό  τήν  πόλιν.  Τώρα  ·δμως  δέν  ίσχυε  πλέον. 
Διατί;  Διότι  ό  θεός  έφρόντιζε  τότε  τούς  άνθοώπους  ώ- 
σάν  νά  ήσαν  παιδία  καί  τότε  ή  λέπρα  ήταν  Ασθένεια  τοδ 
σώματος,  ένψ  τώρα  ζητείται  ή  λέπρα  τής  ψυχής,  Έξήρ¬ 
χετο  λοιπόν  ό  βασιλεύς  λεπρός  καί  δέν  τόν  έξεδίωκαν  ά¬ 
πό  τήν  πόλιν,  130  Α  διότι  έσέβοντο  τό  στέμμα  του  καί 
τήν  βασιλείαν,  Αλλά  έκάθητο  πάλιν  παραβαίνω ν  τόν  νό¬ 
μον.  Τί  έκανε  λοιπόν  ό  θεός;  Ώργίσθη  Εναντίον  τών  Ι¬ 
ουδαίων  καί  τούς  έστειλε  τήν  προφητείαν.  "Όλα  λοιπόν 
άώτά  διά  τήν  ρήσιν  τού  προφήτου  τά  είπα,  διά  νά  έκπλη- 
ρώσω  τό  χρέος  μου. 


31  ΚΙΧ  ΤΟΝ  0 ΠΑΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Α' 

Αλλά  άς  έλθωμεν  είς  τό  θέαα  μας.  Έξήλθεν  ό  βασι¬ 
λεύς  άπό  τόν  ναόν  μέ  τά  Εξανθήματα  τής  λέπρας.  Ένψ 
λοιπόν,  κατά  τήν  συνήθειαν,  έπρεπε  νά  τόν  εκδιώξουν 
καί  άπό  τήν  πόλιν  ώς  άκάθαρτον,  ό  λαός  τόν  Ανέχεται  νά 
μένη  μέσα  καί  δέν  πράττίι  τίποτε  άπό  έκείνα,  πού  ώφει- 
λε  νά  πράξη  ούτε  μικρόν  ούτε  μεγάλο,  πού  νά  δεικνύπ 
τήν  παρρησίαν  του.  Β  Επειδή  λοπτόν  ό  λαός  τόν  άφησε, 
ό  θεός  άπσστρέφεται  τούς  Ιουδαίους  καί  παύει  τό  χάρι¬ 
σμα  τής  προφητείας.  Καί  πολύ  εύλόγως.  Επειδή  Αθέτη¬ 
σαν  τόν  νόμον  του  καί  έφοβήθησαν  νά  Εκδιώξουν  τόν  Α¬ 
κάθαρτον,  κατέπαυσε  τό  προφητικόν  χάρισμα.  «Ό  προ¬ 
φητικός  λόγος  κατά  τήν  έποχήν  έκείνην  ήταν  σπάνιος, 
δέν  ύττήρχε  προφητική  ρήσις».  Δηλαδή  ό  θεός  δέν  συν- 
εζήτει  με  αύτούς  διά  μέσου  τών  προφητών.  Διότι  τό  πνεύ¬ 
μα  διά  τού  6πο[ου  ώμίλσυν,  δέν  τούς  ένέπνεε  τότε,  έπει- 
δή  εΤχον  είς  τήν  πόλιν  τόν  άκάθαρτον.  Καί  έπί  τών  Ακά¬ 
θαρτων  δέν  ένήργει  ή  χάρις  τού  Πνεύματος.  Διά  τούτο  6έν 
παρίστατο,  δέν  εφαίνπο  είς  τούς  προφήτας,  άλλά  σιωπά 
καί  κρύπτεται.  €  Διά  νά  Υίνη  περισσότερον  σαφές  αύτό  πού 
λέγω,  θά  χρησιμσποίήσω  ένα  παράδειγμα,  "Οπως,  δηλαδή, 
ένας  Ανθρωπος,  πού  περιβάλλει  κάποιον  μέ  στοργήν,  είς  μί¬ 
αν  στιγμήν  πού  τόν  Ιλόπησε  σφόδρα  διά  κάτι,  τού  λέγει, 
δέν  θέλω  νά  σέ  βλόττω  πλέον,  δέν  σού  όμιλώ,  έτσι  έκαμε  καί 
6  θεός  τότε.  Επειδή  δηλαδή  τού  έξήψαν  τήν  όργήν,  διότι 
δέν  έξοδίωκον  τόν  Όζίαν,  τούς  λέγει:  Δέν  όμιλώ  πλέον 
είς  τούς  προφήτας  σας,  δέν  στέλνω  πλέον  τόν  χάριν  τού 
Πνεύματος.  Κοίταξε  τιμωρίαν  γεμάτην  Επιείκειαν.  Διότι 
δέν  Εξαπέλυσε  κεραυνούς,  δέν  κατέσεισε  τήν  πόλιν  έκ  θε¬ 
μελίων.  Άλλά  τί  Εκαμεν;  Δέν  θέλετε  τήν  έκ δίκησίν  μου; 
λέγει.  Καί  έγώ  δέν  άμψώ  πρός  σάς.  Ο  Μήπως  δέν  ήδυνά- 
μην  μόνος  μου  νά  τόν  Εκδιώξω;  Άλλά  ήθέλησα  τό  Εργον 
αύτό  νά  τό  άφήσω  είς  σάς.  Δέν  θέλετε  νά  τό  πράξετε;  Καί 
έγώ  δέν  όμιλώ  μαζί  σας,  ούτε  κινώ,  τήν  ψυχήν  τών  προ¬ 
φητών.  Δέν  ένεργίϊ  ή  χάρις  τού  Πνεύματος,  υπήρχε  σιω¬ 
πή,  έπεκράτΕί  Εχθρα  μεταξύ  θεσϋ  καί  άνθρώπων.  "Οταν, 
λοιπόν,  άργότερβ  έκείνος  άπέθανε,  Ελαβε  τέλος  πλέον  καί 
τό  θέμα  τών  Ακαθάρτων, 

Είχε  λοιπόν  πολύν  χρόνον  ό  προφήτης  πού  δέν  έπρο- 
βήτευε  καί  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  σιωπής  του  κατελύθη 
ή  όργή  τού  θεού  καί  έπανήλθεν  ή  προφητεία.  Συνεπώς,  6 
προφήτης  κατ*  Ανάγκην  σημειώνει  τόν  χρόνον  καί  λέγει: 

■  ■  ·  *  · 

82,  Ηρίλ.  Α'  ΡϊΟΛλ.  3,  1. 


39.  Γ·ν.  4,  12. 

80.  Έί«.  30, 1δ. 

81.  Π?6λ.  Λο·«.  1,  20. 


ΙβΑΝΝΟΓ  ΧΡϊ 20 21  ΤΟΜΟΓ 


«Καί  συνέβη  κατά  τόν  χρόνον  πού  άπέθανεν  ό  βασιλεύς 
Όζίας,  Ε  είδον  τόν  Κύριον  νά  κάθηται  έττάνω  είς  Σνα  θρό¬ 
νον  υψηλόν  καί  μετέωρον».  "Οταν  άπέθανε,  τότε  είδον  τόν 
Κύριον.  Διότι  προηγουμένως  δέν  τόν  έβλεπα,  έπειδή  ήταν 
•ώργισμένος  έναντίσν  μας.  Ήλθε  δηλαδή  ό  θάνατος  τοΟ 
Ακαθάρτου  καί  έλυσε  τήν  όργήν.  Α  Διά  τοΟτο,  ένψ 
τταντοΰ  άναφίρπαι  είς  τήν  ζωήν  τών  βασιλέων,  έδώ  άνέ- 
■Φερε  τόν  θάνατον  τού  ’Οζίου·  Συνέβη»  ,λέγει,  «τό  έτος 
εκείνο  πού  άπέθανεν  ό  βασιλεύς  ’  Οζίας,  καί  εΤδον  τόν 
Κύριον  νά  κάθηται  έπάνω  είς  ένα  θρόνον  υψηλόν  καί 
μετέωρον».  'Αλλά  πάλιν  είναι  δυνατόν  καί  έδώ  νά  ίδωμεν 
τήν  φιλανθρωπίαν  τοΰ  θεού.  Άπέθανεν  6  Ακάθαρτος  καί 
συνεφιλιώθη  ό  θεός  μέ  τούς  Ανθρώπους.  ΔιατΙ  έγινε  αύ- 
τό,  χωρίς  νά  ύπάρχουν  ένάρετα  Ιργα,  άλλά  μέ  τόν  θάνα¬ 
τον  εκείνου;  Διότι  είναι  φιλάνθρωπος  καί  δέν  τά  λεπτο¬ 
λογεί  αυτά.  "Ενα  έζήτει  μόνον  6  φιλάνθρωπος  καί  καλός 
θεός,  νά  έξέλθη  άπό  τήν  πάλιν  ό  άκάθαρτος. 

Τώρα  πού  γνωρίζομε ν  λοιπόν  δλα  αύτά,  άς  διώξω 
,μεν  μακράν  τήν  έπαρσιν,  Β  άς  άσπασθώμεν  τήν  ταπεινο¬ 
φροσύνην  καί  άς  άναπέμψωμεν  τήν  καθιερωμένην  δόξαν 
είς  τόν  Πατέρα  καί  τόν  Υΐόν  καί  τό  άγιον  Πνεύμα,  τώρα 
■καί  πάντοτε,  καί  είς  τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


ΟΜΙΛΙΑ  Ε' 

ΚΤ2  ΤΟ  ΡΗΤΟΝ  ΤΟΓ  ΠΡΟΟΗΤΟΓ  ΗΣΛΤΛ  ΠΟΓ  ΛΕΓΕΙ :  «ΣΤΝΕΒΗ  ΚΑΤΙ 
1Υ)  ΕΤΟΣ  ΕΚΕΙΝΟ  ΙΙΟΓ  ΑΠΕΘΑΝΕΝ  Ο  ΒΑΣΙΑΕΓΣ  ΟΖΙΑΣ,  ΕΙΔΟΝ  ΤΟΝ 
ΚΓΡΙΟΝ*.*  ΚΑΙ  Η  ΛΠ0ΛΕΙ3ΙΣ  ΟΤΙ  ΔίΚΑΙώΣ  ΠΙΌΪΒΒΛΗβΗ  ΑΠΟ  ΛΕ¬ 
ΠΡΑΝ  0  ΟΖΙΑΣ,  ΔΙΟΤΙ  ΠΡ02ΕΦΚΡΕ  ΟΓΜΙΑΜΑ  ΙΟΡΙΣ  ΝΑ  ΕΙΝΑΙ  ΑΡΜΟ¬ 
ΔΙΟΣ  ΠΡΟΣ  ΓΟΪΤΟ,  ΠΡΑΓΜΑ  13»  Ο  ΠΟΤ  ΕΠΙΤΡΕΠΕΤΑΙ  ΜΟΝΟΝ  ΕΙΣ 
ΤΟΓΣ  ΙΕΡΕΙΣ*  ΟΧΙ  ΕΙΣ  ΤΟΓΣ  ΒΑΣΙΛΕΙΣ. 

*Έλα  λοιπόν,  άς  όλσκληρώσωμεν  τήν  Ιστορίαν  τοΰ 
Όζίου  καί  άς  θόσωμεν  τώρα  τήν  όροφήν  είς  τήν  διήγησιν 
διά  νά  μή  γίνωμεν  καταγέλαστο ι,  όπως  έκείνος  πού  Ανα¬ 
φέρουν  είς  τά  εύαγγέλια,  6  όποιος  έπεχείρησε  νά  οίκοδσ- 
μήση  τόν  πύργον,  άλλά  δέν  ήδυνήβη.  Μήπως  κανείς  πε¬ 
ραστικός  εϊπή  καί  δι’  ήμδς  ποτέ:  «Ό  άνθρωπος  αύτός  ήρ- 
χισε  νά  οίκοδομή  καί  δέν  ήδυνήθη  νά  τελείωση  τήν  οίκο¬ 
δομήν».®  Β  Διά  νά  γίνουν  δμως  σαφέστερα  τά  λεγόμενο, 
είναι  Ανάγκη  νά  έπαναλάβω  όλίγα  από  τά  προηγούμενα, 
διά  νά  μή  εΙσέλθη  χωρίς  κεφαλήν  ε!ς  τό  πνευματικόν  θέ- 
ατρον  6  λόγος  μας,  άλλά,  άφοΟ  λάβη  τήν  φυσιογνωμίαν 
του,  νά  καταστή  γνώριμος  είς  τούς  θεατάς.  Τά  -δια  αύτά 
λόγια  θά  είναι  όπόμνησις,  δι'  έκείνους  πού  τά  ήκουσαν  καί 
διδασκαλία  δι’  αύτούς  πού  δέν  τά  ήκουσαν. 

Είπαμε,  λοιπόν,  προηγουμένως  πώς  6  Όζίας  ήταν 
εύσεβής,  πώς  έγινε  κατόπιν  φαύλος  καί  άπό  ποίαν  αίτίαν 
καί  μέχρι  ποίου  βαθμοΟ  κατωλίσθησεν  είς  τήν  έπαρσιν. 
Σήμερον  είναι  Ανάγκη  νά  είπωμεν  πώς  είσήλθεν  είς  τό  Ιε¬ 
ρόν,  Ε  πώς  έπεχείρησε  νά  προσφέρη  θυμίαμα,  πώς  τόν 
ό  Ιερεύς,  πώς  δέν  ύπεχώρησεν  έκείνος,  πώς  έ- 
τίέουρε  τήν  όργήν  του  θεού,  πώς  άπέθανε  λεπρός  καί  διά 
ποίον  λόγον  ό  προφήτης  παρέλειψε  νά  άναψέρή  τήν  ζωήν 
του  καί  £  μνημόνευσε  μόνον  τόν  θάνατόν  του,  λέγων  τά 
έξής:  «Κατά  τό  έτος  πού  άπέθανεν  ό  βασιλεύς  Όζίας», 
Αύτό  Ακριβώς  τό  σημεϊον  άπετέλεσε  τήν  Αφετηρίαν  τών 
βμιλιών  μαε,  *Αλλά  δώσατε  μεγαλυτέραν  προσοχήν.  «Καί 
συνέβη»,  λεγει,  «ώστε,  δταν  αύτός  άπέχτησεν  αύτήν  τήν 


1.  *Η«.  Β,  1. 

3.  Λ>λ.  14,  30. 
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Ισχύν,  ύπερηφανεύθη  ή  καρδία  του  μέχρι  πού  τόν  ώδήγη- 
σεν  είς  τήν  καταστροφήν.  Καί  ήμάρτησεν  ένώπιον  Κυρίοο 
ΤΟ0  ΘεοΟ».3  132  Α  Κατά  ποιον  τρόπον  ήμάρτησε;  «Είσήλ- 
θε»,  λέγει,  «παρανόμως,  χωρίς  νά  ίχη  Ιερατικόν  Αξίωμα, 
είς  τόν  ναόν  τού  ΘεοΟ  διά  νά  προσφέρη  θυμίαμα  είς  τά 
θυσιαστήριον  τών  θυμιαμάτων».  Τί  τόλμη  και  τί  Αναι¬ 
σχυντία  I  Έτόλμησε  νώ  παραβιάση  αύτά  τά  Ιερά  άδυτα, 
έπάτησε  τά  δ  για  τών  Αγίων,  2  να  μέρος  πού  ήταν  Αβατον 
βι'  δλους,  πλήν  τού  άρχιερέως.  Αύ-τό  τό  μέρος  έπεχείρησε 
νά  τό  βεβήλωσή.  Τέτοια  είναι  ή  ψυχή  πού  φθάνει  είς  τήν 
Αλαζονείαν,  "Απαξ  καί  χάση  τήν  έλπίδα  τής  σωτηρίας, 
ή  μανία  της  δέν  σταματά  πουθενά,  Αλλά,  καθώς  χαλα¬ 
ρώνει  τά  ήνία  τής  σωτηρίας,  άγεται  καί  φέρεται  άπό  τάς 
Αλόγους  έπιθυμίας  καί,  ώσάν  άτίθααον  άλογο,  Β  πού  Α- 
πέδαλε  τόν  χαλινόν  άπό  τό  στόμα  καί  έρριψε  κάτω  άπό 
τήν  ράχιν  του  τάν  άναβάτην  τρέχει  γρηγορώτερα  άπό 
τόν  σφοδρότερου  άνεμον  κα!  προκαλεΐ  τόν  τρόμον  είς 
τούς  διαβάτας,  οί  όποιοι  όλοι  παραμερίζουν  καί  κανείς 
6έν  τολμφ  νά  τό  σταματήση.  "Ετσι  καί  ή  ψυχι^,  άφοϋ 
άπέβαλε  τόν  φόβον  τού  ΘεοΟ  πού  τήν  χαλιναγωγεί  καί  ά- 
πέρριψε  δλην  τήν  λογικήν  πού  τήν  κατευθύνει,  άλωνίζει 
τόν  χώρον  τής  κακίας,  έως  δτου  φθάση  είς  τά  βόιραθρα 
τής  Απωλείας  καί  κατακρήμνισή  έκεϊ  την  σωτηρίαν  της. 
Δι’  αυτό  πρέπει  συνεχώς  νά  τήν  συγκρατώμεν  καί  μέ  τήν 
«ύσέδειαυ,  ώσάν  μέ  κάποιον  χαλινόν,  νά  άναχαιτίζωμεν 
τήν  όρμήν  της,  Πράγμα  πού  δέν  τό  ϊκαμεν  ό  Όζίας,  Αλ¬ 
λά  πάρε  θίασε  τήν  Αρχήν  πού  είναι  ώνωτέρα  όλων.  Ο  Δι¬ 
ότι  ή  ίερωσύνη  είναι  έξουσία  περισσότερον  σεβαστή  καί 
Ανωτέρα  Από  τήν  βασιλείαν.  Μή  μου  Αναφέρης  τήν  ά- 
λουργίδα,  μήτε  τό  διάδημα,  μήτε  τά  χρυσά  ίμάτια.  Σκιά 
είναι  δλα  αύτά  καί  Εύτελέστερσ  Από  τά  έαρινά  άνθη.  Δι¬ 
ότι  «κάθε  δόξα»,  λέγει,  «τού  Ανθρώπου  είναι  καί  άνθος 
χόρτου»,*  Ακόμα  καί  αΰτή  ή  βασιλική.  Μή  μσύ  λέγης,  λοι¬ 
πόν,  αύτά.  Αλλά,  έάν  θέλης  νά  ίδής  τήν  διαφοράν  τοΰ  1ε- 
ρέως  άπό  τόν  βασιλέα,  έξέτασε  τό  μέτρον  τής  έξουσίας, 
πού  δίδεται  είς  τόν  καθένα  των  καί  θά  Ιδής,  Ατι  6  Ιερεύς 
κάθηται  όψηλότερον  άπό  τόν  βασιλέα. 

Διότι,  3ν  καί  μάς  φαίνεται  άξιοσέβαστος  6  βασιλικός 
θρόνος  άπό  τούς  πολυτίμους  λίθους,  μέ  τούς  όποίους  εί- 


9.  Β'  ΠκραΙ.  26,  1$. 

4.  ’Β>4.  Ϊν. 

&  Ήα.  40,  6. 


ναι  στολισμένος  Β  καί  άπό  τό  χρυσάφι  πού  τόν  περιζώ¬ 
νει,  όμως  ό  κλήρος  του  είναι  νά  διοική  τά  έπίγεια  καί  δέν 
έχει  τίποτε  περισσότερον  άπό  αύτήν  τήν  έξουσίαν.  Ένφ 
ό  θρόνος  τής  Ιερωσύνης  είναι  έγκατεοτημένος  είς  τους  ού- 
ρανούς  καί  Ιχει  έξουσίαν  νά  διοική  τά  ούράνια.  Ποιος  τώ 
λέγει  αύτά;  Ό  ίδιος  ό  βασι,λεύς  τών  σύρανών.  «Όποια  - 
δήποτε  Αμαρτήματα»,  λέγει  «δέσετε  καί  τά  διακηρύξετε 
Ασυγχώρητα  έπΐ  τής  γής,  ΘΑ  είναι  δεμένα  καί  Ασυγχώ¬ 
ρητα  είς  τούς  ουρανούς.  Καί  όποιαδήποτε  Αμαρτήματα 
λύσετε  διά  συγχωρήσεως  έπΐ  τής  γής,  ΘΑ  είναι  συγχωρη- 
μένα  καί  είς  τους  ούρανούς».*  Τι,  λοιπόν,  δύναται  νά  συγ- 
κριθή  μέ  αύτήν  τήν  τιμήν;  Ό  οόρανός  λαμβάνει  τήν  Αρχήν 
τής  κρίσεως  Από  τήν  γήν.  Επειδή  ’ό  κριτής  κάθεται  εΐς 
τήν  γήν,  ό  Κύριος  Ακολουθεί  τόν  δούλο ν.  Ε  Καί  έκιΐνα  πού 
δικάζει  αύτός  κάτω,  τά  έπικυρωνει  έκείνος  έπάνω.  Καί 
μέσος  μεταξύ  τοΟ  θεού  καί  τής  Ανθρωπίνης  φύσεως  Ιστα- 
ται  ό  Ιερεύς,  ό  όποίος  φέρει  πρός  ήμάς  τάς  ευεργεσίας  ά¬ 
πό  έκεϊ  καί  μεταφέρει  έκεϊ  τΑς  Ικεσίας  μας,  ώστε  μάς  συμ¬ 
φιλιώνει  μέ  τόν  θεόν,  δταν  είναι  ώργιαμένος  καί  μάς  Απο¬ 
σπά  άπό  τάς  χεϊρας  του,  δταν  εϊμεθα  ένοχοι.  Διά  τούτο 
ό  θεόε  θέτει  καί  αύτήν  τήν  κεφαλήν  τοΟ  βασιλέως  κάτω 
Από  τάς  χεϊρας  τού  Ιερέως  διά  νά  μ&ς  διδάξη,  δτι  αύτός 
ό  αρχών  είναι  μεγαλύτερος  άπό  έκεϊνσν.  132  Α  Διότι  τό 
κατώτερον  εύλογείτσι  άπό  τό  άνώτερον.  Αλλά  διά  τήν 
Ιερωσύνην  καί  διά  τό  μέγεθος  τής  άξίας  της  θά  όμιλήσω- 
Κ*ν  είς  άλλην  περίστασιν,  Τώρα  άς  Ιδωμεν  άμέσως  τό  μέ- 
Υ^ς  τής  άδκίας  τοΟ  βασιλέως  ή  μάλλον  τοΟ  τυράννου. 
Ειοηλθεν  είς  τόν  ναόν  τοΰ  Κυρίου  καί  είσήλθεν  όπίσω  του 
καί  ό  Ιερεύς  Αζαρίας,  τΑρά  γε  μήπως  ϊλεγα  κακώς,  δτι  ό 
Ιερευς  είναι  Ανώτερος  Από  τόν  βασιλέα;  Όχι,  διότι  είσ- 
5™ ί2ίι7ώ?ί,ν  βχι  διά  νά  έκδιώςη  ένα  βασι¬ 

λέα,  Αλλά  ένα  δ ρα πότην  καί  Αχάριστου  δοΟλον,  ώσάν  γεν¬ 
ναίος  σκύλος  έπετέθη  είς  τό  Ακάθαρτον  θηρίον,  διά  νά  τά 
άπομακρύνη  Β  Από  τό  σπίτι  τοΰ  Κυρίου  του. 

Είδες  ψυχήν  Ιερέως  γεμάτην  άπό  μεγάλην  παρρησί- 
αν  καί  άπό  ύψηλόν  φρόνημα;  Δέν  ύπελόγισε  τό  βάρος 
της  εξουσίας  του,  δέν  έσκεφθη  τί  σημαίνει  νά  συγκρατή- 
σΠς  Ψ^Χήν  μεθυσμένη ν  Από  τήν  έπ]θυμίαν.  Δέν  ι^ουσβ 
τόν  Σολομώντα  πού  λέγει;  «Ί4  Απειλή  του  βασιλέως  εί¬ 
ναι  όμοία  μέ  τόν  βρυχηθμόν  τού  λέοντος».7  *Λλλά,  Αττο- 

6.  Μιτβ.  16,  I». 

7.  Παροιμ.  19,  ϊ*. 


6 


ΙΒΑΝΝΟΙ  ΪΡΤΣΟΓΓΟΜΟΓ 


66 


67 


Κ1Σ  ΤΟΝ  ΟΖΙΑΝ  ΟΜΙΛΙΑ  Ε' 


βλέψας  πρός  τόν  Αληθινόν  βασιλέα  των  ούρανών  καί  ά- 
ναλογισβείς  τό  βήμα  Ακείνο  καί  τάς  εδθύνας,  ώρμησε  πρός 
τόν  τύραννον  ώχυρωμένος  μέ  αότάς  τάς  σκέψεις.  Διότι  ί- 
γνώριζεν,  έγνώρ ιζε  καλά.  €  δτι  ή  Απειλή  τοϋ  βοσιλίως  ήταν 
όμοίσ  πρός  τήν  όργήν  τού  λέοντος  6Γ  Ακείναυς,  οί  όποιοι 
βλέπουν  πρός  τήν  γην.  ΔΓ  άνθρωπον  δμως,  6  όποιος  «ιχε 
πρό  όφθσλμών  τόν  ούρανόν  καί  ήταν  προητοιμασμένος  νά 
άβήοΓΐ  τήν  ψυχήν  του  μέσα  εΤς  τά  άδυτα  παρά  νά  Αγκα- 
τσλείψη  τούς  Ιερούς  νόμους  νά  ύβρίζωνται  εκείνος  ήταν 
«Ατελέστερος  καί  άττό  τόν  τελευταίον  σκυλον.  Διότι  τίποτε 
δέν  είναι  Ασθενέστερου  άπό  τόν  παραβάτην  των  0ε Ιων  νό¬ 
μων.  “Όπως  πάλι  τίποτε  δέν  είναι  Ισχυρότερον  άπό  εκεί¬ 
νον  πού  ύπερασπίζεται  τούς  θείους  νόμους.  «Διότι  έκεΐ- 
νος  πού  έπιμένει  συστημστικώς  νά  κάνη  τήν  Αμαρτίαν  καί 
δέν  μετανοεί  διά  «νά  έγκολπωβή  τήν  Αλήθειαν,  είναι  δού¬ 
λος  καί  αΙχμάλωτος  τής  Αμαρτίας»  *  άκόμη^καί  άν  £χη 
μυρίους  στεφάνους  είς  τήν  κεφαλήν  του.  Ένψ  άπεναντίας 
αύτός  πού  πράττει  τό  δίκαιον  Εχει  μεγαλυτέραν  άξίαν  καί 
άπό  αίτιόν  τόν  βασιλέα  καί  άς  είναι  ό  τελευταίος  άπό  δ- 

Αύτό  έσκέφθη  μέσα  του  6  γενναίος  Ακεϊνος  καί  είσ- 
ήλθεν  έναντίον  τοΟ  βασιλέως.  *Ας  είσέλθωμεν  λοιπόν  μα¬ 
ζί  του  καί  ήμεΐς,  δν  νομίζετε,  διά  νά  ίδωμεν  τί  λέγει  πρός 
τόν  βασιλέα.  Διότι  είναι  δυνατόν.  Καί  δέν  είναι  μικοά  ω¬ 
φέλεια  νά  ίδωμεν  τόν  βασιλέα  έλενχόμενον  άπό  τόν  Ιερέα. 
Τί  λέγει  λοιπόν  ό  ΐερεύς;  «Δέν  είναι  ίδικόν  σου  καθήκον 
αΰτε  καί  δικαίωμά  σου,  Όζία,  νά  προσφέρης  θυμίαιια  είς 
τόν  Κύριον».*  Δέν  τόν  ώνόμασε  βασιλέα,  ούτε  τόν  εκάλε- 
σεν  άπό  τό  6νσμα  τοΟ  άξιώματός  του,  διότι  Απρόψθασεν 
ό  ίδιος  καί  Αξήλθε  άπό  τήν  τιμήν  αότήν.  παρρησίαν 

Ιερέως;  Μάθε  τώρα  καί  τήν  πραότητά  του.  Ε  Διότι  δέν 
πρέπει  νά  ίχωμεν  μόνον  παρρησίαν,  δταν  πρόκειται  νά  ε- 
λέγχωμεν,  άλλά  πρέπει  νά  Εχωμεν  καί  πραότητα  με  γαλα¬ 
τερόν  άπό  τήν  παρρησίαν.  Διότι  οΐ  άμαρτάνοντες  κανένα 
Ανθρωπον  δέν  άποστρέφονται  τόσον,  βσον  ΑκεΤνον  πού 
πρόκειται  νά  τούς  έλέγξη.  Καί  ΑπιθυμοΟν  νά  εδρουν  μίαν 
πρόψβσιν  δ«ά  νά  στηριχθοϋν,  ώστε  ν’  άποφύγουν  τήν  έ- 
πιτίμηαιν.  Πρέπει  λοιπόν  νά  τούς  συγκρατώμεν  μέ  την 
πραότητα  καί  τήν  Απιείκειαν.  Διότι  βχι  μόνον  δταν  όμιλή, 
άλλά  καί  μέ  τήν  παρουσίαν  του  είναι  βαρύς  6  άνθρωπος 


αύτός  ε(ς  τούς  άμαρτάνοντας.  114  Λ  «Είναι  βαρύς  καί 
Ανυπόφορος»,  λίγιι,  «καί  πού  τόν  βλέπομεν  μόνον».1®  Διά 
τούτο  πρέπει  νά  Απιδεικνύωμεν  μεγάλην  πραότητα. 

Διά  τούτο  καί  ό  προφητιχός  λόγος  έφερε  μπροστά 
εΙς  τού^  όφθαλμούς  μας  καί  αύτόν  που  ήμάρτησε  καί  αύ¬ 
τό  ν  που  Απρόκειτο  νά  τόν  άνακαλέση  είς  τήν  τάξιν.  Καί 
πράγματι  οΐ  σοφοί  μεταξύ  τών  Ιατρών,  όταν  πρόκειται 
να  έγχειρήσουν  άρρωστα  μέλη  ή  νά  Αξαγάγουν  λίθους 
πού  Ιχουν  σφηνωθή  είς  τούς  πόρους  τοΟ  σώματος  ή  νά  θε¬ 
ραπεύσουν  άλλην  νόσον  του  Ανθρωπίνου  σώματος,  δέν  τό 
κάμνουν  άποσύροντες  τόν  άρρωστον  είς  τήν  γωνίαν,  άλ¬ 
λά  τόν  φέρουν  είς  τό  μέσον  τής  άγοράς  καί  ένώπιον  τοϋ 
παρισταμένου  πλήθους  Ανεργοϋν  τήν  χειρουργικήν-  Απέμ- 
βασίν.  Καί  τό  κάμνουν  αύτό,  βχι  διά  νά  διαπομπεύσουν 
τάς  Ανθρωπίνους  συμφοράς,  Β  άλλά  διά  νά  παρωθήσουν 
τούς  Ανθρώπους,  ώστε  καθένας  νά  φροντίζη  άγρυπνως 
διά  τήν  ύγείαν  του.  Τό  ίδιον  κάμνει  καί  ή  Γραφή.  "Οταν 
εύρη  κάποιον  πού  Αμαρτάνει,  μέ  ύψηλήν  φωνήν  τόν  προ¬ 
βάλλει  διά  νά  τόν  θεραπεύση,  βχι  είς  τ#ίμέσθν  τής  Αγο¬ 
ράς,  Αλλά  είς  τό  μέσον  τής  γής.  Καί  μέ  θεατός  τήν  οίκου- 
μένην  όλόκληρον,  Απιδεικνύει  τήν  θεραπείαν  καί  μάς  διδά¬ 
σκει  νά  φροντίζωμεν  μέ  Ασφάλειαν  διά  τήν  Ιδικήν  μας  σω¬ 
τηρίαν.  "Ας  ίδωμεν,  λοστόν,  πως  Απεχείρει  τότε  6  Ιερεύς 
νά  τόν  διορθώση. 

Δέν  του  εΐπεν:  *Ω  μιαρέ  καί  μιαρώτατε,  Ανέτρεψες 
τά  πάντα  καί  έπέψερες  πλήρη  σύγχυσιν,  Αξέπεσες  είς  τό 
Ισχατον  αημεΐον  τής  ΑσεβείαςΓ  Ούτε  τοϋ  Απηύθυνε  μα¬ 
κράν  κατηγορητήριον.  €  Άλλά  όπως  οΐ  χειρουργοί  φρον¬ 
τίζουν  νά  κάμουν  συντόμως  τήν  τομήν,  ώστε  μέ  τήν  τα¬ 
χύτητα  τής  τομής  νά  Αξουδετερώσουν  πήν  αίσβησιν  τοϋ 
πόνου,  ίτσι  καί  αύτός  μέ  τήν  συντομίαν  ήμπόδιοε  τήν  ί- 
ξαψιν  τής  όργής  τού  δασιλέως.  Διότι  αύτό  πού  είναι  ή  το- 
Μή  διά  τούς  Ασθενείς,  είναι  διά  τους  άμαρτάνοντας  ό  Ε- 
λ·γχος.  Καί  τήν  μέν  έπιείκειαν,  πλήν  των  άλλων,  τήν  δει¬ 
κνύει  είς  ήμάς  καί  μέ  τήν  συντομίαν.  "Αν  θέλρς  νά  ίδω¬ 
μεν  καί  τούς  Ιδίους  τούς  λόγους  καί  που  άχριδώς  Εκρυψε 
τόν  σίδηρον,  άκουσε:  «Δέν  είναι  Ιδικόν  σου  καθήκον  οΰτε 
καί  δικαίωμά  σου,  Όζία,  νά  προσφέρης  θυμίαμα  είς  τόν 
ναόν  τοϋ  Κυρίου.  Αύτό  είναι  καθήκον  καί  δικαίωμα  των 
Ιερέων,  των  Απογόνων  τού  Άαρών,  οί  όποίοι  είναι  καθιε- 
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ρωμένοι  διά  νά  προσφέρουν  τ6  θυμίαμα».11  Έδω  τοΟ  κατέ- 

ερι  τό  πλήγμα.  Καί  πώς:  θά  σάς  τό  είπώ  έγώ.  Διατί 
ν  είπε  Απλώς  «τών  ΙερΕων»,  άλλά  προσέθεσε  καί  τόν  Ά- 
αρών;  Ο  Αύτός  ύπηρξε  πρώτος  άρχιερεύς  κάί  άντεμετώ- 
πισε  κατά  τήν  έποχην  του  τό  έξης  θρασύ  έγχώρημα.  Ό 
Δαθάν,  δηλαδή,  καί  ό  Κορέ  καί  6  Άβειρών  έστασίασαν  έ- 
ναντίον  του  μαζί  καί  μέ  μερικούς  άλλους  καί  ήθελαν  νά 
Ιερατεύσουν  αύτοί.  Άλλά  άΛλους  μέν  ήνοίχθη  ή  νή  καί 
τούς  κατέπιί,  άλλους  τούς  κατεκαυσε  πΟρ  πού  κατέπε- 
σκν  άνωθεν  “  θέλων  λοιπόν  νά  του  ύπενθυμίση  αύτήν 
τήν  Ιστορίαν,  έμνημόνευσε  τόν  Αβρών,  6  όποιος  ήδικήθη. 
τότε,  ώστε  νά  παραπεμπη  τήν  σκεψιν  του  είς  τήν  συμφο¬ 
ράν  των  στασιαστών.  Πλήν  όμως,  δέν  έφερε  κανένα  Απο¬ 
τέλεσμα.  Ε  "Οχι  έξ  αΙτίας  τοΟ  Ιερέως,  άλλά  έξ  σίτΙας  τής 
θρασύτητος  τού  βασιλέως.  Ένψ  έπρεπε  νά  έπαινέση  τόν 
Ιερέα,  νά  τού  έκφράσπ  τήν  εύγνωμοσύνην  του  διά  τήν 
συμβουλήν,  έκεΐνος  ώργίοβη,  λέγει,  καί  κατέστησε  βαρυ- 
τέραν  τήν  πληγήν.  Δέν  είναι  τόσον  κακόν  ή  Αμαρτία,  ό¬ 
σον  είναι  ή  Αναισχυντία  μετά  τήν  Αμαρτίαν.  ’Αλλά  6  Δαυ¬ 
ίδ  δέν  άντέδρασε  έτσι.  Άλλά  πώς ;  Μετά  τήν  κατηγορίαν 
πού  τού  Απήγγειλε  ό  Νσ6άν  διά  τήν  Βηρσαβεέ,  είπε:  135 
Α  «Ήμάρτησα  ένώπιον  τού  Κυρίου».13 

Είδες  συντετριμμένην  καρδίαυ;  Βδες  ταπεινωμένην 
ψυχήν;  Είδες  δτι  καί  τά  παραπτώματα  τών  Αγίων  είναι 
λαμπρά :  "Οπως  τά  ώραία  σώματα  κα)  κατά  τήν  διάρκειαν 
τής  Αρρώστιας  διατηρούν  αίσθητά  τά  ίχνη  τής  ώραιότη- 
τος,  -έτσι  καί  αί  ψυχαί  τών  Αγίων  κα!_  είς  αύτά  τά  παρα- 
πτώματά  των  φέρουν  τά  σύμβολα  τής  Αρετής  των.  Καί 
έκεϊνος  μέν  κατηγορειτο  Από  τόν  προφήτην  εις  τό  μέσον 
τών  Ανακτόρων  του,  παρουσία  πολλών.  Ένψ  αώτός  έδώ 
κατηγορειτο  μέσα  είς  τά  άδυτα,  καί  ό  έλεγχος  ήσκεϊτο  Α- 
νευ  μαρτύρων.  Άλλά  οΰτε  έτσι  τήνέχθη  τήν  έπιτίμησιν.  ΤΙ 
έγινε  λοιπόν;  "Εμεινεν  Ανίατος:  Β  Καθόλου,  χάρις  είς  τήν 
φιλανθρωπίαν  του  θεού.  Καί  συνέβη,  δπως  μέ  τήν  περί- 
πτωσιν  τοΰ  σεληνιαζομίνου,  τότε  πού  οι  υαθηταί  δέν  ή- 
δυνήθησαν  νά  έκδιώξουν  Από  μέσα  του  τόν  δαίμονα,  καί 
είπε  ό  Χριστός:  «Φέρετέ  τον  έδώ  είς  έμέ».14  "Ετσι  καί  τώ¬ 
ρα.  Καθώς  6  Ιερεύς  δέν  ήδυνήθη  νά  άποβάλη  Από  μέσα 


11.  3'  Π<**λ.  56,  18. 

15.  ΆρΛμ.  16  4ξ·.  ν«λμ.  106,  16-18. 
18.  Β'  Βοκ»λ.  1»,  18. 

Η.  Μ*ι6.  17,  17. 


του  τήν  Αμαρτίαν,  βαρυτέραν  Από  οίονδήποτε  δαίμονα, 
Αναλαμβάνει  τόν  Ασθενή  6  Ιδιος  ό  θεός.  Καί  τί  κάμνει; 
Τοΰ  στέλλει  λέπραν  είς  τό  μέτωπό ν  του.  «Συνέβη»,  λέγει, 
«τήν  στιγμήν  πού  αύτός  ήπείλησε  τόν  ΐερέα,  καΤ  έξήνθη- 
σε  λέπρα  είς  τό  μέτωπόν  του»11  καί  έξήρχετο  πλέον,  ό¬ 
πως  αστοί  πού  ώδηγοϋνπο  είς  τήν  Αγχόνην  καί  κρατούν 
είς  τό  στόμα  τό  σχοινί,  σάν  σύμβολον  τής  καταδίκης 
των.  €  "Ετσι  λοιπόν  καί  αότός  έφερεν  είς  τό  ρέτωπόν  του 
τό  σύμβολον  τής  Ατιμίας,  χωρίς  νά  τόν  σύρουν  δήμιοι, 
άλλά  Αντί  δημίων  τόν  έσυρε  ή  Ιδία  ή  λέπρα  πού  είχε  είς 
τήν  κεφαλήν  του. 

ΕΙσήλθε  διά  νά  λάδη  ίερωσύνην  καί  έχασε  καί  αύτήν 
τήν  βασιλείαν.  ΕΙσήλθε  διά  νά  γίνή|  σεβαστότερος  καί  έ¬ 
γινε  μιαρώτερος.  Καί  πράγματι,  ήταν  πλέον  Ατιμότερος 
καί  Από  τόν  τελευτά  Τον  Ιδιώτην,  διότι  ήταν  Ακάθαρτος. 
Τόσον  μεγάλο  κακόν  είναι  νά  μή  περιορίζεται  κανείς  είς 
τά  μέτρα  τών  Αγαθών  πού  μάς  έδόθησαν  Από  τόν  θεόν, 
είτε  περί  τιμής  πρόκειται,  είτε  περί  γνώσεως.  Δέν  βλέπεις 
αύτήν  τήν  θάλασσαν  πόσον  Ανυπόφορος  είναι  διά  τήν  βι- 
«ιότητά  της.  Από  τί  κύματα  συνταρασσίται ;  Ο  Άλλά  ό¬ 
μως,  καθώς  τινάσσεται  είς  μέγα  ύψος  καί  κορυφούται  μέ 
φοβερόν  θυμόν,  δταν  φθάση  είς  τό  δριον  πού  έτέθη  είς 
αύτήν  άπό  τόν  θεόν,  τότε  διαλύει  τά  κύματα  είς  άφρούς 
καί  έπανέρχεται  πάλι  είς  τήν  θέσιν  της.  Καί  βμως  τί  άλ¬ 
λο  είναι  άσθενέστερσν  άπό  τήν  άμμον;  Άλλά  δέν  είναι 
έκεΐνο  πού  τήν  έμποδίζει,  άλλά  ό  φόβος  Ικείνου  πού 
καθορίζει  τά  δρια.  Έάν  αύτά  δέν  σέ  σωφρονίζη,  τότε  άς 
σέ  διδάξη  ή  Ιστορία  τοΰ  ’Οζίου,  τήν·  όποίαν  τώρα  σάς 
Ανέπτυξα. 

Άλλά,  Αφού  είδαμε  τήν  όργήν  τοΟ  θεού  καί  τήν  άν- 
ταξίαν  τιμωρίαν,  έλα  νά  άποδείξωμεν  τώρα  καί  τήν  φι¬ 
λανθρωπίαν  του  καί  τήν  μεγάλήν  του  έττιείκειαν.  Διότι  δέν 
πρέπει  νά  έμφανίζωμεν  μέ  τόν  λόγον  μόνον  τήν  όργήν, 
άλλά  καί  τήν  καλωσύνην,  Ε  ώστε  οοτε  είς  Απόγνωοιν  νά 
ρίπτωμεν  τούς  Ακροατάς,  ούτε  είς  Αδιαφορίαν.  "Ετσι  κά- 
μνβι  καί  ό  Πσΰλος  καί  συνθέτει  τήν  παραίνεσιν  καί  μέ  τά 
δύο  αύτά  στοιχεία,  λέγων  τά  έξής:  «Πρόσεχε  καί  κοίταξε 
καλώ  ποίαν  Αγαθότητα  καί  ποίαν  άμείλικτσν  αύστηρότη- 
τα  έδειξε  ν  6  θεός».13  Καί  τούτο  διά  νά  Ανόρθωση  αύτόν 
πού  έπεσε,  καί  μέ  φόβον  καί  μέ  τάς  καλάς  έλπίδας.  Είδες 
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τήν  αύστηρότητα  τοϋ  θεού;  Ί61  τώρα  καί  τήν  καλωσύ- 
νην  του.  130  Α  Πώς  θά  Ιδωμεν,  λοιπών,  τήν  καλοσύνην; 
Άν  μάθωμεν  ποιας  τιμωρίας  ήταν  άςιος  6  Όζιας.  Ποιας 
λοιπών  ήταν  άξιος;  Εύθϋς  ώς  επάτησε  τά  Ιερά  πρόθυρο 
μέ  τόσην  άναισχυντίαν,  ήταν  άξιος  μορίων  κεραυνών  καί 
τοΰ  έ^χάτου  κοΛασμοϋ.  Διότι,  εάν  εκείνοι  πού  πρώτοι  ά~ : 
πετόλμουν  παρομοΐαν  πράξιν,  δηλαδή  οΐ  περί  τόν  Δαθάν, 
Κορέ  καί  Άβειρων,  έλαβαν  τέτο,αν  τιμωρίαν,  πολύ  περισ¬ 
σότερον  έπρεπε  νά  τιμωρηθή  έτσι  αύτός,  ό  όποιος  δεν  έ- 
αωφρονίσθη  κδν  άπό  τάς  συμφοράς  έκέίνων.17  “Αλλά  ό  θε¬ 
ός  δέν  τό  έκαμε  αύτά,  άλλά  προηγουμένως  τοϋ  προσέφε- 
ρε  διά  τοΰ  Ιερέως  λόγους  γεμάτους  άπό  μεγάλην  έπιεί- 
κειαν.  Β  Καί  αύτά  πού  6  Χριστός  παρήνεσε  τούς  άνθρώ- 
πους  νά  κάμνουν,  δταν  άμαρτάνουν  μεταξύ  των,  τούτο  έ¬ 
καμε  ό  θεός  πρός  τόν  άνθρωπον  αύτόν.  «Έάν  σοΟ  πτα  ί¬ 
ση  είς  κάτι  ό  άδελφός  σου»,  λέγει,  «πήγαινε  καί  ύπόδειξέ 
του  τό  πταίσιμόν  του  αύτό,  Ιδιαιτέρως  μεταξύ  σοϋ  καί  αύ- 
τοΟ,  χωρίς  νά  είναι  παρών  κανένας  άλλος».1*  “Ετσι  καί  ό 
θεός  ήλεγξε  αύτόν  τόν  βασιλέα.  Καί  ό  μέν  Χριστός  λέ¬ 
γει:  «Έάν  δέν  σέ  άκούση,  μή  τόν  θεωρής  πλέον  ώς  άλη- 
θινόν  μέλος  τής  χριστιανικής  κοινωνίας,  άλλά  έχε  τον  κα¬ 
θώς  τόν  ειδωλολάτρην  καί  τόν  τελώνην».1"  Άλλά  6  θεός 
άπό  φιλανθρωπίαν  παρέδη  τούς  ίδίους  του  νόμους,  οΟτε 
καί  έτσι  τόν  άπέκοψε,  ούτε,  έυψ  παρήκουσε  καί  ήγανάκτη- 
σεν  τόν  άπέβαλε,  άλλά  πάλιν  τόν  πλησιάζει  καί  τόν  τιμω¬ 
ρεί  μέ  ένα  τρόπον  πού  άπεοκόπει  μάλλον  είς  τήν  διόρθω- 
σίν  του  παρά  είς  τήν  τιμωρίαν,  Ο  Διότι  δέν  έξαπέλυσεν  ά¬ 
πό  τόν  ούρανόν  κεραυνόν,  ούτε  κατέκαυσε  τήν  άναίσχυν- 
τον  κεφαλήν  του,  άλλά  τόν  έτιμώρησε  μόνον  μέ  τήν  λέ¬ 
πραν. 

Αό-τή  ύπήρξεν  ή  ιστορία  τοΟ  Όζίου.  Έγώ  θά  προσ¬ 
θέσω  κάτι  άκόμη  καί  θά  σταματήσω.  Τί  είναι  αύτό ;  Ε¬ 
κείνο  πού  άπό  την  άρχήν  έθέσαμε  πρός  διερεύνησιν.  Δια- 
τΐ  είς  τά  κοσμικά  γεγονότα  καί  είς  τάς  προφητείας,  ένψ 
δλοι  συνηθίζουν  νά  σημειώνουν  τόν  χρόνον  τής  ζωής  των 
βασιλέων,  αύτός  6  προφήτης  παρέλειψεν  αύτό  καί  άναφέ- 
ρει  τόν  χρόνον  τοϋ  θανάτου  τοϋ  'Οζίου  λέγων  τά  έξής: 
«Καί  συνέβη  κατά  τό  έτος  πού  άπέθανεν  ό  βασιλεύς  Ό- 
ζίας».  Κσί  όμως  ήδύνατο  νά  είπή  «κατά  τόν  χρόνου  πού  έ- 


17.  Πρ8λ.  οημ·{νοιν  12  παρούβης  ΑμιλΙκς. 
1β.  16,  16, 

1».  Αδτ.  18,  16  ·  17. 


βασίλευε»,  Β  όπως  συνήθιζον  δλοι  οί  προφήται.  Αλλά  δέν 
τό  έκαμε-  Διά  ποιον  λοιπόν  λόγον  6έν  τό  έκαμε;  Υπήρ¬ 
χε  παλαιός  νόμος  νά  έκδιώκεται  έξω  άπό  τήν  πάλιν  6  λε¬ 
πρός,  ώστε  καί  οί  κάτοικοι  τής  πόλεως  νά  ζουν  καλύτερα 
καί  ό  Ιδιος  ό  λεπρός  νά  μή  άποτελή  πρόχειρον  άφορμήν 
πειραγμάτων  καί  χλευασμοΟ  είς  έκείνους  που  θέλουν  ν* 
υβρίζουν,  άλλά,  μένων  έξω  άπό  τήν  πόλιν  νά  εχη  τήν  £- 
ρημίαν  σάν  παραπέτασμα  τής  συμφοράς  του.  Το υτο  έ¬ 
πρεπε  νά  ύπομείνη  καί  6  βασιλεύς  αυτός  μετά  τήν  λέ¬ 
πραν.  Άλλά  δ*ν  τό  ύπέμεινε,  Ε  διότι  οί  κάτοικοι  τής  πό¬ 
λεως  τόν  έσεβάσθησαν  διά  τό  άξίωμά  του,  καί  διέμενε  εις 
τήν  οΙκΙαν  του  κρυφίως, 

Τά  γεγονός  αύτό  έξώργισε  τόν  θεόν,  ώστε  .  κατέπαυ¬ 
σε  τήν  προφητείαν.  Καί  έγινεν  δ, τι  συνέβη  κατά  τήν  έπο- 
χήν  τοϋ  Ηλί:  «Ό  προφητικός  λόγος  κατά  τήν  έποχήν  έ- 
κεινην  ήταν  σπάνιος,  δέν  ύπήρχε  δέ  καί  προφητεία  δι’  δ¬ 
ραμάτων,  ή  όποία  νά  διατάσση  τά  δέοντα  καί  νά  ξεχω- 
ρίζη  ρητώς  τό  όρθόν  άπό  τοΰ  ψευδοΰς».™  Συ  6έ  κάμε  μου 
τήν  χάριν  καί  πρόσεχε  νά  ίδής  καί  έδώ  τήν  φιλανθρωπί¬ 
αν  τοΰ  θεού.  Διότι  δέν  κατέστρεψε  τήν  πόλιν,  ούτε  ήφά- 
νισε  τούς  κατοίκους  της,  Άλλά  έκαμε  αύτό  πού  κάμνουν 
οί  φίλοι  πρός  τούς  Ισοτίμους  των  φίλους,  δταν  έχουν  κάτι 
δίκαιον  νά  τούς  κατηγορήσουν  καί  τό  παρασιωπούν.  Τό 
ίδιον  έκαμε  καί  ό  θεός  πρός  τό  έθνος,  άν  καί  ήταν  άξιου 
μεγαλστέρας  τιμωρίας.  «  Διότι  έγώ  μέν  έξέδίωξα  αυ¬ 
τόν,  λέγει,  άπό  τόν  ναόν,  σεις  δέ  δέν  τόν  έκδιώκετε  ούτε 
άπό  τήν  πόλιν;  Έγώ  τόν  έδεσα  μέ  τήν  λέπραν  καί  σάς 
τόν  παρέδωσα  Ιδιώτην,  σεις  δέ  ούτε  τότε  δέν  έ&έχθηαε 
ύπέρτχεροί  του,  άλλά  δέν  ήμπορέσατε.  νά  έκβιώξετε  άπό 
τήν  πόλιν  αύτόν,  ό  όποιος  κατεδικάοθη  άπό  έμέ;  Αύτό 
βεβαίως  ποιος  βασιλεύς  θά  τό  ήνείχετο  μέ  πραότητα  καί 
δέν  θά  άνότρεπεν  έκ  βόθρων  τήν  πάλιν,  δταν  έβλεπεν  ό¬ 
τι  παρέμεινε  είς  τήν  πόλιν  ό  δίαταχθείς  νά  άπομακρυνθή 
άπό  τά  όρια  τής  πόλεως;  Άλλά  ό  θεός  δέν  έκαμε  αύτά. 
Διότι  ήταν  θεός  καί  δχι  άνθρωπος.  Όταν  δμως  άπέθανε, 
μαζί  μέ  τήν  ζωήν  έκείνου  κατέπαυσε  καί  τήν  όργήν  του 
πρός  αύτούς  καί  ήνοιξε  τάς  θύρας  τής  προφητείας  Β  καί 
ίπανήλβε  πάλιν  πρός  αύτούς.  Σύ  δέ  μελέτησε  τήν  φιλαν¬ 
θρωπίαν  τοϋ  θεοϋ  άπό  τόν  τρόπον  τής  συμφίλιώσεως.  Ε¬ 
άν  έξετάση  κανείς  τό  πράγμα  μέ  πνεΟμα  αύστηράς  δικαι¬ 
οσύνης,  ούτε  τότε  έπρεπε  νά  ουμφιλιωθή.  Διά  ποιον  λό- 
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γον;^  Διότι  Λ  Αποβολή  τού  'Οζίσυ  τελικώς  άπό  τήν  πόλιν 
δέν  ύττήρξε  ίδικόν  των  κατόρθωμα.  Διότι  δέν  τόν  Απεμά- 
κρυναν  αυτοί  βιαίως,  Αλλά  τόνέξεδίωξεν  άπό  τήν  πόλιν  Α 
θάνατος  πού  Επήλθε  κατά  φυσικήν  Αναγκαιότητα.  Αλλά 
ό  ®εός  δέν  λεπτολογεί  τά  πράγματα  ττού  σχετίζονται  μέ 
ήμας  μέχρι  αύτοΟ  τοΟ  σημείου,  Αλλά  ζητεί  Ενα  μόνον,  μί¬ 
αν  ευκαιρίαν  νά  συμωιλιωθη  πρός  ήμάς.  Δι’  δλα  αύτά,  βς 
εύχσριστήσωμεν  αύτόν,  βς  δοςάσωμεν  τήν  άπειρον  φιλαν- 
βρωττίαν  του,  €  τής  άποίας  είθε  βλοι  νά  φανώμεν  άξιοι  μέ 
τήν  χάριν  καί  τούς  οίκτιρμούς  τοΟ  μονογενούς  αύτοΟ  Υ1- 
οδ  καί  Κυρίου  ήμών  Ίησοϋ  Χρίστου,  μετά  τοΟ  όποίου  δό¬ 
ξα.  δόναμις  καί  τιμή  είς  τόν  Πατέρα,  μαζί  καί  τό  Αγιον 
Πνεομα,  τώρα  καί  πάντοτε,  καί  είς  τοός  αΙώνας  των  αΐώ- 
νων.  Αμήν. 
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Μόλις  έττ|  τέλους  διετλεύσαμεν  τά  πέλαγος  τοΰ  *0- 
ζίου.  Καί  άργήσαμε  νά  τό  διαπλεύσωμεν,  όχι  διότι  ή  όδός 
ήταν  μακρά,  137  I)  Αλλά  διότι  σείς  οΐ  συμπλέσντες  είσθε 
φιλομαθείς,  *Έτσι  καί  ένας  κυβερνήτης  σκάφους,  πού  έ¬ 
χει  Ειτιβάτας  φιλοτίμους,  σι  όποιοι  Επιθυμούν  νΑ  Τδουν  ξέ- 
νας  πόλεις,  δέν  διανύει  τήν  όδόν  Εντός  μι  Ας  ήμέρας,  Εστω 
καί  Αν  εΤναι  τό  διάστημα  μιας  ήμέρας  ταξίδι,  Αλλά  Αναγ¬ 
κάζεται  νΑ  χρονοτριβή  περισσότερον  προσορμίζων  τό 
σκάφος  είς  κάθε  λιμένα,  καί  Επιτρέπει  νά  είσέρχωνται  οΐ 
Επιβάται  είς  κάθε  πόλιν,  ώστε  νά  ίκανοποιή  Ενα  μέρος 
τής  Επιθυμίας  των,  Τό  ίδιον  Εκάμαμε  καί  ήμείς,  χωρίς  νΑ 
πλέωμεν  είς  νήσους,  ούτε  νά  Επιβεικνύωμεν  επίνεια  καί 
λιμένας  καί  πόλεις.  Αλλά  τήν  Αρετήν  των  Αγαθών  άΛρώ- 
πων  Ε  καί  τήν  Αδιαφορίαν  τών  Αμαρτωλών,  τήν  Αναισχυν¬ 
τίαν  τοΰ  βασιλέως  καί  τήν  παρρησίαν  τοϋ  Ιεοέως,  τήν  Αργήν 
καί  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  θεοΟ,  πού  έξεδηλώθησαν  καί 
τά  δύο  πρός  διόρθωσιν  καί  διαπαιδαγώγησή.  Άφοϋ  λοι¬ 
πόν  Εφθάσαμεν  είς  τήν  βασιλικήν  πόλιν,  Ας  μή  βρσδύνω- 
μεν,  Αλλά  μέ  τήν  άνάλογον  σεμνότητα,  ώς  Ανθρωποι  πού 
πρόκειται  νά  είσέλθωμεν  είς  πόλιν,  βς  Αναβώμεν  ε!ς  τήν 
Ανω  υητρόπολιν,  τήν  Ιερουσαλήμ,  τήν  μητέρα  βλων  μας, 
τήν  ελευθέραν,  138  Α  δπου  είναι  τά  Σεραφείμ,  δποο  τά 
Χειρουβίμ,  δπου  είναι  αΙ  χιλιάδες  τών  Αρχαγγέλων,  αΐ  μυ¬ 
ριάδες  τών  Αγγέλων,  όπου  είναι  Α  βασιλικός  θρόνος.  “Ας 
μή  παραστή  λοιπόν  κανείς  βέβηλος,  κανείς  μιαρός.  Διότι 
θ’  άναπτύξωμεν  μυστικά  θέματα,  "Ας  μή  παροστή  λοιπόν 
κανείς  Ακάθαρτος  καί  Ανάξιος  τής  Ακροάσεως  αύτής.  "Ή 
μάλλον  δς  παραστή  καί  6  βέβυλος  καί  6  μιαρός,  άλλά  νά 
είσέλθή,  ΑφοΟ  Αφήση  Απέξω  κάθε  είδους  Ακαθαρσίαν  καί 
πονηρίαν.  Διότι  καί  έκεΐνον  μέ  τά  ρυπαρά  Ιμάτια  διά  τού¬ 
το  τόν  Απεμάκρυνε  άπό  τόν  νυμφώνα  καί  τήν  νυμφικήν 
παστάδα  ό  πατήρ  τοΟ  γαμβρού,  βχι  Ακριβώς  Επειδή  είχε 
•ρυπαρά  Ιμάτια,  Αλλά  Επειδή  είσήλθε  μέ  αύτά  είς  τόν  γά¬ 
μον.  Β  Διότι  δέν  τοΟ  είπε,  «διατί  δέν  Εχεις  Ενδυμα  γά¬ 
μου  Αλλά  τοΰ  είπε,  «διστί  είσηλθες  Ετσι,  χωρίς  νά  Εχης 
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Ενδυμα  γάμου;».1  "Ιστασο,  τού  λέγει,  είς  τούς  δρόμους 
καί  έζητιάνευες,  άλλά  ή  πενία  σου  δέν  μέ  ήμπόβισε  νά  σέ 
προσκαλέσω,  δέν  σέ  άπεστράφην  διά  τήν  άσημότητά  σου, 
άλλά  σέ  άπήλλαξα  άπό  βλην  αύτήν  τήν  εύτίλειαν  καί  σέ 
είσήγαγον  είς  τόν  Ιερόν  νυμφώνα  καί  σέ  Εκρινα  βξιον  νά 
μετάσχης  ε[ς  βασιλικά  δείπνα  καί  άξιου  υψηλής  τιμής,  σέ, 
ό  όποιος  ήσουν  άξιος  τής  έσχάτης  τιμωρίας.  Σύ  όμως,  οΟ- 
τε  μέ  τάς  εύερ  γραίας  Εγινες  καλύτερος,  άλλά  παρέμεινες 
ξ[ς  τήν  συνηθισμένην  σου  κακίαν  καί  προσέβαλες  τόν  γά¬ 
μον,  καθώς  καί  τόν  γαμπρόν.  Ο  Φύγε,  λοιπόν,  καί  λάβε 
τήν  άξίαν  τιμωρίαν  διά  τήν  άναισθησίαν  σου  αύτήν.  "Ας 
σκεφθή  λοιπόν  χαθείς  άπό  ήμάς  καί  άς  προσίξη  μήπως 
άχουση  αύτήν  τήν  φωνήν  καί,  άφού  άποδάλη  κάσε  σκέψιν 
άναξίαν  τής  πνευματικής  διδασκαλίας,  τότε  νά  μετάσχη 
«Ις  τήν  Ιεράν  τράπεζαν.  «Καί  συνέβη»,  λέγει,  «κατά  τό  Ε¬ 
τος  πού  άπέβανεν  ό  βασιλεύς  Όζίας,  εΤδον  τόν  Κύριον  νά 
κάθηται  Επάνω  είς  θρόνον  ύψηλόν  καί  μετέωρον».3  Πώς 
τόν  είδε,  δέν  γνωρίζω.  Διότι  άνέφερε,  δτι  είδε,  άλλά  άπε- 
οιώπησε  τό  πώς  τόν  είδε.  Δέχομαι  αύτά  πού  είπε  καί  δέν 
Επιζητώ  μέ  περιέργειαν  νά  μάθω  δαα  άπεσιωπήθησαν. 
Κατανοώ  αύτά  πσύ  άπεκαλύφθησαν,  άλλά  δέν  περιεργά¬ 
ζομαι  όσα  Εμειναν  συγκεκαλυμμένα.  Διότι  δι’  αύτό  Εχουν 
συγκαλυφθή.  Ο  Ή  διήγησις  τών  Γραφών  β.^αι  χρυσός  πί- 
πλος,  χρυσό  τό  στιμόνι,  χρυσό  καί  τό  υφάδι.  Δέν  παρει¬ 
σάγω  είς  αύτόν  τά  νήματα  τής  άράχνης.  Γνωρίζω  τήν  ά- 
δυναμίαν  τών  Ιδικών  μου  λογισμών.  «Μή  μετακινής  τά  πα- 
λσιότατα  σύνορα  τών  άγρών,  τά  όποια  Εθεσαν  οΐ  πρόγο¬ 
νοί  σου».3  Δέν  είναι  άσφαλές  νά  μετακινής  τά  δρία.  Καί 
πώς  θά  μετακινήσωμεν  τά  δρια,  τά  όποια  Εθεσεν  ό  θεός; 
θέλεις  νά  μάθης  πώς  είδε  τόν  θεόν;  Γίνε  καί  σύ  προφή¬ 
της.  Καί  πώς  είναι  δυνατόν,  θά  είττή  κάποιος  νά  γίνη  αό- 
τό,  άφοΟ  Εχω  γυναίκα  καί  φροντίζω  διά  τήν  Ανατροφήν 
τών  τέκνων  μου;  Εΐναι  δυνατόν,  άγαπητέ  μου,  δν  θέλης. 
Διότι  καί  αότός  εΓχε  γυναίκα  καί  ήτο  πατι^  δύο  τέκνων, 
άλλά  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  τόν  ήμπόδισε  νά  γίνη  προφή¬ 
της.  Ε  Διότι  6  γάμος  δέν  άποτελεϊ  Εμπόδιον  νά  ταξιδεύ- 
οωμεν  πρός  τόν  ούρανόν.  Διότι,  Εάν  άπετέλει  Εμπόδιου 
καί  Επρόκειτο  ή  γυναίκα  νά  μάς  όπονομεύη  δέν  Θ6  τήν  έ- 
δημιούργει  Εξ  άρνής  ό  θεός  καί  δέν  θά  τήν  ώνόμαζε  βοη¬ 
θόν  του.  θά  ήθελα  δμως  νά  είπώ  τί  είναι  τέλος  πάντων 
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αυτό  τό  «Εκάθητο  6  θεός».  Διότι  ό  θεός  δέν  κάθηται,  Δι¬ 
ότι  ή  Εννοια  αύτή  άφορά  τά  σώματα  καί  τό  θειον  είναι  ά- 
σώματον. 

>39  Α  Ήθελα  νά  σας  είπώ  τί  είναι  τέλος  πάντων  ό 
θρόνος  τού  θεού.  Διότι  6  θεός  6έν  περιορίζεται  καί  δέν 
περικλείεται  είς  θρόνον.  Αφού  τό  θειον  δέν  δύναται  νά 
περιγραφή.  Άλλά  φοβούμαι  μήπως  ένδιατρίβων  είς  τήν 
διδασκαλίαν  αύτών  τών  θεμάτων,  προδώσω  τήν  Εξόφλη- 
σιν  τού  χρέους  μου.  Καί  πράγματι,  οάς  βλέπω  βλους  νά 
περιμένετε  μέ  τό  στόμα  άνοικτόν  τήν  διήγησιν  διά  τά  Σε¬ 
ραφείμ,  καί  βχι  μόνον  σήμερον,  άλλά  ήδη  άπό  τήν  πρώ¬ 
τη  ν  ήμέραν.  Δι’  αύτό  6  λόγος,  καθώς  διακόπτει  τό  πλή¬ 
θος  τών  νοημάτων  πού  συναντά  είς  τήν  μεγάλην  ρι^ιην 
:θυ,  ώσάν  πλήθος  Ανθρώπων,  σπεύδει  πρός  τήν  έξήγησιν 
Εκείνων,  «Κα!  τά  Σεραφείμ  Γσταντο  πέριξ  αύτσύ  είς  σχή¬ 
μα  κύκλου».4  Ιδού  τά  Σεραφείμ,  πού  άπό  τόσον  καιρόν  ό¬ 
λοι  έπεθυμεΐτε  νά  τά  ίδήτε.  Κοιτάξετέ  τα  λοιπόν,  Β  καί 
Ικανοποιήσατε  τήν  έπιθυμίαν  σας,  άλλά  χωρίς  θόρυβον, 
ούτε  μέ  βεβιασμένην  σκέψιν,  πράγμα  που  γίνεται  κατά 
τήν  είσοδον  τών  βασιλέων.  ’Εκεϊ  βεβαίως  τό  πράγμα  συμ¬ 
βαίνει  εύλόγως.  Διότι  οί  δορυφόροι  δέν  περιμένουν,  ώστε 
οί  θεατοί  νά  τά  ίδουν  όλα,  άλλά  πρίν  φανούν  καλώς  όλα 
είς  αύτούς.  τούς  άναγκάζουν  νά  Επισπεύσουν.  Έδώ  όμως 
δέν  συμβαίνει  Ετσι.  Άλλά  6  λόγος  σταματά  καί  μάς  Επι¬ 
τρέπει  τήν  θέαν.  Εως  ότου  διατρέξετε  όσα  είναι  δυνατόν 
νά  διστρέξετε,  «Καί  τά  Σεραφείμ  Ισταντο  πέριξ  αώτου  είς 
σχήμα  κύκλου». ·»ΠροτοΟ,  λοιπόν,  νά  μάς  δ’δάξη  τήν  ού- 
οίαν  τού  Αξιώματος  τών  Σεραφείμ,  μας  έδίδσξε  τήν  άξί- 
αν  των  άπό  τόν  τόπον,  άπό  τό  γεγονός  δηλαδή  βτι  Γσταν¬ 
το  πλησίον.  Ο  Διότι  δέν  μας  εΤπε  πρώτον  τί  είναι  τά  Σε¬ 
ραφείμ,  άλλά  μάς  είπε  πού  Τσταντο.  Πραγματικά,  τούτα 
Εχει  μεγαλυτέραν  άξίαν  άπό  έκεϊνο.  Πώς;  Διότι  δέν  είναι 
τόσον  τούτο  τό  στοιχείου,  τό  βτι  είναι  δηλαδή  Σεραφείμ, 
πού  άπαδεικνυει  τάς  δυνάμεις  Εκείνος  μεγάλος,  όσον  τό 
γεγονός  βτι  Γστανται  πλησίον  του  βασιλικού  θρόνου.  Καί 
πραγματικά,  καί  ήμείς  θεωρούμε ν  Επισημοτέρους  τών  δο¬ 
ρυφόρων  Εκείνους,  πού  άκολουθοΟν  Εφιπποι  πλησίον  του 
βασιλικού  όχήματος.  "Ετσι  καί  άπό  τάς  άσωμάτους  δυ¬ 
νάμεις  Εκείναι  εΤναι  λαμπρότεροι,  δσάι  εύρίσκονται  πλη- 
σιέοτερον  πρός  τόν  θρόνον.  Διά  τούτο  καί  ό  προφήτης 
παρέλειψε  νά  όμιλήσπ  πρώτον  διά  τήν  άξίαν  πού  άπορ- 
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ρέει,  άπό  τήν  φύσιν  των  καί  μάς  ώμίλησε  διά  τήν  ύπερο- 
χήν  των,  πού  Απορρέει  άττό  τ6ν  τόπον,  Π  διότι  έγνώρι- 
ζεν,  δτι  αυτός  είναι  6  μεγαλύτερος  στολισμός  των  καί  αυ¬ 
τό  εΐναι  τό  κάλλος  αυτών  των  ύπάρξεων.  Καί  πραγματι¬ 
κά,  τούτο  είναι  ή  δόξα  καί  ή  τιμή  καί  ή  Ασφάλεια,  τό  νά 
φαίνωνται  δηλαδή  ττίριξ  τοΟ  θρόνου  έ  κείνου.  ΤοΟτο  ήμπο- 
ρεϊτε  νά  τό  [δήτε  καί  είς  τούς  Αγγέλους.  Διότι  6  Χριστός, 
βέλων  ν*  άπαδείξη  αΟτούς  μεγάλους,  δέν  εΤτην,  δτι  είναι 
άγγελοι.  Αλλά  αύτό  τό  άπεσιώπησε  καί  είπε:  «Διότι  οΐ 
φύλακές  των  άγγελοι  ώττοτελοΟν  είς  τόν  ούρανόν  τό  ά¬ 
μεσον  περιβάλλον  καί  βλέπουν  πάντοτε  τό  πρόσωπον 
τού  Πατρός  μου  πού  εύρίσχεται  είς  τούς  ούρανούς».1  "Ο¬ 
πως  δηλαδή  έκεΓ  σηωχντικώτερον  καί  άττό  τήν  άγγελικήν 
φύσιν  εΤναι  τό  δτι  βλέπουν  τό  πρόσωπον  τού  Πατρός,  ϊ- 
πσι  σημαντικώτερον  άπό  τήν  οόσίαν  των  Σεραφείμ  είναι 
τό  γεγονός,  δτι  ιστανται  πέριξ  τού  βρόνου  καί  Ιχουν  αύ- 
τόν  είς  τό  μέσον.  Αλλά  αύτό  τό  μέγα  δύνασαι  νά  λάβης 
καί  σύ,  άν  θέλης.  Ε  Διότι  δέν  εύρίσχεται  μόνον  έν  μέσι- 
των  Σεραφείμ,  άλλά  καί  έν  μέσφ  ήμών  τών  Ιδίων,  Λν  θέ- 
λωμεν.  «Διότι  δπου  είναι  δύο  ή  τρεις  συνηγμένοι  δι'  έμέ 
καί  διά  σκοπούς  συμφώνους  πρός  τό  θέλημά  μου,  έκεϊ  εί¬ 
μαι  καί  έγώ  μεταξύ  των,  διά  νά  είσακούω,  έμπνέω,  όδη- 
γώ  καί  φυλάσσω  αύτούς».*  Κα)  «6  Κύριος  εΤναι  πλησίον, 
συμπαραστάτης  καί  βοηθός,  είς  δλους  έκείνους,  πού  εΤναι 


τούς,  ο]  όποιοι  έχουν  Αποκτήσει  τό  ταπεινόν  φρόνημα».7 
Διά  τούτο  καί  6  Παύλος  φωνάζει:  «Πρός  τά  άνω  διευθύ- 
νατε  καί  προσηλώσατε  τάς  σκέψεις  σας,  έκεϊ  δπου  είναι  6 
Χριστός  καθήμενος  είς  τά  τ«ύ  Πατρός».*  «0  Α  Είδες 
πώς  μάς  έστησε  μέ  τά  Σεραφείμ  καί  μάς  έφερε  πλησίον  τού 
βασιλικού  θρόνου;  “Επειτα λέγει:  « "Εξ πτέρυγες  εις  τόένα 
καί  8ξ  είς  τό  άλλο».*  Τί  μδς  φανερώνουν  αύταί  αί  6ξ  πτέ¬ 
ρυγες;  Μδς  φανερώνουν  δτι  αί  ύπάρξεις  αύταί  χαρακτη¬ 
ρίζονται  άπό  τό  Αψηλόν  καί  μετέωρον  καί  έλαφρόν  καί 
ταχύ.  Διά  τούτο  καί  ό  Γαβριήλ  κατέρχεται  πτερωτός,  δχι 
διότι  ή  άοώματσς  έκείόη  δύναμις  έχει  πτερά,  άλλά  διά  νά 
φανή  δτι  κατήλθεν  άπό  ύψηλότατα  μέρη  καί  κατέφθαοεν, 
Ιάφου  άφησε  τήν  ούράνισν  διαμονήν  του.  Τί  όποδηλώνει 
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δέ  καί  ό  Αριθμός  τών  πτερύγων ;  ’Εδώ  δέν  χρειάζεται  ή 
Ιδική  μας  έρμηνεία,  διότι  τήν  έξήγησιν  τήν  δίδει  6  ίδιος  ά 
λόγος,  ό  όποιος  μάς  έξηγεϊ  τήν  χρήσιν  των.  Β  «Μέ  τάς 
δύο»,  λέγει  «έκάλυπτον  τά  πρόσωπα  αυτών». _  Καί  εύλό^ 
γως,  διότι  τάς  χρησιμοποιούν  είς  διπλοΟν  φράγμα,  μέ  τό 
όποιον  προστατεύουν  τούς  άφθαλμούς  των,  διότι  δέν  ®ύ- 
νσνται  να  ύπομεΐνουν  τήν  λάμψιν,  ή  όποια  βκπηδςι  άπό 
τήν  δόξαν  έκεΐνην».  Καί  μέ  τάς  άλλας  δύο  έκάλυπτον 
τούς  πόδας»,  ίσως  διά  τήν  Ιδίαν  έκπληξιν.  Διότι  καί  ήμείς 
συνηθίζαμεν,  δταν  μάς  καταλάδη  κάποιο  θόμβσς,  ^νά  κα- 
λύπτωμεν  άπό  παντού  τό  σώμα,  Καί  τί  λέγω  τό  σώμα,  δ¬ 
ταν  καί  αυτή  ή  ψυχή  παθαίνει  τό  Ιδιον  είς  στιγμάς  υττερ- 
βολικύν  Αποκαλύψεων  καί,  Αφού  περιορίσει  τάς  ένεργεί- 
ας  της,  άπσσύρεται  είς  τό  βάθος  τού  σώματος,  €  τό  όποιον 
χρησιμοποιεί  ώς  περίβλημα  διά  νά  προστατευθή  άπό  παν¬ 
τού;  Άλλά,  δταν  άκούης  6Γ  έκπληξιν  καί  θάμβος,  μή  νο- 
μίζης  δτι  κατείχοντο  άπό  χαμμίαν  δυσάρεστον  Αγωνίαν. 
Διότι  μαζί  μέ  τήν  έκπληξιν  αύπήν  είναι  Ανάμικτος  καί  κά¬ 
ποια  άττέραντος  ήδονή. 

Μέ  τάς  δύο  άλλας  ϊππαντο.  Καί  τούτο  είναι  σημειον, 


Οπόν  δείγμα  θαυμασμού.  Διότι  δέν  όμνοΟν  άπλώς,  άλλά  ύ- 
μνοΰν  μέ  Ισχυράν  κραυγήν.  Καί  δέν  υμνούν  Απλώς  μέ  κραυ¬ 
γήν,  Αλλά  τό  κάμνουν  αύτό  διαρκώς.  Ο  Διότι  τά  λαμπρά 
σώματα,  δταν  είναι  ύπερβολικώς  λαμπρά,  τότε  μόνον  συν¬ 
ηθίζουν  νά  μας  έκπλήττουν,  δταν  τά  βλέττωμεν  διά  πρώ¬ 
τη  ν  φοράν.  "Οταν  δμως  τά  ίδωμεν  πόλλάς  φοράς,  ή4  ίκ- 
πληξις  καταλύεται  άπό  τήν  συνήθειαν,  καθώς  έσυνήθι- 
σαν  οί  όφθαλμσί  μας  εις  τήν  θέαν  τών  σωμάτων  αύτών. 
Δ<ά  τούτο,  καί  δταν  ίδωμεν  βασιλικήν  εΐκάνα,  πού  άφίε- 
ρώθη  προσφόπως  καί  λάμπει  Από  τά  χρώματα,  έκπλητ- 
τόμεθα.  "Υσπεοα  δέ  Από  μίαν  ή  καί  δευτέραν  ήμέραν  δέν 
θαυμάζομεν  πλέον.  Ε  Καί  τ(  καταφεύγω  είς  τό  παράδει¬ 
γμα  τής  βασιλικής  εΙκόνος,  Αφού  τό  Ιδιον  παθαίνομεν  καί 
μέ  τάς  Ακτίνας  του  Αλέου,  λαμπρότερον  σώμα  άπό  τάζ 
όποιας  δέν  Οπάρχει;  "Ετσι  έπΐ  βλων  τών  σωμάτων  ή  συν¬ 
ήθεια  έξαφανίζει  τόν  θαυμασμόν.  Άλλά  μέ  τήν  δόξαν  τού 
θεού  δέν  συμβαίνει  τό  Ιδιον,  άλλά  έντελώς  τό  Αντίθετον* 


10·  ΑΔτΜι. 

11.  'Ενβ,  Λύ.  σι.  β. 
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“Όσον,  δηλαδή  αΐ  δυνάμεις  αύταί  άντικρύζουν  τήν  δόξαν 
έκείνην,  τόσον  περισσότερον  έκπλήττονται  καί  έπιτείνουν 
τόν  θαυμασμόν.  Μ|  Α  Διά  τούτο  άπό  τότε  πού  υπάρχουν 
μέχρι  τώρα,  καθώς  βλέπουν  τήν  δόξαν  έχείνην,  ποτέ  δέν 
Ιπαυσαν  νά  βοοϋν  μετ’  έκπλήξεως.  Αλλά  αύτό  πού  δοκι- 
μάζομεν  ήμεΐς  είς  μίαν  στιγμήν.  Οταν  ίδωμεν  μίαν  άστρα- 
πήν,  αΐ  δυνάμεις  έχεϊναι  τό  ύπομένουν  διαρκώς  καί  κατέ- 
χονται  άκαταπαύστως  άπό  ένα  εύχάοιστον  θαυμασμόν. 
Καί  πραγματικά,  δέν  κράζουν  μόνον,  άλλά  κράζουν  ό  έ¬ 
νας  πρός  τόν  άλλον,  πράγμα  που  άποτελεϊ  σημεΐον  της 
Ισχυρός  έκπλήξεως.  “Ετσι  καί  ήμεΐς,  6ταν  έκσπφ  βροντή 
ή  σείεται  ή  γή,  δέν  άνοπηδώμεν  μόνον  καί  φωνάζομεν,  άλ¬ 
λά  καί  καταφεύγομεν  πολλοί  μαζί  εΙς  τάς  οικίας,  Τό  ίδι¬ 
ον  κάμνουν  καί  τά  Σεραφείμ.  Καί  διά  τοΟτο  τό  ένα  πρός 
τό  ΛλΛο  κράζει:  Β  "Αγιος,  άγιος,  άγιός, 

τΑρώ  γε  άνεγνωρίσατε  τήν  φωνήν  αύτήν;  τΑρά  γε  εί¬ 
ναι  ίδική  μας  φωνή  ή  τών  Σεραφείμ;  Είναι  καί  (δική  μας 
καί  τών  Σεραφείμ,  χάρις  εις  τόν  Χριστόν,  ό  όποιος  κατερ- 
ριψε  τόν  μεσότοιχον  τοϋ  αραγμοϋ  καί  είρηνοποίησεν  δλα 
δσα  είναι  εις  τούς  ούρανούς  καί  εις  τήν  γήν  καί  τά  έκαμε 
ένα  καί  τά  δύο.15  Διότι  παλαιότερον  ό  ύμνος  αΟτός  έψάλλε- 
το  μόνον  είς  τούς  ούρανούς.  Όταν  δμως  6  Κύριος  ήξιώθη 
νά  κατέλθη  είς  τήν  γήν,  ίάερε  πρός  ήμας  καί  αύτήν  τήν 
μελωδίαν,  δ  Διά  τούτο  καί  ά  μέγας  αύτός  άρχιερεύς,  ό¬ 
ταν  έστάθη  είς  τήν  άγίαν  αύτήν  τράπεζαν,  ΐτροσφέρων 
τήν  λογικήν  λατρείαν  καί  θυοιάζων  τήν  άναίμαχτον  θυσί¬ 
αν, δέν  )ιάς  καλει  άπλώς  είς  τόν  Ομνον  αύτόν,  άλλά,  άφοΟ 
πρώτα  ώνόμααε  τά  Χερουβείμ,  καί  έκαμε  μνείαν  τών  Σε¬ 
ραφείμ,  τότε  μάς  προτρέπει  όλους  νά  άναπέμψωμεν  τήν 
τρομερά ν  αύτήν  κραυγήν,  άνασύρων  τήν  διάνσιάν  μας  ά¬ 
πό  τήν  γήν  πρός  τόν  ούρανόν  μέ  τήν  μνείαν  τών  συγχο¬ 
ρευτών  άγγέλων,  ώσάν  νά  φωνάζπ  σχεδόν  πρός  τόν  καθέ¬ 
να  άπό  ήμάς  καί  νά  λέγη:  Ψάλλεις  μαζί  μέ  τά  Σεραφείμ, 
στάσου  μαζί  μέ  τό  Σεραφείμ,  άνοιξε  τός  πτέρυγας  μαζί 
μέ  έκεϊνα,  πέταξε  μαζί  μέ  έκεΐνα  πέριξ  τοΟ  βασιλικού  θρό¬ 
νου.  Ο  Καί  τί  θαυμαστόν,  έάν  έστάθης  μαζί  μέ  τά  Σερα¬ 
φείμ,  άφού  6  θεός  σοϋ  έπέτρεψε  νά  λαμδάνης  έλευθέρως 
εκείνα  πού  δέν  έτόλμηοαν  τά  Σεραφείμ  νά  τά  ψαύσουν; 
«Άπεστάληο,  λέγει,  «πρός  έμέ  ένα  άπό  τά  Σεραφείμ  καί 
έκράτει  άναμμένο  κάρβουνο  πού  τό  έλαβε  μέ  τήν  λαβίδα 


Ι9  ΚΙ 2  ΤΟΝ  ΟΧΙΑΝ  ΟΜΙΛΙΑ  ΧΤ’ 

•άπό  τό  θυσιαστήριον».1*  ' Εκείνο  τό  θυσιαστήριον  άποτελεϊ 
άντ  [τύπον  καί  εικόνα  τούτου  τού  θυσιαστηρίου.  ’Εκεΐνο  τό 
πϋρ  άποτελεϊ  άντίτυπον  τούτου  τού  πνευματικού  πυράς. 
Άλλά  τά  Σεραφείμ  δέν  έτόλμησαν  νά  τό  ψαύσουν  μέ  τήν 
νεΐρα,  άλλά  μέ  τήν  λαδίδα.  Ένφ  σύ  τό  λαμβάνεις  μέ  τήν 
χείρα.  Άν  λοιπόν,  άποδλέψης  πρός  τήν  άξίαν  τών  ττρο- 
κειμένων  άγαθών,  Ε  θά  Ιδής  ότι  σύτά  είναι  πολύ  μεγαλύ¬ 
τερα  καί  άπό  τήν  έπαφήν  μί  τά  Σεραφείμ.  Έάν  δέ  έννοή- 
•σης  τήν  φιλανθρωπίαν  τού  Κυρίου  σου,  βλέπεις  δτι  ή  χά¬ 
ρις  τών  προκειμένων  άγαθών  δέν  έ ντρέπεται  νά  κατέλθη 
πρός  τήν  (δικήν  μας  εύτέλειαν. 

"Ολα  αύτά  έχων  ύπ*  βψιν  σου,  άνθρωπε,  καί  άναλο- 
νιζόμενος  τά  μέγεθος  τής  δωρεάς,  άναστήσου  έπί  τέλους 
καί,  άφοΟ  άπομακρυνθής  άπό  τήν  γήν,  νά  άναβής  πρός 
τόν  ούρανόν,  Άλλά  σέ  έλκει  τό  σώμα  καί  σέ  πιέζει  πρός 
τά  κάτω;  Άλλά  ιδού,  έρχονται  αΐ  νηστεΐαι  πού  καθιστούν 
έλαφρά  τά  πτερά  τής  ψυχής  καί  τό  φορτίον  τής  σαρκός 
τό  κάμνουν,  ώστε  νά  είναι  έλαφρόν,  άκόμα  καί  δν  παρα¬ 
λάβουν  ένα  σώμα  βαρύτερον  καί  άπό  μολύβι.  Α  Άλ¬ 
λά  άς  άφήσωμεν  τόν  λόγον  διά  τήν  νηστείαν  καί  δς  κινή- 
αωμεν  τόν  λόγον  διά  τά  μυστήρια,  χάριν  τών  όποιων  έ¬ 
χουν  καθιερωθή  καί  αΐ  νηστεΐαι.  "Οπως,  δηλαδή,  σκοπός 
τών  άθλημάτων  κατά  τούς  Όλυμπιακούς  άγωνας  ήταν  ό 
στέφανος,  έτσι  καί  τής  νηστείας  σκοπός  είναι  ή  καθαρά 
κοινωνία  μετά  τού  θεού.  Διότι,  έάν  6έν  τό  έπιτύχωμεν 
αύτό  μέ  τάς  ήμίρας  τής  νηστείας,  θά  ϊχωμεν  καταπονή¬ 
σει  ματαίως  τόν  έαυτόν  μας,  διότι  θά  άναχωράσωμεν  άπό 
τόν  στίβον  τής  νηστείας  άστεφάνωτοι  καί  χί^ρίς  βραβεία. 
Διά  τούτο  καί  οί  πατέρες  μας  παρέτεινσν  τό  στάδιον  τής 
νηστείας,  παρέχοντες  είς  ήμάς  προθεσμίαν  νά  μετανοή¬ 
σω  μεν,  ώστε  άφοΟ  κσθαρβωμεν  καί  άποπλυθώμεν,  τότε 
νά  προσέλθωμεν.  Β  Διά  τούτο  καί  ό  ίδιος  φωνάζω  άπό  τώ¬ 
ρα  μέ  καθαρόν  φωνήν  καί  σάς  διαβεβαιώ  καί  σάς  Ικετεύω 
καί  σας  παρακαλώ  νά  προσέρχεσθε  είς  τήν  Ιερόν  αύτήν 
τράπεζαν  άσπυλοι  καί  μέ  καθαρόν  τήν  συνεϊδησιν.  Διότι 
άλλως  αύτό  δέν  είναι  προσέλευσις,  οΰτε  μετάληψις,  άλλά 
καταδίκη  καί  κόλασις  καί  προσθήκη  τιμωρίας. 

"Ας  μή  ττλησιάση,  λοιπόν,  κανείς  άμαρτωλός  ή  μάλ¬ 
λον  βχι  κανείς  άμαρτωλός,  διότι  τότε  άποκλείω  τόν  ίδιον 
τόν  έαυτόν  μου  άπό  τήν  θείαν  τράπεζαν.  Άλλά  νά  μή 
προσέλθη  κανείς  πού  παραμένει  άμαρτωλός.  €  Διά  τούτο 
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προλέγω  άττό  τώρα,  ώστε,  δταν  φθάσρ  ή  ήμέρα  τών  βα¬ 
σιλικών  δείπνων  καί  Ιλθη  ή  Ιερά  Εκείνη  έσττίρα,  νά  μή  δύ- 
ναται  κανείς  νά  λίγη,  δτΐ  «Ισήλθεν  άπαράσκευος  καί  γυ¬ 
μνός  καί  ότι  Επρεπε  άττό  μακροΰ  νά  εΐχεν  ένημερωθή  6ι’ 
αυτά.  Καί  δτι  έάν  αύτά  τά  ήκουε  πρό  πολλοό,  όπωσδή- 
ττβττ  θά  μετίβάλλετο,  θά  είχε  πρώτα  καθαρθή  καί  Ετσι 
θά  προσήρχετο.  Διά  νά  μή  δύναται  λοιπόν  κανείς  νά  προ¬ 
φασίζεται  αύτά,  άττό  τώρα  σάς  προειδοποιώ  καί  σάς  πα¬ 
ρακαλώ  νά  έπιδείξετε  μεγάλην  μετάνοιαν.  Γνωρίζω,  ότι 
δλοι  εΤμεβα  ένοχοι  άμαρτιών  καί  ότι  κανείς  δέν  δύναται 
νά  καυχηθή,  δτι  έχει  άγνήν  τήν  καρδίαν  του.  Αλλά  τό  φο¬ 
βερόν  δέν  είναι  αύτό,  δτι  δηλαδή  δέν  Εχομε ν  καθαρόν  καρδί¬ 
αν,  άλλά  είναι  τό  δτι,  Ο  ένφ  δίν  ϊχομεν  καθαράν  καρδίαν, 
δέν  πρασερχόμεθα  ε!ς  αύτόν,  6  όποιος  δύναται  νά  τήν  κώ¬ 
μη  καθαράν.  Διότι  δύναται,  Εάν  θίλη.  Μάλλον  δέ  θέλει* 
περισσότερον  άπό  όσον  θέλσμεν  ήμεϊς,  νά  εΤμεθα  καθαροί,, 
άλλά  περιμένει  νά  λάθη  άπό  ήμδς  μίαν  μικράν  άφορμήν, 
διά  νά  μάς  στεφανώση  μέ  παρρησίαν.  Ποιος  υπήρξε  πε¬ 
ρισσότερον  άμαρτωλάς  άπό  τόν  τελώνην ;  Άλλά  Επειδή  εί¬ 
πε  μόνον  «Κύριε  κα!  θεέ  μου  εύσπλαγχνίσου  καί  συγχώρη¬ 
σή  με  τόν  άμαρτωλόν»Η  κατήλθε  δικαιωμένος  περισσότε¬ 
ρον  άπό  τόν  Φαρισαίον.  Καί  δμως  πόσην  δύναμιν  εϊχεν  ή 
Αέξις  Εκείνη;  Και  δμως,  δέν  τόϋ  έκαθάρισεν  ή  λέξις,  ΐ  άλ¬ 
λά  ή  διάθεσις  μέ  τήν  όττοΐαν  είπε  καί  τήν  λέξιν  Εκείνην. 
>Η  μάλλον  ούτε  μόνον  ή  διάθεσις,  άλλά,  πρίν  άπό  αύτήν, 
ή  φιλανθρωπία  τού  θεού. 

Πές  μου,  σέ  παρακαλώ,  ποιον  κατόρθωμα,  ποϊος  κό¬ 
πος,  ποιος  Ιδρώτας  είναι  διά  τόν  Αμαρτωλόν  νά  π* ίση  τόν 
έαυτόν  του,  δτι  είναι  άμαρτωλάς  καί  νά  τό  ύμολογήση 
αύτό  Ενώπιον  τοΟ  θεού ;  Βλέπεις,  δτι  δέν  έλεγα  ματαίως, 
βτι  θέλει  νά  λάβη  άπό  ήμάς  μίαν  μικράν  μόνον  πρόφασιν 
καί  προσφέρει  αύτός  τό  πάν  διά  τήν  σωτηρίαν  μας;  ι*3  Α 
Άς  μετανοήσωμεν  λοιπόν,  Ας  κλαυσωμεν,  άς  θρηνήσω- 
μεν,  Πολλάς  φοράς  χάνει  κανείς  τήν  θυγατέρα  του  καί  βι- 
έρχεται  τόν  περισσότερον  χρόνον  τής  ζωής  του  μέ  θρή¬ 
νους  καί  ό δαρμούς.  Ημείς  έχάσαμεν  ψυχήν  καί  δέν  θρηνοΟ- 
μεν ;  Έξεπέσαμεν  άπό  τήν  σωτηρίαν  καί  δέν  δδυρόμεθα ; 
Καί  τί  όμιλώ  διά  ψυχήν  καί  σωτηρίαν;  Παρωργΐσαμεν  έ¬ 
να  τόσον  πρδον  καί  ήμερον  Δεσπότην  καί  δέν  κρυπτόμε¬ 
να  μέσα  είς  τήν  γήν;  Διότι  είς  τήν  άγάπην  του  6Γ  ήμάς 
οέν  ύπερβαίνει  μόνον  ένα  Δεσπότην  κηδεμονικόν,  άλλά 
καί  τόν  φιλόστοργον  πατέρα  καί  τήν  φιλότεκνον  μητέρα. 


«Μήπως»,  λέγει,  «θά  λησμονήση  παπ^·  Μία  μή^Φ0  τύν 
όν  της  ή  δέν  θά  λυπηθή  τά  τέκνα  της;  Β  Ακόμη  καί  Αν 
ή  γυναίκα  λησμονήσπ  παιδί  της,  εγώ  δμως  δέν  θά  σέ 
λησμονήσω  ποτέ,  λέγει  6  Κύριος».  Ή  διαβεβαίωσές  αότή 
είναι  πιστευτή  καί  χωρίς  άπόδειξιν.  Διότι  είναι  διαβε¬ 
βαίωσή  τού  θεού.  Έν  τούτοις,  έμπρός  άς  παράσχωμεν 
καί  τήν  άπόδει|ιν  άπό  τά  ϊθια  τά  πράγματα.  'Όταν  κά¬ 
ποτε  η  Ρεβέκα  διέταξε  τόν  υΙόν  της  νά  πράξη  τήν  άπάτηγ 
έκείνην  διά  νά  ύποκλέψη  τάς  εύλογίας,  τόν  έκάλυψε  κα¬ 
λώς  άπό  παντού  καί  Εθεσε  είς  τό  πρόσωπό ν  του  τό  προ- 
σωπεΐον  τού  άδελφοΟ  του.  'Οταν  είδε,  ότι  καί  πάλιν  ό 
υΙός  της  δέν  είχε  θάρρος,  είς  τήν  έπιθυμίαν  της  νά  τού  ά- 
ποβάλη  δλον  τόν  φοβον,  τού  λέγει:  «Άς  πέση  έπάνω 
μου  ή  κατάρα  σου  αύ-τή,  τέκνον».”  Ό  λόγος  αύτός  ήταν 
πραγματικά  λόγος  μητρός  καί  μάλιστα  μητρός,  ή  όποία 
Εφλέγετο  διά  τόν  υίόν  της.  ^  Άλλά  ό  Χριστός  δέν  τό  είπε 
μόνον  αύτά,  άλλά  καί  τό  Εκαμε.  Δέν  ύπεσχέθη  μόνον,  άλ¬ 
λά  καί  τό  Απέδειξε  ν  έμπρώκτως,  Καί  ό  Παύλος  φωνάζει 
καί  λέγει:  «άπό  τήν  κατάραν  5έ  αύτήν  τού  νόμου  μάς  έ- 
ξηγόρασεν  ό  Χρηστός  καί  ώς  λύτρα  διά  τήν  Εξαγοράν  μας 
αύτήν  κατέβαλε  τό  Οτι  Εγινε  χάριν  ήμών  καταραμένος»,1 
Αυτόν  λοιπόν  θά  ΕξοργΓσωμεν ;  Πές  μου.  Καί  δέν  είναι 
μιά  τοιαύτη  πρδξις  βαρυτέρα  καί  άπό  αύτήν  τήν  κόλασιν, 
τόν  άτελείωτον  σκώληκα  καί  τό  άσβεστον  πϋρ; 

"Οταν,  λοιπόν,  πρόκειται  νά  προσέλθης  είς  τήν  ίεράν 
τράτηζαν,  νόμιζε  ότι  παρίστσται  Εκεί  καί  ό  βασιλεύς  τών 
όλων.  Διότι  πραγματικά  είναι  Εκεί  παρών  καί  γνωρίζει  τήν 
σκέψιν  καθενός  Ο  καί  βλέπει  ποϊος  προσέρχεται  μέ  τήν 
προσήκουσα  ν  άγιωσύνην  καί  ποίος  μέ.  ,βεβαρυμένην  συν- 
είδησιν,  μέ  Ακαθάρτους  καί  ριιπορούς  λογισμούς,  μέ 
μιαράς  πράξεις.  Καί  &ν  εύρη  κάποιον  είς  αύτήν  τήν 
κατάστασιν,  κατ’  Αρχήν  τόν  ττοραδίδει  είς  τό  δικαστήριον 
τής  συνεύδήσεως.  *Έπίπ·α,  άφοΟ  τόν  παραλάβη  Εκείνο 
καί  τόν  τιμωρήση  σκληρά  μέ  τάς  -τύψεις,  αν  τόν  καταστή- 
ση  καλύτερον,  τόν  προσδένεται  πάλιν.  Άν  δμως  μείνη 
Αδιόρθωτος,  τότε  πλέον  έμπττττει  είς  τάς  χείρας  αύτού  ώς 
Αχάριστος  καί  πονηρός.  Πόσον  μέγα  είναι  αυτό,  άκουοέ 
το  άπό  τόν  ΠαΟλον  πού  τό  λέγει:  Ε  «Είναι  φοβερόν  νά  πέ- 
ση  κανείς  μέσα  είς  τά  χέρια  τού  θεού,  πού  δέν  είναι  νεκρός 
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σάν  τά  είδωλα,  άλλά  ζή  πάντοτε».1*  Γνωρίζω  δτι  αΐ  λέξεις 
αύταί  δαγκώνουν,  άλλά  τί  νά κάμω ;  Έάν  οέν  έπιθέσω  πικρά 
φάρμοκα,  τά  τραύματα  δέν  θά  θεραπευθούν.  Άν  δμως 
έπιθέσω  πικρά  φάρμακα,  σείς  δέν  Απομένετε  τών  πόνον. 
Αληθώς  εύρίσκομαι  είς  Αδιέξοδον.  Αλλά  είναι  άνάγχη 
πλέον  νά  συγκρατήσω  τήν  χείρα  μου.  Καί  πράγματι,  έ- 
λέχθησαν  Αρκετά,  ώοτε  νά  διορθώσουν  αύτούς  πού  τά 
προσέχουν.  14*  Α  Άλλά  διά  νά  μή  είναι  μόνον  διά  σάς 
χρήσιμα,  άλλά  διά  νά  γίνουν  χρήσιμα  είς  άλλους  μέ  τήν 
ίδικήν  σας  παρέμβασιν  καί  συμβολήν,  άς  τά  άνακεφαλαι- 
ώοωμεν  πάλι  άλα  αύτά. 

Όμιλήσαμεν  διά  τά  Σεραφείμ,  έδείξαμεν  πόσον  μεγά- 
λην  άξίαν  εχει  τό  γεγονός  άτι  Τστανται  πλησίον  τού  βασι¬ 
λικού  θρόνου  καί  άτι  τήν  άξίαν  αυτήν  δύνανται  νά  τήν  Α¬ 
ποκτήσουν  καί  οί  άνθρωποι.  Ήμιλήσαμε  διά  τάς  πτέρυ¬ 
γας  καί  διά  τήν  άπρόσιτον  δύναμιν  τού  θεαΟ  καί  διά  τήν 
συγκατάβασίν  του  πρός  ήμάς.  Έπροσθέσαμε  τήν  αίτίαν 
τής  κραυγής  καί  τού  διαρκούς  θαυμασμού  χαΐ  πώς  μέσα 
είς  τή[ν  ίκατάπαυστον  θέαν,  Β  άκατάτταικττος  είναι  καί  ή 
δοξολογία  τών  Σεραφείμ.  Σάς  ύπενβυμίσαμεν  είς  ποιον 
χορόν  μετέσχαμεν  καί  μαζί  μέ  ποίους  άνυρνήσαμεν  τόν 
κοινόν  Δεσπότην.  Έπροσθέσαμεν  κατόπιν  τους  λόγους  πε¬ 
ρί  μετανοίας.  Καί  τέλος  άπεδείξαμεν  πόσον  κακόν  είναι  νά 
προσερχώμεθα  είς  τά  μυστήρια  μέ  πονηρά ν  συνείδηοιν, 
καί  πώς  δέν  είναι  δυνατόν  νά  διαφύγη  δποιος  μένει  άδιόρ- 
θωτος.  "Ολα  αυτά  δς  τά  μαθαίνπ  καί  ή  γυναίκα  άπό  τόν 
άνδρα  της  καί  τό  παιδί  άπό  τόν  πατέρα,  καί  6  δούλος  ά¬ 
πό  τόν  Κύριον,  καί  6  γείτων  άπό  τόν  γείτονα,  καί  6  φίλος 
άπό  τόν  φίλον,  ή  μάλλον  νά  τά  συζητώμεν  αύτά  καί  μέ 
τούς  έχθρούς  μας.  Διότι  ήμείς  είμεθα  ύπεύθυνοι  καί  διά 
τήν  σωτηρίαν  έκείνκυν.  €  Διότι  έάν  διατασσώμεθα  νά  ση- 
κώνωμεν  τά  ύποζύγιά  των,  5ταν  πίπτουν,  καί  δσα  πλ«- 
νιώντσι  χαμένα  νά  τά  σώσωμεν  καί  νά  τά  άποδώσωμεν,1* 
πολύ  περισσότερον  πρέπει  νά  έπαναφέρωμεν  τήν  ψυχήν 
αύτών  πού  πλανάται  καί  νά  τήν  άνορθώσωμεν  άπό  τήν 
πτώσιν.  Άν  ίτσι  ρυθμίζωμεν  τάς  υποθέσεις  μας  καί  τάς 
ύποθέσεις  τών  πλησίον,  θά  δυνηθώμεν  μέ  παρρησίαν  νά 

3ί:αθώμεν  έμπρός  εις  τά  βήμα  τού  Χριστού,  μετά  τού  ό¬ 
σιου  δόξα,  τιμή  καί  δύναμις  είς  τόν  Πατέρα,  μαζί  καί  είς 
τό  άγιον  καί  ζωοποιόν  Πνεύμα,  τώρα  καί  πάντοτε  καί  είς 
τούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


18.  ΈΒρ.  10,  31. 
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Τής  αισθητής  όδού  καί  τής  λεωφόρου  άλλα  μέρη  εί¬ 
ναι  έπίττοδα  καί  λεία,  άλλα  δμως  εΤναι  Ανηφορικά  και  τρα- 
χύτερα.  Έτσι  κα|  τών  θείων  Γραφών  άλλα  μέν  χωρία  είναι 
Αμέσως  εύληπτα,  άλλα  δμως  χρειάζονται  μεγαλυτέραν  έ- 
πεξεργασίαν  καί  κόπον.  Άλλά,  όταν  βαοίζωμεν  δρόμον 
Ισόπεδου  καί  όμαλόν,  Β  δέν  χρειάζεται  καί  μεγάλη  προ- 
σοχή.  "Οταν  όμως  ό  δρόμος  πού  βαδίζομε  ν  είναι  Από¬ 
κρημνος  καί  στενός  καί  οδηγή  πρός  τήν  κορυφήν  τού  ό¬ 
ρους  καί  ϊχη  κρημνούς  άπό  τό  ένα  μέρος  καίνπό  τό  άλ¬ 
λο,  τότε  χρειάζεται  ή  ψυχή  μας  νά  είναι  νηφάλιος  καί  ά¬ 
γρυπνος,  διότι  ή  τρα χύτης  τού  τόπου  δέν  έπιτρέπει  νά  ά- 
μελώμεν,  ,5ί  Α  Διότι  καί  όλίγον  νά  μή  προσέξη,  άν  όλι- 
σθήοπ  μόνον  ό  ποός,  κατακρημνίζεται  όλόκληρον  τό  σώ¬ 
μα,  καί  άν  κύψη  πρός  τό  φαράγγι  κάτω,  καταλαμβάνεται 
άπό  σκοτοδίνην  καί  κατακρημνίζεται. 

Τό  Γδισν  συμβαίνει  καί  μέ  τάς  θείας  Γραφάς.  "Αλλα 
μέν  χωρία  αύτών  είναι  εύκολα  καί  εύληπτα  καί  είναι  δυ¬ 
νατόν  νά  τά  διεξέλθη  κανείς  χωρίς  κόπον,  άλλα  δμως  εΤ¬ 
ναι  τρανότερα  καί  Ανηφορικά  καί  6εν  είναι  έξ  ίσου  εύκολου 
νά  τα  οιαβής.  Δι’  αύτό  πρέπει  δλοι  νά  είμεθα-  νηφάλιοι  καί 
άγρυπνοι,  δταν  διεξερχώμεθα  τοιαύτα  χωρία,  ώστε  νά  μή 
άιατρέξωμεν  τόν  έσχατον  κίνδυνον.  Διά  τούτο  καί  ήμεϊς 
άλλοτε  μέν  σάς  έκ γυμνάζομε ν  είς  τά  εύκολώτερα,  Β  άλ¬ 
λοτε  6έ  σάς  όδηγοϋμεν  είς  τά  δυσκολώτερα,  διά  νά  σάς 
άνακουφίσωμεν  άπό  τόν  κόπον  καί  σάς  άποβάλωμεν  τήν 
Αδιαφορίαν.  "Οπως  δηλαδή  αύτοί  πού  ζούν  είς  διαρκείς  ά- 
νέσεις,  γίνονται  μαλθακότεροι,  ίτσι  καί  έκεΐνοι  πού  διαρ¬ 
κώς  σύρονται  πρός  τάς  οχληράς  δοκιμασίας,  άπελπίζον- 
Τβΐ  κουρασμένοι  άπό  τόν  μόχθον.  Πρέπει  λοιπόν  τό  είδος 
τβς  διδασκαλίας  νά  είναι  Ανάμικτον  καί  νά  μετερχώμεθα 
πφτι  τό  ϊνα  καί  πότε  τό  άλλο,  ώστε  ούτε  νά  γίνεται  πέ- 
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ραν  τού  μέτρου  νωθρά  ή  διάνο  ιά  μας,  ούτε  πάλι  μέ  τήν 
ύπερδολκήν  Εντασιν  νά  6  (αρραγή  καί  νά  Εξουθενωθη  “7™ 
τόν- μόχθον.  Διά  τούτο,  δταν  παλσιότερον  ώμίλησα  διά 
τάν  Παύλον  καί  τόν  Πέτρον  €  καί  διά  τήν  άμ<Ρ»6ή^θ'ν 
πού  ήγέρθη  μεταξύ  των  εις  τήν  Αντιόχειαν  καί  Απέδειξα, 
δτι  αύτή  ή  φαινομενική  μάχη  ητο  χρησίμωτέρα  άπό  οίσν- 
βήττοτΕ  ειρήνην  καί,  άφοϋ  σάς  ώδήγησα  είς  τόν  ανηφορι¬ 
κόν  καί  τραχύν  αύτόν  δρόμον,  δταν  σας  είδα  κουρασμέ¬ 
νους,  τήν  Επομένη  ν  ι^ιώαν  σάς  ^χειραγώγησα  εις  άλλο 
θέμα  εύκολώτερον,  σάς  Ανέπτυξα  δηλαδή  τά  Εγκώμια  τού 
μακαρίου  ΕόσταΘίσυ  καί  Επειτα  διεξήλβον  τόν  Επαινον 
του  γενναίου  μάρτυρος  Ρωμανού,  όπότε  καί  τό  θέαμα  ητο 
λαμπρότερο ν  καί  ζωηρότερα  τά  χειροκροτήματα  καί  με¬ 
γαλύτερος  ό  θόρυβος. 

'Οττως  δηλαδή  Ενας  άνθρωπος  κουρασμένος,  Ο  δτα'ν 
είσέλθη  εις  ένα  λειμώνα,  χαίρεται  καί  διασκεδάζει,  καθώς 
δέν  βλέπει  τίποτε  τραχύ  καί  Επίπονον,  άλλά  μεγάλην  ά- 
νακούφισιν  καί  τέρψιν  καί  ψυχαγωγίαν.  Αύτό  τό  αίσθημα 
έδοκψάζατε  καί  σείς  τότε.  Διότι  άπό  τούς  κόπους  καί  τάς 
δυσκολίας  τής  άκροάσεως  Εκείνης,  ώσάν  νψ  είσήλθατε  εις 
λειμώνα  ήκαύσατε  τά  Εγκώμια  των  μαρτύρων  καί  Εδοκι- 
μάσστε  μεγάλην  Ανακούφισιν  καί  τέρψιν.  Διότι  Εκεί  δέν  ύ- 
ττήρχον  λσβσί  καί  άντίλαβαί,  ούτε  παλαιστικοί  φάσεις  μέ 
λαδάς  καί  διαφυγάς,  άλλά  δ  λόγος  χωρίς  Αντίλογον,  Ε¬ 
λεύθερος  ήγωνίζετο  μόνος  του.  Διά  τούτο  ήτο  καί  λαμ¬ 
πρότερος  καί  πανηγυρικότερος  καί  Εκέρδισε  πολλούς  Ε¬ 
παίνους.  Ε  Διότι  ή  ψυχή  τών  Ακροατών,  δταν  παρακολου¬ 
θώ  μέ  άνεσίν  τά  λεγάμενα,  αΙσθάνεται  άνακούφισιν  καί 
6 «γείρεται  περισσότερον  ή  Επιθυμία  διά  τόν  Επαινον  τοΰ 
όμιλητού.  ΆφοΟ  λοιπόν  σάς  άνενεώσσμεν  άρκετά  σύτάς 
τάς  ημέρας,  πού  δέν  έπεχειρήσαμεν  νώ  άναπτύξωμεν 
πρός  τήν  Ιδικήν  σας  άγάπην  τίποτε  τό  Επίπονον  καί 
δύσκολου,  Εμπρός  λοιπόν  σήμερον  άς  σάς  άδηγήσωμεν 
πάλιν  είς  τήν  παλιάν  άσκησιν,  εις  τά  Επίπονα  χωρία  τής 
Γραφής  πού  Εχουν  άνάγκην  άπό  μεγάλην  προσοχήν,  159 
Α  δχι  διά  νά  σάς  συντρίψωμεν  άπό  τήν  κούρασιν,  άλλά 
διά  νά  σας  γυμνάσωμεν,  ώστε  νά  δύνασθε  νά  διαβαίνετε 
καί  αύτό  τά  μέρη  μέ  Ασφάλειαν. 

*Οπως  λοιπόν  τφτε  είς  τήν  άρχήν  Ενομίζετο,  δτι  £>- 
πήρχε  μία  φιλονεικία  καί  μάχη  μεταξύ  τών  άποστόλων, 
δταν  δμως  άνέβημεν  Εκείνους  τούς  σκοπέλους,  εϊδομεν  Ε¬ 
κεί  Επάνω  τάν  καρπόν  τού  Πνεύματος,  τήν  άγάπην,  τήν 
χαράν,  τήν  εΙρήνην  καί  ό  κόπος  μας  δέν  ύπήρςε  περιττός 
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καί  μάταιος,  άλλά  κστέληξεν  είς  χαράν  Ετσι  καί  σήμερον 
Ελπίζω  μέ  τάς  Ιδικάς  σας  εύχάς,  βν  διανύσωμευ  τήν  δδόν 
πού  Ιχομεν  Εμπρός  μας  μέ  καρτερίαν  καί  μεγάλην  ύπομο- 
νήν,  Β  καί  δυνηθύμεν  νά  άναβωμεν  καί  είς  τήν  κορυφήν 
οιύτήν,  θά  τά  εδρωμεν  Εκεί  δλα  Επίπεδα  καί  όμαλά  καί  Ε¬ 
πικλινή.  , 

Ποιον  λοιπόν  εΤναι  τό  θέμα  μας  σήμερον;  ·ό  χωρίον 
τού  προφήτου  πού  άνεγνώσθη.  «Κύριε,  ή  όδός  τού  άνθρώ- 
που  δέν  είναι  είς  τήν  (δικήν  του  Εξουσίαν,  δέν  θά  βαδίση 
ό  άνθρωπος  ούτε  θά  κατορθώσπ  τήν  πορείαν- του».  Τό  μέν 
πρός  Εξέτασιν  θέμα  είναι  αύτό.  Σείς  δε,  δπως  τότε-Εδεί- 
ξατε  μεγάλην  προθυμίαν,  Ετσι  καί  τώρα  έντέίνατε  τήν 
προσοχήν  σας.  Διότι  τοΟτό  τό  ζήτημα  βέν  «Τναί  κατώτε¬ 
ρον  Εκείνου,  άλλά  χρειάζεται  μάλϋστα  καί  μεγαλστέοαν 
φροντίδα.  Δκττί  λοιπόν;  Διότι  ή  φαινομενική  Εκείνη  δια¬ 
φορά  μεταξύ  τού  Παύλου  καί  τού  Πέτρου,  ή  άποίά- δέν  η¬ 
το  ούσιαστική.  δέν  ήτο  γνωστή  είς  τούς  πολλούς,  Ο  δι' 
«ύτό  καί  ήτο  εύλογον  νά  μό  προξενηθή  μεγάλη  βλάβη  ά¬ 
πό  τήν  άγνοιαν.  Ένψ  αύτή  Εδώ  ή  ρήσις  περιφέρεται  παν¬ 
τού,  είς  τάς  οίκίας,  είς  τάς  άγοράς,  είς  τούς  άγρόός,  εις 
τάς  πόλεις,  είς  τήν  ξηράν  καί  τήν  θάλασσαν  καί  τάς  νή¬ 
σους.  Καί  δπου  καί  άν  μεταβής,  θά  άκούσπς  πολλούς  νά 
λέγουν  αύτά.  Λέγει  λοιπόν  ή  Γραφή:  «ή  όδός  τοΰ  όνθρώ- 
που  δέν  είναι  εις  τήν  Εξουσίαν  του».  Καί  δέν  Εμελέτηααν 
βύτήν  μόνον  τήν  ρήσιν,  άλλά  συνδυάζουν  μέ  τήν  ρήσιν 
αώτήν  καί  άλλος  παρομοίας.  δτι  π.χ.  «τό  Ελεος  τού  θεοΟ 
δέν  έδαρτάται  τελείως  καί  Αποκλειστικός  άπό_τόυ  θέλσν- 
τα  ούβέ  άπό  τόν  έπιβιώκοντα  τό  Ελεος  τούτο  άνθοω- 
πον».*  “Επειτα  πάλιν:  «Έάν  ό  ίδιος  6  Κύριος  δέν  εύδο- 
κήση  είς  τήν  άνοικοδόμησιν  Ενός  ο*κου,  ματαίως  έκοπία- 
σαν  οι  οίκοδομ οΟντες  αύτόν».3  Αύτό  6έ  τό  κάμνουν  δ’ά  νά 
προβάλουν  τάς  θείας  Γραφάς  ώς  προκάλυμμα  της  άδ«α- 
ωορίας  των,  καί  Επιχειρούν  μέ  τούς  λόγους  αύτούς  ϋ  νά 
υπονομεύσουν  τήν  οωτηρίαυ  καί  τήν  Ελπίδα  μας.  Διότι 
Επικαλούμενοι  τάς  ρύσεις  αύτάς  δέν  έτπβ'ώκουν  τίποτε 
άλλο  παοά  ν*  άττ οδεύουν,  δτι  τίποτε  δέν  Εξαρτταται  άπό 
ήμβς.  Καί  Ετσι  άφανίζονται  δλα  τά  δόγματά  μας.  ίΑτταί- 
ως  έδόθη  ή  όπόσχεσις  τής  βασιλείας  τών  ούρανών,  ματαί¬ 
ως  ή  άπτιλή  τΑς  κολάσεως,  ματαίως  οί  νόμοι  καί  αί  τι- 
μωρΙαι  καί  οΐ  κολασμοί  καί  αί  συμβοολαί. 
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Καί  τ(  νά  συμβουλεύση  κανείς  Ινα  ττσύ  δέν  έχει  καμ- 
μίαν  έξουσίαν;  Τί  νά  ίητοσχεθπ  κανείς  είς  ένα  άνθρωπον 
άττίατβρημένον  άττό  κάθε  έξουσίαν;  Ούτε  ό  ένάρβτσς  εί¬ 
ναι  άξιος  έπαίνου,  ούτε  όποιος  ήμάρτησεν  εΤναι  Αξιος  τι¬ 
μωρίας  καί  κολώσεως,  άν  αί  πράξεις  μας  δέν  προέρχων- 
τρι  άπό  τήν  έλευβέραν  βούλησίν  μας.  Ε  Έάν  οέ  τό  πι- 
επτυσουν  αύτό  οΐ  άνθρωποι  κανείς  πλέον  δέν  θά  άγωνι- 
σθή  δώ  τήν  άρετήν,  κανείς  δέν  θά  προσπαθήση  ν'  άττο“ 
φύγη  τήν  κακίαν,  Τώρα  έάν  κάθε  ήμέραν  διδάσκωμεν  περί 
κολάσεως,  όμιλοΟμεν  περί  βασιλείας  καί  προβάλλωμεν 
τάς  φοβεράς  τιμωρίας  καί  τά  βραβεία  πού  ύπερβαίνουν 
τήν  άνθρωπίνην  διάνοιαν,  άν  συμδουλεύωμεν,  παρστρύ- 
νωμεν  καί  καταβάλλωμεν  κάθε  προσπάθειαν,  140  Α  μέ 
δυσκολίαν  μερικοί  υπομένουν  τούς  μόχθους  διά  τήν  Αρε¬ 
τήν,  μέ  δυσκολίαν  Αποφεύγουν  τήν  ηδονήν  τών  άμαρτημά- 
των.  "Αν  άποκόψης  καί  αύτήν  τήν  («ράν  άγκυραν,  δέν  θά 
βυθισθή  όλόκληρον  τό  σκάφος  καί  θά  χαθούν  δλοι  είς  τόν 
βυθόν  καί  θά  ίχωμεν  κάθε  ήμέραν  πολλά  ναυάγια;  Διότι 
6  διάβολος,  τίποτε  άλλο  δέν  έπεδίωξε  μέ  θέρμην  δσον  νά 
πείσπ  τήν  άνθρωπίνην  ψυχήν  δΓ  αύτό,  ότι  δηλαδή  ούτε  δ- 
τσν  άμαρτάνη  6  άνθρωπος  εΤναι  άξιος  τιμωρίας,  ούτε  δ:ά 
τήν  άσκησιν  τής  Αρετής  εΓναι  άξιος  έπαίνων  καί  στεφά¬ 
νων,  Β  διά  νά  λύση  τάς  χεΐρας  τών  ζηλωτών  καί  σβήση 
τήν  προθυμίαν  των  διά  τήν  άρετήν,  καί  νά  έπιτείνη  τήν 
όλιγωρίαν  καί  αύξήση  τήν  άδισχρορίαν  των  εύαλώτων  άπό 
τήν  άμαρτίαν.  Δι’  αύτό  πρέπει  νά  δώσωμεν  μεγάλην  προ- 
οοχήν  εις  τά  λεγάμενα.  Διότι  άπό  τό  £να  μέρος  καί  άπό 
τό  άλλο  ύπάρχει  κρημνός  καί  βόθρος,  &ν  δέν  άναγνώσω- 
μεν  μέ  άγρυπνο ν  διάνοιαν  τήν  ρήσιν.  Διότι  τί  νά  εΤπωμενΓ 
"Οτι  έψεύσθη  ό  προφήτης;  Άλλίά  αύτό  είναι  έπκίνδυνον, 
διότι  δέν  ψεύδεται  ένας  προφήτης,  έφ’  δσον  λέγει  τούς 
λόγους  τοΟ  θεοΟ.  Αλλά  δέν  έψεύσθη  ό  προφήτης;  Λοι¬ 
πόν  αί  πράξεις  μας  δέν  έξαρτώνται  άπό  τήν  έλευβέραν 
μας  βούληση/;  ^  Άλλά  καί  τά  προικτέα  είναι  είς  τήν  έξου- 
σίαν  μας  καί  ό  προφήτης  δέν  έψεύοβη.  Καί  θά  τά  άιτοδεί- 
ξωμεν  καί  τά  8ύο  αύτά,  άν  δώσετε  προσοχήν.  Δι’  αυτόν 
άκριβώς  τόν  λόγον  σάς  έδειξα  τόν  κρημνόν  πού  ύπάρχει 
καί  άπό  τά  6ύσ  μέρη,  διά  νά  διανύσωμεν  τόν  δρόμον  μας 
μέ  βγουπνον  προσοχήν. 

"Ας  μή  έξετάσωμεν  λοιπόν  μόνον  τό  χωρίον  «ή  όδός 
τοϋ  άνθρώπου  δέν  είναι  είς  τήν  έξουσίαν  του»,  άλλά  καί 
άλα  τά  παρεπόμενα,  καί  διά  ποίους  έχει  λεχθη,  καί  άπό 
ποιον,  καί  πρός  ποιον,  καί  διατί,  καί  πότε,  καί  πώς.  Διό¬ 


«I 

τι  δέν  άρκεΐ  νά  λέγωμεν,  δτι  είναι  χωρίον  τών  Γραφών  .ού¬ 
τε  νά  άποσπώμεν  άπλως  φράσεις,  νά  καταοπαράσσωμεν 
τά  μέλη  τοϋ  σώματος  τών  θεόπνευστων  Γραφών,  νά  τά 
λαμβάνωμεν  γυμνά  καί  άσύνδετα  άπό  τάς  περιστάσεις,  Ο 
μέ  τάς  δποίας  είναι  όργανικώς  συνδεδευένα  καί  νά  ϊχωμεν 
έτσι  τήν  δυνατότητα  καί  έλευθερίαν  νά  τά  παραποιώμεν. 
Διότι  μέ  τήν  τακτικήν  αότήν  πολλά  πάρε  φθαρμένα  δό¬ 
γματα  έχουν  είσαχθή  είς  τόν  βίον  μας,  μέ  τό  νά  πείθη  ό 
διάβολος  τούς  νωθρούς  τήν  σκέψιν  νά  άπαγγέλλουν  κατά 
τρόπον  διεστραμμένου  τά  κείμενα  τών  Γραφών  η  νά  επι¬ 
σκοτίζουν  τήν  αλήθειαν  μέ  τήν  προσθήκην  ή  τήν  άφαίρε- 
σιν  έννοιών.  Δέν  είναι  λοιπόν  άρκετόν  νά  «ϊπωμεν,  δτι  κεί- 
ται  είς  τήν  Γραφήν,  άλλά  πρέπει  νά  άναγνώσωμεν  5λα  τά 
συμφραζόμενα.  Διότι,  έάν  πρόκειται  νά  δίακόψωμεν  τήν 
μεταξύ  των  συνέχειαν  καί  συγγένειαν,  θά  προέλθουν  έτσι 
πολλά  Αμαρτωλά  καί  ύποπτα  δόγματα.  Διότι  πράγματι 
Αναγράφεται  είς  τήν  Γραφήν  Ε  «οέν  ύπάρχει  θεός»*  καί 
δτι  «άπέστρεψε  τό  πρόοωπόυ  του  διά  νά  μή  βλέπη  Ιως 
τό  τέλος»*  καί  άτι  «δέν  θά  άναζητήσπ  ό  θεός».  Λοιπόν; 
Είπέ  μου.  Δέν  ύπάρχει  θεός;  Ούτε  έποπτεύει  τά  πράγμα¬ 
τα  έπί  τής  γής ;  Καί  ποίος  θά  άνεχθή  νά  τό  είπη  αύτό  ή 
νά  τό  άκούση.  Καί  δμως  άναγράφεται  είς  τήν  Γραφήν. 
Άλλά  μάθε  πώς  ά\*»γράφεται.  «Είπε»,  λέγει,  «0  σκοτι¬ 
σμένος  άπό  τήν  άμ«ΡΤ[|*ν  μωρύς  καί  άσεβής  άνθρωπος  ά¬ 
πό  μέσα  του,  σύμοωνα  μέ  τήν  έπι^μίαν  τής  Αμαρτωλής 
καρδΙας  του:  Δέν  υπάρχει  θεός».  Δέν  είναι  λοιπόν  ή  γνώ¬ 
μη  καί  τό  συμπέρασμα  τής  Γραφής,  άλλά  τής  σκοτισμέ¬ 
νης  άπό  τήν  άμαρτίαν  διανοίας  τού  άφρονος.  Δέν  διετύ- 
πωσεν  έδώ  ή  Γραφή  τήν  είδικήν  της  γνώμην,  άλλά  καταγ¬ 
γέλλει  τόν  διαλογισμόν  άλλου.  ,41  Α  Καί  πάλιν:  «*Εως 
πότε  θά  έξοργίζη  ό  άσεβής  τόν  θεόν;  Διότι  είπεν  άπό  μέ¬ 
σα  του,  δέν  θά  τόν  άναζητήση.  Άπέστρεψε  τό  πρόσω- 
πόν  του  διά  νά  υή  βλέπη  έως  τό  τέλος».  Καί  έδώ  πάλιν 
έκθέτει  τήν  σκέψιν  άνθρώπου  άσεβοϋς  καί  διεφθαρμένου. 
*Έτσι  συνηθίζουν  καί  οΐ  Ιατροί  νά  άναφέρουν  τά  άμαρτή- 
ματα  τών  άνθρώπων  πού  παραπαίουν  καί  εύρίσκονται  έκ- 
τός  έαυτών.  δταν  συζητούν  μέ  τούς  ύγιείς,  διά  νά  τούς 
καταστήσουν  περισσότερον  άοραλεϊς. 

Επειδή  λοιπόν  ύγεία  τής  ψυχής  είναι  ή  εύσέβεια  καί 
έσχάτη  νόσος  είναι  νά  μή  γνωρίζη  τόν  θεόν,  δι’  αύτό 
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άνα  φέρει  τούς  λόγους  των  άσεβών,  όχι  διά  ν«ά  άκούωμεν 
άπλώς,  άλλά  διά  νά  προφυλασσώμεθα.  Β  Λέγει  ή  Γραφή 
τί  είπεν  6  άφρων,  διά  νά  γίνης  σύ  φρόνιμος  καί  νά  μή  6·ε- 
χθής  τούς  λόγους  του.  Λέγει  τ[  είπεν  ό  άσεβής,  διά  νά  ά- 
ττοφύγης  σύ  τήν  άσέβειαν.  Όχι  μόνον  λοιπόν  δέν  πρέπει 
νά  άποσπώμεν  τήν  φράσιν  άπό  τήν  συνέχειάν  της,  άλλά 
καί  νά  τόν  προφέρομεν  όρθώς  καί  νά  μή  προσ- 
θέτωμεν  τίποτε.  Διότι  πολλοί  περιφέρουν  εδώ  καί 
έκεϊ  καί  μερικά  άλλα  χωρία  των  Γραφών  καί  τά 
άναγινώσκουν  μέ  διαστροφάς.  Κεϊται  λ.χ.  είς  τήν  Γραφήν: 
«Έάν  φλέγεσαι  άπό  επιθυμίαν,  έλθέ  είς  γάμον».  Άλλά 
πουθενά  αύτό  δέν  είναι  άκριβώς  ίτσι  γεγραμμένον.  Άλλά 
πώς  λέγεται;  Πρόσεξε:  «Λέγω  δέ  είς  τούς  άγάμους  καί  «1ς 
τάς  χήρας,  ότι  εΓυαι  καλόν  είς  αύτούς,  έάν  μείνουν,  δπως 
μένω  καί  έγώ,  δηλαδή  άγαμοι.  Έάν  όμως  οέν  έγκρατεύ- 
ωνται,  άς  έλθουν  είς  γόμον.  Διότι  είναι  προτιμότερου  νά 
ϊλθη  κανείς  είς  γάμον  παρά  νά  καίεται  άπό  τήν  φλόγα 
τής  έπιθυμίας».*  €  Δέν  είναι  λοιπόν  τό  ίδιον,  Θά  εϊπης,  μέ 
τό  «έάν  φλέγεσαι  άπό  έπιθυμίαν,  έλθέ  είς  γάμον».  Έάν 
ήτο  τό  ίδιον  μέ  τό  «έάν  φλέγεσαι  άπό  επιθυμίαν ,  έλθέ 
είς  γάμον»,  τότε  δέν  έπρεπε  αώτοί  νά  έγκαταλείψουυ 
τήν  όρθήν  άτταγγελίαν  τής  Γραφής,  καί  νά  προβαίνουν  είς 
διαστροφάς  καί  νά  προφέρουν  τά  νοήματα  τής  Γραφής 
μέ  ίδικάς  των  λέξεις.  'Ημεΐς  όμως  βλέπομεν,  ότι  ύπάοχει 
καί  μεγάλη  διαφορά.  Διότι,  Λν  είττής  άπλώς,  «έάν  φλέγε¬ 
σαι  άπό  έπιθυμίαν,  έλθέ  εις  γάμον»,  τότε  δίδεις  τήν  άδει¬ 
αν  είς  όλους,  δσοι  έπροτίμησαν  τήν  παρθενίαν,  όπόταν 
ϊνοχληθοΰν  άπό  τήν  έπιθυμίαν,  νά  διαλύσουν  τήν  συνθή¬ 
κην  πού  συνήψαν  πρός  τόν  θεόν  καί  νά  αύτομολήσουν  είς 
τόν  γάμον  καί  νά  λησμονήσου  τήν  προηγουμένων  των  ύ- 
πόσχεσιν. 

I)  Έάν  δέ  μάθης  πρός  ποίους  άπευθύνεται  ό  Παύλος, 
ότι  δηλαδή  δέν  άπευθύνεται  πρός  όλους  γενικώς,  άλλά 
πρός  έκείνους  οί  όποιοι  ούδέποτε  έδεσαεύθησαν  μέ  τήν 
ύπόσχεσιν  τής  παοθενίας,  τότε  θά  δυνηθής  νά  άπορρίψης 
αύτήν  τήν  έπιόλαβή  καί  όλέθριον  έλευθερίσν.  Τό  λέγω 
αύτό.  λέγει,  είς  τούς  άγάμους  καί  τάς  χήρας,  όχι  είς  έκεί- 
νας  πού  ύπεσχέθησαν  νά  μείνουν  είς  τήν  χηρείαν,  άλλά 
είς  έκείνας  πού  δέν  άπεφάσισσν  οΰτε  τούτο  οδτε  τό  άλ¬ 
λο,  άλλά  εύοίσκονται  κατά  κάποιον  τρόπον  εις  τό  μεταίχ- 
μιον  τής  γνώμης  διά  νά  άποφασίσουν  είς  τό  ένα  ή  τό  βλ- 
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λο.  ΈπΙ  παραδείγματι,  έχασε  μία  γυναίκα  τόν  άνδρα  της, 
λέγει,  Δέν  ίχει  άποφασίσει  6ιόμη  μέσα  της  τελειωτικώς, 
θν  πρέπει  νά  προτιμήση  τήν  χηρείαν  ή  νά  ύπα νδρευθρ 
δεύτερον  άνδρσ.  Αύτήν  λοιπόν,  λέγει,  συμβουλεύω,  ότι  εί¬ 
ναι  καλόν  νά  μείνη  έτσι.  Έάν  όμως  δέν  δύναται  νά  φέρη 
αύτό  τό  φορτίου,  τότε  άς  ίλθη  είς  νέον  γάμον.  Ε  ΛΙ  γυ¬ 
ναίκες  δμως,  αί  όποΐαι  τό  άπεφάσισσν  ήδη  καί  Τιμολόγη¬ 
σαν  νά  υπσμείνουν  Ιως  τό  τέλος  τήν  χηρείαν  καί  συνήψαν 
συνθήκας  πρός  τόν  θεόν,  δΓ  αύτάς  άρνεϊται  ότι  έχουν  τήν 
έξουσίαν  νά  έλθουν  είς  δεύτερον  γάμον,  Διά  τούτο,  όταν 
Υράφη  πρός  τόν  Τιμόθεον  δΓ  αύτας,  έκφράζεται  ώς  έξής: 
«Τάς  νεωτέρας  δμως  χήρας  μή  τάς  δέχεσαι.  Διότι,  όταν  6 
Ιρως  καί  ό  πόθος  τής  σαρκικής  ζωής  ψυχράνη  τήν  άγά· 
πην  των  πρός  τόν  Χριστόν,  θέλουν  νά  έλθουν  είς  γάμον. 
ΑύταΙ  έχουν  κατάκρισιν  καί  καταδίκην,  διότι  κατεφρόνησαν 
τήν  πρώτη ν  των  ύπόσχεσιν,  ότι  Θά  παρέμεινον  πισταί  καί 
άφωσιωμέναι  είς  τόν  Χριστόν»/  142  Α  Βλέπεις  έδώ  πώς 
τάς  καταδικάζει  καί  τάς  τιμωρεί  καί  λέγει, ότι  είναι  ύπαί- 
τιαι  τής  καταδίκης  καί  τής  κατακρίσεως,  διότι  ήθέτησαν 
τήν  συμφωνίαν  των  μέ  τόν  θεόν  καί  κατεπάτηοαν  τήν  ύ- 
ποσχεσίν  των  ;  "Ωστε  είναι  φανερόν  άπό  αύτό.  6τι  ίκεΐνο 
τό  ρητόν  δέν  έλέχθη  διά  τάς  γυναίκας,  πού  έδεσμεύθησαν 
μέ  ύπόσχεσιν.  Διά  τούτο  δέν  πρέπει  άπλώς  νά  τό  προφέ- 
ρωμεν,  άλλά  πρέπει  νά  γνωρίζωμεν  καί  τά  πρόσωπα  είς 
τά  όποια  άναφέρονται  αί  Γραφαί. 

Περιφέρουν  πάλιν  μίαν  άλλην  ρήσιν,  χωρίς  νά  δια¬ 
στρέφουν  τήν  σύν^εσιν  αύτής,  άλλά.  προσθέτουν  άλλο 
πού  δέν  άναγράφεται.  Διότι  τέτοια  είναι  ή  πανουργία  τοΟ 
διαβόλου,  νά  είσάγη  όλέθρια  δόγματα  μέ  τήν  προσθήκην 
ή  τήν  άφαίρεΟιν  ή  τήν  διαστροφήν  ή  τήν  μεταβολήν  των 
κειμένων.  Β  Ποιον  εΤυαι  λοιπόν  αύτό  τό  χωρίον;  «Ίδ'Χόν 
μου  είναι  τό  άργύριον,  Ιδικόν  μου  «Τναι  τό  χρυσίον  καί  θά 
τά  δώσω  είς  όποιον  θελήσω  έγώ».β  Άπό  τόν  ρήσιν  αύτήν 
τό  μέν  ποώτον  μέρος  άνοτγράφεται  είς  τήν  Γραφήν,  τό 
δεύτερον  δμως  όχι,  άλλά  άπό  κάπου  άλλου  προσετέθη  έ¬ 
δώ.  Διότι  τό  «Ιδικόν  υου  είναι  τό  άργυοιον,  Ιδικόν  μου  εί¬ 
ναι  τό  χρυσίον»  τό  εϊπεν  ό  προφήτης.  Ένφ  τό  «καί  θό  τά 
δώσω  είς  όποιον  θελήσω  έγώ»  δέν  άναγοάφεται,  άλλά  πε¬ 
ριφέρεται  έδώ  καί  έκεϊ  έξ  αίτίας  τής  άμαθείας  τών  πολ¬ 
λών.  Καί  ποία  βλάβη  προέρχεται  άπό  αύτό;  Πολλοί  μισ- 
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ροΐ  καί  Απατεώνες  καί  Ακόλαστοι,  πού  δέν  είναι  Αξιοι  ούτε 
βύτόν  τόν  ήλιον  νά  ίδοΰν,  ούτε  νά  ζοϋν  ούτε  νά  Αναπνέ¬ 
ουν  έχουν  μεγάλα  πλουτη,  €  διότι  Ανατρέπουν  τά  πάντα, 
■Αρπάζουν  τάς  οΙκίας  τών  χηρών,,  λυμαίνονται  τά  όρφα- 
νά,  καταπιέζουν  τούς  Αδυνάτους.  θέλων  λοιπόν  ό  διάβο¬ 
λος  νά  πείση  τούς  Ανθρώπους,  δτι  κάθε  πλούτος  προέρ¬ 
χεται  άνωθεν  καί  είναι  δώρον  τού  θεού,  διά  νά  προσάψη 
μβγάλην  βλασφημίαν  είς  τόν  Κύριον  έκ  τοΟ  γεγονότος 
τούτου,  έλαβε  τήν  ρήσιν  τής  Γραφής,  ή  όποία  λέγει  «Ιδι- 
κόν  μου  είναι  τό  άργύρισν,  {δικόν  μου  είναι  τό  χρυσίον» 
καί  προσέθεσε  καί  τήν  φράσιν  «καί  θά  τά  δώσω  είς  όποιον 
θελήσω  έγώ».  ϋ  Ένφ  δ  προφήτης  Άγγαΐσς  δέν  λέγει  αό- 
τό,  'Αλλά,  δταν  οΐ  Ιουδαίοι  έπανήλθον  άπό  τήν  γήν  τών 
βαρβάρων  καί  έπρόκειτο  νά  Ανεγείρουν  τόν  ναόν  καί  νά 
τόν  έπαναφέρουν  είς  τήν  προηγουμένην  μεγαλοπρέπειαν, 
έπειδή  εύρίσκοντο  είς  Αμηχανίαν,  καθώς  τούς  περιέβαλ- 
λον  έχθροί,  όπβρχε  μεγάλη  πτωχεία,  καί  δέν  εφαίνετο  ά- 
πά  πουθενά  βοήθεια,  ήθελε  νά  τούς  έμπνευση  άγαθάς  έλ- 
πΚας  καί  νά  τούς  πε  ίση  νά  έχουν  θάρρος  διά  τήν  ίκβασιν 
καί  τούς  είπε  έξ  όνόμστος  του  θεού.  «Ίδικόν  μου  είναι  τό 
άργύριον,  Ιδικόν  μου  είναι  τό  χρυσίον  καί  ή  σημερινή  δόξα 
του  ναού  τούτου  θά  είναι  μεγαλυτέρα  άπό  τήν  δόξαν  τού 
προηγουμένου»  ,Β 

Καί  τί  σχέσιν  έχει  αύτό  μέ  τό  προκείμενον,  θά  είττη 
κανείς;  Ε  Διότι  δέν  πρέπει  νά  άρπάζωμεν  Απλώς  τάς  ρή¬ 
σεις  τών  Γραφών,  οΟτε  νά  τάς  άποσπώμεν  άπό  τά  παρε¬ 
πόμενα,  ούτε  νά  τάς  άποκόπτωμεν  άπό  τό  συγκεκριμένον 
ττεριστατικόν  είς  τό  όποιον  άναφέρονται,  ούτε  νά  λαμβά- 
νωμεν  τάς  λέξεις  γυμνός  άπό  τήν  έννοιαν  πού  τούς  προσ¬ 
δίδουν  τά  συμφραζόμενα  καί  νά  συκοφαντώμεν  καί  νά  πα- 
ραβλάπτωμεν  τά  δόγματα;  Διότι  πώς  δέν  είναι  άτοπον, 
^{ς  τά  κοσμικά  δικαστήρια  βταν  δικαζώμεθα  διά  διαφό¬ 
ρους  ώποθέσεις,  143  Α  νά  προσκσμίζωμεν  βλα  τά  τεκμήρια 
πού  σχετίζονται  μέ  τόν  τόπον,  τόν  χρόνον,  τάς  κατηγο¬ 
ρίας  καί  τά  πρόσωπα  καί  νά  φέρωμεν  Απειρα  Αλλα  στοι¬ 
χεία  διά  νά  δικαιωθώμεν,  καί  έδώ  πού  οί  άγώνες  είναι  διά 
τήν  αιώνιον  ζωήν,  νά  χρηαιμοποιώμεν  δπως-δπως  τά 
χωρία  τών  Γραφών;  Διότι  καί  τόν  βασιλικόν  νόμον  κανείς 
6έν  θά  τόν  ά  να  γνώση  Απλώς  καί  ώς  δτυχε,  άλλά  Αν  δέν 
Αναφέρρ  πρώτα  τόν  χρόνον,  έπειτα  τόν  νομοθέτην  καί  Αν* 
βέν  τόν  Ανακοίνωση  δλον  μέ  Απόλυτον  πιστότητα,  τιμω- 
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ρείται  μέ  τήν  έσχάτην  τών  ποινών.  Ημείς  δέ  πού  δέν  ά- 
ναγινώσκομεν  νόμον  Ανθρώπων,  Αλλά  τόν  νόμον  που  ϊχει 
θείαν  προέλευσιν,  τόσην  Αμέλειαν  καί  Αδιαφορίαν  θά  έπι- 
δείξωμεν,  ώστε  καί  μέρη  καί  μέλη  νά  κακοποιώμεν ;  Β  Καί 
ποϊος  θά  τά  δικαιολογήση  καί  θά  τά  συγχωρήσπ  αύτά; 

"Ισως  παρέτεινα  τόν  λόγον  περισσότερον  άπό  τό  επι¬ 
βεβλημένου  μέτρον.  Αλλά  δέν  τό  ίπραξα  Ανευ  λόγου.  Αλ¬ 
λά  διά  νά  σδς  ^ομακρύνω  άπό  μίαν  Αμαρτωλόν  συνήθει¬ 
αν.  "Ας  μή  άποκόμωμεν  λοιπόν  Ιως  δτου  εϋρωμεν  τό  τέ¬ 
λος.  Διότι  δι'  αύτό  έγεννήθημεν,  βχι  διά  νά  φάγωμεν  καί 
νά  πίωμεν  καί  νά  ένβυθώμεν,  Αλλά  διά  νά  άποφύγωμεν 
τήν  κακίαν,  νά  πρατιμήαωμεν  τήν  Αρετήν  έγκαλπούμίνοι 
τήν  θείαν  φιλοσοφίαν.  "Ότι,  πράγματι,  6έν  έγεννήβτμεν 
βιά  νά  φάγωμεν  καί  νά  πίωμ«ν,  άλλά  δι’  Αλλα  πολύ  μεγα¬ 
λύτερα  καί  καλύτερα,  Ακούσε  τό  θεόν,  6  όποιος  Αναφέρει 
κα|  τήν  αίτίαν.  διά  τήν  όποίαν  έδημιούργησε  τόν  άνθρω¬ 
πον.  €  Διότι  δταν  έπλαθε  τόν  Ανθρωπον,  είπεν:  «Ας  6η- 
μιουργήσωμεν  τόν  Ανθρωπον  σύμφωνα  μέ  τήν  I δικήν  μας 
εΙκόνα,  καί  νά  έχη  τήν  δυνατότητα  νά  όμοιάση  μέ  ήμάς». 

Καί  γινόμεθα  βμοιοι  πρός  τόν  θεόν,  βχι  τρώγοντες, 
πίνοντες  καί  ένδυόμενοι.  Διότι  ό  θεός  ούτε  τρώγει,  ούτε 
πίνει,  ούτε  ένδύεται.  Άλλά  γινάμεθα  δμοιοι  πρός  τόν  θε¬ 
όν,  έάν  άσκώμεν  τήν  δκαισσύνην,  ίάν  έπιδεικνύωμεν  φι¬ 
λανθρωπίαν,  εάν  εϊμεθα  άγαθοί  καί  δίκαιοι,  Αν  έλεοΟμεν 
τούς  πλησίον,  Αν  έπιδιώκωμεν  κάθε  Αρετήν.  Διότι  τό  φα- 
γητόν  καί  τό  ποτό  είναι  κοινόν  είς  ήμάς  καί  είς  δλα  τά 
ζφα  Ο  καί  ώς  πρός  αύτό  δέν  είμεθα  καθόλου  καλύτεροι  Α¬ 
πό  έκείνα.  Άλλά  άπό  που  κρίνεται  ή  ύπεροχή  μας ;  Άπό 
τό  γεγονός  Ατι  έπλόσθημεν  κατ’  εΙκόνα  καί  όμοίωσιν  τοΟ 
θεού.  "Ας  μή  κουρασθώμεν  λοιπόν  νά  όμιλώμεν  διά  τήν 
άοετήν,  Αλλά  άφοΰ  φέοομεν  ένώπιόν  μας  τήν  προφητικήν 
αύτήν  ρήσιν.  δς  τήν  διβρευνήσωμεν  λεπτομερώς,  καί  Ας 
μάβωμεν  ποϊος  τήν  είπε,  καί  διά  ποίους,  καί  πότε,  καί 
πρός  ποϊον  καί  είς  ποίαν  κατάστασιν  πραγμάτων  καί  έ- 
ξετόζοντες  δλα  γενικώς  δσα  συντελούν  είς  τήν  διευκρί- 
νησιν. 

Αύτός  λοιπόν  πσύ  τήν  εΤπεν,  είναι  6  προφήτης  Ιερε¬ 
μίας,  Ικετεύων  τόν  θεόν  δχι  διά  τόν  έαυτάν  του.  Ε  Αλλά 
διά  τούς  Ιουδαίους  τούς  Αγνώμονας,  τούς  άναισθήτους, 
τούς  άδιοοθώτους  άπό  τήν  Αμαρτίαν,  οΐ  όποιοι  έποτπε  νά 
τιμωρηθούν  μέ  τήν  έσχάτην  τιμωρίαν,  βιά  τούς  όποίους  ό 
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θεός  τού  εΤττε:  «Μή  προσεύχεσαι  δι’  αύτόν  τόν  λαόν»,  δι¬ 
ότι  δέν  θά  σέ  είσαχσύσω».11  Καί  μερικοί  λέγουν»,  ότι  αύτό 
έλέχθη  διά  τόν  Νοβουχοδονόσορα,  “Όταν  δηλοβδή  ό  βάρ¬ 
βαρος  έπρόκειτο  νά  έκστρατεύση  έναυτίον  των  καί  νά  ά- 
■φανίση  τήν  πόλιν  καί  νά  άπέλθρ  άφοϋ  λάθη  αιχμαλώ¬ 
τους,  έπειδή  ήθελε  νά  τούς  πε/ο  η  δλους,  Α  δτι  ό  βάρ¬ 
βαρος  δέν  κυριεύει  τήν  πόλιν  μέ  τήν  Ιοικήν  του  δύναμιν. 
Αλλά  έξ  αιτίας  τών  Αμαρτημάτων  αώτων  τών  ΙδΕων,  διότι 
τάν  πόλεμον  τόν  κατευθύνει  ά  θεός  καί  όδηγεϊ  τόν  βάρ¬ 
βαρον  είς  τήν  (δικήν  του  πόλιν,  λέγει:  «Γνωρίζω,  Κύριε, 
■δτι  ή  66ός  αυτή  δέν  είναι  ίργον  άνθρώπου,  ούτε  ό  άνθρω¬ 
πος  θά  διανύση  καί  θά  θέρη  είς  πέρας  τάν  δρόμον  του». 
ΚΓ  αύτό  σημαίνει:  Ή  άβος  αυτή,  τήν  όποίαν  βαδίζει  τώρα 
ό  βάρβαρος  έκστρατίύων  έναντίον  μας,  δέν  προέρχεται 
Από  αύτόν  ούτε  θά  έπετύνχανε  έκείνος  αύτάν  τόν  πόλε¬ 
μον  καί  τήν  νίκην,  Αν  σύ  δέν  μάς  παρέδιδες  είς  τάς  χεί- 
ρας  έκείνων,  δέν  θά  μάς  ένίκα  καί  6ε  ν  θά  μάς  ύπέτασ- 
ο  εν.  Β  Διά  τοϋτο,  λέγει,  σέ  παρακαλώ  καί  σέ  Ικετεύω,  ό  ■ 
<ροΟ  τό  άπτεφάσισες,  ή  τιμωρία  νά  έπιβληθρ  μέ  κάποιο  μέ¬ 
τρου.  Τιμώρησέ  μας,  άλλά  μέ  δικαίαν  κρίσιν  καί  όχι  ύπό 
τό  κράτος  της  άργής. 

Αλλά  έπειδή  μκρΒίοΙ  έχουν  Αντιρρήσεις  είς  αύτήν  τήν 
έρμηνείαν  κα|  Ισχυρίζονται  δτι  αυτά  δέν  έλέχθησαν  διά 
πόν  βάρβαρον,  άλλά  γενικώς  διά  κάθε  άνθρωπον,  είναι  Α¬ 
νάγκη  νά  δώσωμεν  τήν  μάχην  καί  πρός  βώτούς.  Τί  Ιχομεν 
λοιπόν  ν5  άπαντήσωμεν  είς  αύτούς:  "Οτι  παρεκάλει  δι’ 
Ανθρώπους  πού  ήμάρτησαν,  διά  τούς  όποίους  πολλάς  φο¬ 
ράς  ήμποδίσθη  νά  παραχαλέση.  Διά  τούτο  προετοφιΑζει 
τήν  πόλιν  πρώτα  νά  θρηνήση.  Επειδή  δηλαδή  τού  έλε¬ 
γε  συνεχώς  €  «μή  παρακαλής  6Γ  αύτούς».  εΙσάγει  πρώτα 
αύτήν,  πού  εΤχε  Ανάγκην  φιλανθρωπίας,  διά  νά  λάθη  ύ¬ 
πό  εκεί  κάποιαν  Αφορμήν  καί  εύλογον  πρόφασιν  διά  τήν 
ύπέρ  αύτών  Ικεσίαν  πρός  τόν  θεόν,  καί  πρός  αύτήν  Απο¬ 
τείνει  τόν  λόγον  καί  λέγει:  «Άλοίμονον  είς  τό  σύντριμμά 
σου,  Τό  πλήγμα  σου  είναι  όδυνηρόν»”  "Επειτα  έκείνη  λέ¬ 
γει:  «Πράγματι  αύτό  είναι  τό  τραύμα  μου,  ή  σκηνή  μου 
εχάθη,  τά  τταροττετάσματά  μου  διεσπάσθησαν,  οί  υΙοί  μου 
παί  τά  πρόβατά  μου  έξήλθσν  Ιζω  άπό  έμέ  καί  δέν  ίτττ άρ¬ 
χουν.  01  ποιμένες  μου  έγιναν  άφρονες  καί  δέν  έπεζήτησαν 
*αΙ  δέν  παρεκάλεσαν  τόν  Κύριον,  Ακούεται  βοή  σεισμού 
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μεγάλου  πού  έρχεται  άπό  βορρά,  διά  νά  Αφανήση  τάς  πό¬ 
λεις  τού  Ιούδα  καί  τήν  φωλεάν  των  στρουθιών».1*  Ο  Έ¬ 
πειτα,  άφοϋ  έκείνη  έθρήνησε  τήν  (δικήν  της  συμφοράν, 
λέγει:  «Κύριε,  δέν  είναι  είς  τήν  έξουσίαν  τού  Ανθρώπου  6 
δρόμος  του».  Τί  συμβαίνει  λοιπόν;  Επειδή  θρηνεί,  είσήγα- 
γεν  είς  τήν  οίκουμένην  Αλέθριον  δόγμα,  καί  αφαιρεΐ  Από 
ήμάς  τήν  έξουεΚαν  καί  λέγει,  δτι  τά  προκτέσ  δέν  έξαρ- 
τώνται  Από  έ&ιδς;  Καθόλου,  Αλλά  είς  τόν  θρήνον  επάνω 
όμιλεί  άρθώς.  Αφού  δηλαδή  είπε,  δτι  «δέν  εΤναι  είς  τήν  έ- 
ξουσίαν  τού  Ανθρώπου  ό  δρόμος  του»,  δέν  έσιώπηβε,  Αλ¬ 
λά  προσέθεσε ν:  «Οδτε  ό  άνθρωπος^  θά  πορευθή  καί  θά  φέ- 
ρη  είς  πέρας  τόν  δρόμον  του».  Πράγμα,  τό  όποιον  σημαί¬ 
νει,  δτι  τό  παν  δέν  έξαρτάται  μόνον  Από  ήμάς,  άλλά  έν 
μέρει  μέν  έξαρτάται  άπό  ήμάς,  έν  μέρει  δέ  Από  τόν  θε¬ 
όν.  Ε  Τό  νά  προτιμιήσωμεν  δηλαδή  τά  κΑλληττα  καί  νά 
θελήσωμεν  καί  νά  ϊτηδιώξωμεν  καί  νά  όπομείνωμεν  δλους 
τούς  μόχθους,  εΓναι  ίργον  τής  ϊδικής  μας  έλευθέρας  6ου- 
λήσεως.  Νά  τά  φέοωμεν  δμως  δλα  σύτά  είς  πέρας  καί  νά 
μή  έπιτρέψωμεν  νά  άποτύχωμεν,  καί  νά  φθάσωμεν  είς  τό 
τέρμα  αύτών  τών  κατορθωμάτων,  αύτό  ιΐναι  ίργον  τής 
χάριτοο  τοϋ  θεού.  Διότι  έμοιράοθη  πρός  ήμδς  τήν  Αρε¬ 
τήν  Λ  θεός  καί  ούτε  άφησε  τό  παν  νά  έξαρτδται  Από  ή- 
μάς  διά  νά  μή  έκτραπώμεν  είς  ίπαρσιν,  ούτε  6  Γδιος  Ανέ¬ 
λαβε  τό  παν,  διά  νά  μή  ττέσωμεν  είς  τήν  άδιαφοοίαν.  165 
Α  Άλλά  άφοϋ  δφησεν  όλίγον  μέρος  νά  έξαρτηθή  άπό 
τούς  Ιδ'κούς  μας  κόπους,  τό  περισσότερον  κατορθώνει  ό 
Τδιος.  "Οτι  πράγματι,  έάν  τό  πόν  έξηρτάτο  Από  ήμάς, 
θά  ώδήγει  πολλούς  είς  τήν  Αλαζονείαν  καί  τόν  έκτραχη- 
λισμόν,  άς  άκούαωμεν  τί  λέγει  ό  Φαρισαίος,  είς  πόσην  Α¬ 
λαζονείαν  ύψόθη.  πόσον  μεγαλόστομος  ήτο  καί*  έθεσε  τόν 
έαυτόν  του  ύψηλότερον  άπό  δλην  τήν  οίκουμένην.  Διά 
τούτο  δέν  άφησε  τό  πάν  είς  τήν  έδουσίαν  μας,  άλλά  έπέ- 
τοεφε  ίνα  μέρος  νά  έξσοτδται  ά^ό  ήμάς,  δ'ά  νά  εΰοη  εκ¬ 
πρόσωπον  πράφασιν  νά  μας  στεφανώση,  δικαίως.  Καί 
τούτο  έ φανέρωσε  μέ  τήν  παοαβολήν  έκείνην.  κατά  τήν  ό- 
ποίαν  λέγει,  δτι  εδοεν  Ανθρώπους  κατά  τήν  ένδεκάτην  ώ¬ 
ραν  καί  τούς  ίστειλε  νά  έργασθοΰν  είς  τόν  Ασπελωνα.  Β 
Άλλά  τήν  ένδεκάτην  ώοσν  πόσον  ήδυνήθησσν  νά  έργα- 
σθοΟν;  "Ουως  ήτο  Αρκετόν  δ«ά  τόν  θεόν  καί  τό  μικοόν  αύ¬ 
τό  χρονικόν  διάστημα  6»ά  νά  άποδώση  είς  αύτούς  όλό- 
κληρον  τόν  μισθόν  των.  Καί  διά  νά  μάβης,  δτι  ό  προφήτης 
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όμιλεϊ  τήν  άλήθειαν  καί  δέν  άφαιρεϊ  άπό  ήμάς  τήν  έξου- 
σίαν,  άλλά  φιλοσοφεί  έδώ  διά  τήν  Εκβασιν  των  πραγμά¬ 
των,  άκουσε  τήν  συνέχειαν.  Άφοϋ  δηλαδή  είπεν  ότι  «δέν 
είναι  είς  τήν  έξουσΐαν  τσΟ  άνθρωπον  6  δρόμος  του»  άμέ- 
σως  προσθέτει:  «Τιιιώρησέ  μας.  Κύριε,  άλλά  μέ  δικαίαν 
κρίσιν  καί  δχι  όπό  το  κράτος  τής  όργής».14  Έάν  όμως  δέν 
έξηρτάτο  τίποτε  άπό  ημάς,  θά  ήτο  περιττόν  νά  είπ^: 
«Τιμώρησέ  μας,  άλλά  μέ  δικαίαν  κρίσιν». 

€  Πράγματι,  τί  θά  ήτο  άδικώτερον  άπό  τήν  τιμωρίαν 
έκείνων  πού  6έν  εΤναι  ύπβύθυνοι  διά  τάς  πράξεις  των,  άπό 
τήν  τιμωρίαν  άνθρώπων,  τών  όποίων  ό  δρόμος  καί  ή  ζωή 
δέν  έξαρτάται  άπό  αυτούς  τούς  Ιδίους;  "Ωστε,  δταν  πα- 
ρουσιάζεται  νά  παρβκαλή  τόν  θεόν  νά  μή  είναι  σφοδρο- 
τέρα  ή  τφιωρία  των,  δέν  δεικνύει  τίποτε  άλλο  παρά  τούτο, 
ότι  δηλαδή  είναι  άξιοι  νά  τιμωρηθούν.  Αύ^ό  όμως  άπο- 
τελεϊ  άκριδως  τό  αυτεξούσιον  τού  όνθρόττου.  Διότι  έάν 
δέν  ήσαν  έλεύθερσι  νά  ένεργοΟν,  δέν  έπρεπε  νά  ζητη  νά 
εΤναι  ήπιωτέρα  ή  τιμωρία  των,  Ο  άλλά  νά  μή  τιμωρηθούν 
καθόλου.  Μάλλον  δέν  Ιχρειάζετο  κ&ν  παράκλησις.  Διότι 
■ό  θεός  δέν  χρειάζεται  παράκλησιν  νά  μή  τιμωρήση  τούς 
άνευθύνσυς,  Καί  τί  λέγω  ό  θεός,  άφού  οΰτε  ό  νουνεχής 
άνθρωπος  δέν  χρειάζεται.  Όταν  λοιπόν  ό  προφήτης  φαί¬ 
νεται  νά  παρακαλή  τόν  θεόν  χάριν  τών  Ιουδαίων,  είναι 
φανερόν  ότι  τόν  παρακαλεΐ  διότι  εΤχον  άμαρτήσει,  Ή  Α¬ 
μαρτία  όμως  έμφανίζεται  τότε,  δταν  ήμεϊς  είμεθα  κύριοι 
νά  μή  παραβώμεν  τόν  νόμον  καί  τόν  παρσβαίνομεν.  Ό- 
οπε  όπό  παντού  συνάγεται,^  βτΐ  τό  κατορθώματά  μας  έ- 
ξαρτώνται  έν  μέρει  άπό  ήμάς  καί  έν  μέρει  άπό  τόν  θε¬ 
όν.  £  Αότήν  τήν  σημασίαν  έχει  καί  τό  ρητόν  «τό  έλεος 
τοΰ  θεού  δέν  έξαρτάται  τελείως  καί  άπσκλειστικώς  άπό 
τόν  θέλσντα  οΰτε  άπό  τόν  έπιδιώκονται  αύτό  άνθρωπον, 
άλλά  άπό  τόν  έλεούντσ  θεόν».11  Καί  διά  ποίον  λόγον  λέ¬ 
γει  «έπιδιώκω»,  διά  ποιον  λόγον  «θέλω»,  έάν  τό  παν  δέν 
είναι  ε!ς  τήν  έξουσίαν  μου;  Τό  λέγει,  ώστε  μέ  τήν  θέλη- 
σιν  καί  τήν  έπιδίωξιν  νά  άποσίτάση  τήν  συμπαράστσσιν 
καί  τήν  εύνοιαν  τού  θεού,  ώστε  νά  συμπράξη  χαΐ  αύτός, 
νά  6ώση  χεϊρα  δοηθείας  διά  νά  εύσδωθή  ή  έπιδίωξις.  Έάν 
αύτό  τό  άπεκόψης  καί  παύσης  νά  θέλης  καί  νά  έπιδίώ- 
κης,  ούτε  ό  θεός  θά  άπλώση  τό  χέρι  του,  άλλά  θά  στα- 
θη  μακράν  καί  αύτός.  ’Από  πού  γίνεται  φανερόν  αύτό;  1βί 


14.  Ί*ρ.  10,  24. 
Ιό.  Ρωμ.  ί>.  16. 


Α  Ακούσε  τί  λέγει  είς  τήν  Ιερουσαλήμ:  «Πόσας  φοράς 
ήθέλήσα  νά  συμμαζεύοω  τά  παιδιά  σου  καί  δέν  θελήσα¬ 
τε;».11  Καί  συνεχίζει:  «Μδού  έγκαταλείπεται  ή  κατοικία 
σας  έρημος».17  Βλέπεις  πως  τούς  έγκατέλειψεν  ό  θεός,  4- 
πειδό  δέν  ήθέλησαν ; 

Διό  τούτο  εΤναι  άνάγκη  καί  νά  θέλωμεν  καί  νά  4πι« 
διώκωμεν,  διά  νά  άττοσπάσωμεν  τήν  βοήθειαν  τοΰ  θεού. 
Αύτό  έννοεϊ  καί  ό  προφήτης,  όταν  λέγη,  άτι  ή  αίσία  έκ- 
βασις  τών  πραγμάτων  οέν  είναι  είς  τήν  εξουσίαν  μας,  άλ¬ 
λά  έξαρτάται  άπό  τήν  βοήθειαν  τού  θεού.  Ή  4κλογή  ό¬ 
μως  εόρ  [σκέτα  ι  είς  τήν  έλευθέραν  βούλησίν  μας.  Έάν  λοι» 
πόυ  ή  αίσια  ίκβασις  τών  υποθέσεων  μας  έξαρτάται  άπό 
τήν  βοήθειαν  τού  θεού,  θά  εΤπης,  τότε  καί  5ν  δέν  κατορ¬ 
θώσω  κάτι,  δέν  είναι  δίκαιον  νά  δεχθώ  καμμ  Εαν  κατηγο¬ 
ρίαν.  Όταν  δηλαδή  πράξω  τό  πάν  πού  έξαρτάται  άπό  I- 
μέ  Β  καί  θελήσω  καί  Εκλέξω  καί  ένεργήσω  μέ  έργα,  άλλά 
ό  Κύριος,  άπό  τόν  όποιον  έξαρτάται  ή  Ικβασις,  δέν  συμ¬ 
πράξη  καί  δέν  δώση  χεϊρα  βοηθέ ίας,  τότε  είμαι  άπηλλα- 
.μένος  άπό  κάθε  κατηγορίαν.  Άλλά  δέν  έχει  έτσι,  δέν  έχει 
έτσι  τό  πράγμα.  Διότι  είναι  άδύνατσν,  έφ’  όσον  ήμεϊς  ήθε- 
λήσαμεν  καί  έξελέξαμεν  καί  έξεδηλώσαμεν  όλην  μας  τήν 
καλήν  διάθεσιν,  νά  μάς  έγκσταλείψη  6  θεός.  Διότι  έάν 
παραινή  καί  συμβουλεύη  έκείνους  πού  δέν  θέλουν  νά  θε- 
λήσουν,  πολύ  περισσότερον  δέν  εγκαταλείπη  αότούς  πού 
έκδηλώνουν  μόνοι  των  τήν  Αγαθήν  των  προαίρεσιν,  δέν 
τούς  Εγκαταλείπει.  «Ρίψατε  τό  βλέμμα  σας»,  λέγει,  «είς 
τάς  παλαιός  γενεάς  καί  κοιτάξατε  νά  ίδήτε,  ποιος  ήλπισε 
είς  τόν  Κύριον  καί  κατησχύνθη  €  "Η  ποιος  έμεινε  πιστός 
είς  τάς  έντολάς  αυτού  καί  τόν  κατεφρόνησεν  ί».11  Καί  ό 
Παύλος  πάλι  λέγει:  «Ή  έλπίς  είς  τόν  θεόν  δέν  ντροπιά¬ 
ζει  καί  δέν  διαψεύδει  σύτόν  πού  τήν  έχει».”  ΕΤναι  άδύνα¬ 
τσν  νά  μή  φθάση  είς  τό  τέλος  έκείνος  πού  έλπίζει  είς  τόν 
θεόν  μέ  όλην  του  τήν  διάνοιαν  καί  πράττει  πάν  ό,τι  έξαρ- 
τάται  όπτό  τόν  έαυτόν  του.  Καί  πάλιν  λέγει  6  Παύλος: 
«Όσον  διά  τούς  πειρασμούς  πού  ένδέχεται  νά  σάς  εδρουν 
είς  τό  μέλλον,  μή  λησμονείτε,  άτι  είναι  άξιος  πόσης  Εμ¬ 
πιστοσύνης  ό  θεός,  ό  όποιος  σύμφωνα  μ£  τάς  ύποσχέσεις 
του,  6έν  θά  σάς  άφήση  νά  πειρασθήτε  παραπάνω  άπό  τήν 
δύναμίν  σας,  άλλά  μαζί  μέ  τόν  πειρασμόν  θά  φέρη  καί  τό 


1β.  Ματ»,  25,  37. 

17.  Μ,ϊί.  25,  88, 

18.  2α<ρ.  Σί.ιρίχ  2,  10. 

19.  Ραφ.  δ,  8.  ' 
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τέλος  τοΟ  πειρασμού,  ώστε  νά  δύνασθε  νά  τόν  ύπομείνε- 
τ ι».κ  Διά  τοΟτο  καί  ένας  σοφάς  άνβρας  παραινεί  καί  λέ¬ 
γει:  «Έάν  προσέρχεσαι  νά  ύτϊηρετήσης  τόν  Κύριον»  έτοί- 
μασε  τήν  ψυχήν  σου  νά  άντιμετωπίση  κινδύνους.  "Ορθω¬ 
σε  τήν  καρδίαν  σου  καί  ύπόμεινε  Β  καί  μΛ  έπιδείξης  βια¬ 
σύνην  είς  έποχήν  κσταφβράς.  Προσκολλησου  είς  αύτόν 
καί  μΛ  άπομακρυνθής  άπό  αυτόν».55  Καί  άλλος  πάλι  λό¬ 
γος  μας  παραινεί:  «Εκείνος  πού  είς  τάς  δοκιμασίας  θά 
δείξη  ύπομονήν  μέχρι  τέλους,  αύτός  θά  σωθή».  "Ολοι  δέ 
αύταί  εΤναι  κανόνες  καί  νόμοι  καί  δόγματα,  άμετακίνητβ,. 
Καί  πρέπει  αύτό  νά  έμπεδωθή  εις  τήν  ψυχήν  μας,  δτι  είναι 
άδύνατον  ένας  πού  έπιδεικνόει  προθυμίαν  καί  φρόντιζε» 
διά  τήν  σωτηρίαν  του,  καί  πράττει  παν  δ,τι  έξορτδται  ά¬ 
πό  τόν  έ αυτόν  του,  νά  έγκαταλειφθή  ποτέ  άπό  τόν  θεόν. 
Δέν  άκούεις  τί  λέγει  είς  τόν  Πέτρον;  «Σιμών,  Σίμων,  Ιδού 
6  σατανάς  πάσας  φοράς  έζήτησε  νά  σάς  τοράξη  καί  σάς 
κλονίση,  όπως  κοσκινίζεται  καί  σείεται  το  σιτάρι  μέσα  είς 
τό  κόσκινου.  Εγώ  δμως  προσηυχήθην  ύττέρ  σοΟ  καί  πα- 
ρεκάλεσα  νά  μή  χάσης  τήν  πίστιν  σου».1* 

Ε  Όταν  δηλαδή  6  βεός  Τδη,  δτι  τό  φορτίον  είναι  με- 
γαλύτερον  άπό  τάς  δυνάμεις  μας,  Απλώνει  ττήν  χείρον 
του  καί  έλαφρώνει  τόν  κίνδυνον.  "Οταν  δμως  Τδη,  δτι 
προδίδομεν  τήν  σωτηρίαν  μας  υέ  τήν  [δικήν  μας  Αδιαφο¬ 
ρίαν  καί  άμέλειαν  καί  δτι  δέν  όέλομεν  νά  σωθώμεν,  τότε 
μάς  άφίνει  καί  μάς  έγκαταλείπει.  Διότι  δέν  μας  πιέζει,  οδ- 
τε  μάς  άνα>κάζει,  καί  αύτό  πού  ϊκαμνε  κατά  τήν  διδασκα¬ 
λίαν  του,  τό  Γδιον  γίνεται  καί  έδω.  Όπως  δηλαδή  έκεΤ, 
αύτούς  πού  δέν  ήθελον  νά  άκούσουν,  άλλά  άπεμακρύνον- 
το,  δέν  τούς  Εσυρεν  ούτε  τούς  έδίαζε,  καί  είς  αύτούς  πού 
Ιμενον  καί  ηκουον  μέ  προσοχήν  '6/Α  διέλυε  τάο  άσαφείας 
καί  έφανέρωνε  τά  αΐνιγμστικά  σημεία,  ίτσι  καί  εις  αύτά  τά 
πράγματα.  Τούς  μέν  άναλγήτους  καί  αύτούς  πού  δέν  θέ¬ 
λουν  ο!  ίδιοι,  δέν  τούς  έξαναγκάζει  οΟτε  τούς  πιέζει,  ένψ 
έκείνους  οί  όποιοι  έχουν  δλην  τήν  καλήν  διάθεσήν  τούς 
σύρει  πρός  τό  μέρος  του  μέ  σφοδρότητα.  Διά  τοΰτο  καί 
ό  Πέτρος  λέγει:  «Αληθώς  καταλαβαίνω,  δτι  είς  κάθε  έ¬ 
θνος  όποιος  φοβείται  τόν  θεόν  καί  πολιτεύεται  είς  τόν 
βίον  του  μέ  δικαιοσύνην  είναι  δεκτός  άπό  αύτόν  καί 


30.  Α'  Κορι-Λ.  10, 13. 
21.  £οφ.  2*ιρΑχ  2,  1  ■  8. 

?2.  Μ:π0.  10,  32. 

38.  Αοΰχ.  22,  31  -  68. 
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δόναται  νά  άρέση  έ|ς  αύτόν».*1  Τό  ίδιον  μας  προτρέπει  καί 
ό  προφήτης  πού  λέγει:  «Έάν  Ιχετε  θέλησιν  καί  μέ  άκού- 
σετε,  θά  φύγετε  τά  αγαθά  τής  γής·  Β  Έάν  δμως  δέν  θέλε¬ 
τε  καί  δέν  μέ  άκούσετε,  τότε  θά  οάς  κατασπσράξη  μά- 
χαιρα»®  Έ^οντες  λοιπόν  δλ'  αύτά  άττ*  δψιν  και  δτι  άπό 
ήμάς  έξαρταται  νά  θέλωμεν  καί  νά  έπιδιώκωμεν  καί  δτι 
μέ  τήν  θέλησιν  καί  τήν  Ιπιδίωξιν  θά  κερβίσωμεν  τήν  βοή¬ 
θειαν  τού  θεσΟ  καί  μέ  τήν  δοήθειάν  του  θά  φθάσωμεν  είς 
τό  τέρμα  των  έπιδιώξεών  μας,  δς  δρθωθώμεν,  Αγαπητοί 
μου,  καί  δς  έττιδείξωμεν  δλην  τήν  προθυμίαν  διά  τήν  σω¬ 
τηρίαν  τής  ψυχής  μος,  ώστε,  άφοΟ  κουρασθώμεν  έδώ  ό- 
λίγον  χρόνον,  είς  τήν  άλλην  τήν  αιώνιον  καί  Αθάνατον  ζω¬ 
ήν  νά  άττολαύσωμεν  τά  Αθάνατα  άγαθά.  Τά  όποια  είθε  νά 
έππύχωμευ  δλοι  μέ  τήν  χάριν  ^  καί  τήν  φιλανθρωπίαν 
τοΟ  Κυρίου  ήμών  Ίησου  Χρ  ιστού,  μετά  τοΰ  όποιου  δόξα 
«Ις  τόν  Πατέρα,  μαζί  καί  εις  τό  “Αγιον  ΠνεΟμα  τώρα  καί 
πάντοτε,  καί  είς  τούς  αίώνας  τών  αιώνων,  ’Αμήν. 


24.  ΠρΑξ.  10,  34-86. 
2δ.  Ήί.  1,  19,  20. 
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Η  βΛΙΦΙΣ  ΑΠΕΡΓΑΖΕΤΑΙ  ΤΗΝ  ΪΠΟΜΟΝΗΝ 


Β  ΕΙΣ  ΤΟ  ΑΠΟΣΤΟΑΙΚΟΝ  ΡΗΤΟΝ  ΠΟΓ  ΛΕΓΕΙ:1  «ΟΣΙ  ΜΟΝΟΝ  ΑΪΤΟ, 
ΛΑΛΑ  ΚΑΙ  ΚΑΓΧϋίΓΕβΑ  ΔΙΑ  ΤΑ!  «ΑΙΤΕΙ 2  ΜΑΣ,  ΓΝΟΡΙΖΟΝΤΕΣ  ΟΤΙ 
Η  6ΑΙΤΙ!  ΑΠΕΡΓΑΖΕΤΑΙ  ΤΗΝ  ϊΠΟΜΟΝΗΝ»  ΚΑΙ  ΤΑ  ΛΟΙΠΑ. 


Είναι  κουραστικόν  διά  τόν  γεωργόν  νά  ζεύξη  τά  βό¬ 
δια  του,  νά  σύρη  τό  άροτρον,  νά  άνοίξη  αϋλάκι,  νά  ρίψη 
τούς  σπόρους,  νά  άνημετωπίοη  τήν  κακοκαιρίαν,  νά  ύπο- 
φέρη  τδν  παγετόν  καί  νά  άνοίξη  τάφρον  διά  τής  όποίας 
θά  διοχετεύση  τήν  περίσσειαν  τών  ύδάτων  πού  άπειλαϋν 
τόν  σπόρον,  νά  ύψωση  τάς  βχβας  τών  ποταμών  καί  νά  ά¬ 
νοίξη  είς  τά  μέσον  τοϋ  χωραφιού  βαθύτερα  αύλάκια.  ' Αλ¬ 
λά  τά  κουραστικά  αύτά  καί  έπίμοχβα  Εργα  γίνονται  εόκο- 
λώτεοα  καί  Ελαφρότερα  δταν  ό  γεωργός  ϊβη  σύμφωνα  με 
τάς  Ελπίδας  του  €  νά  Εχουν  φυτρώσει  τά  σπαρτά  όταν  £- 
χη  άκονκτμένο  τό  δρεπάνι  καί  τό  άλώνι  γεμδτον  άπά  δε¬ 
μάτια  καί  οτοιβάζη  τόν  καοπόν  είς  τόυ  οίκον  του  μέ  ττολ- 
λήν  εύφρσσύνην,  Μέ  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  6  καπετάνιος 
άφηφεϊ  τά  Λ  γριά  κύματα  καί  περιφρονεί  τήν  τρικυμίαν  καί 
τήν  μαινομένην  θάλασσαν  καί  τούς  άστάτους  Ανέμους 
καί  τήν  θαλασσοταραχήν  τών  πόντων  καί  όποφέρει  τάς 
μακράς  Αποδημίας  δταν  άναλογίΓεται  τά  φσρπία  καί  τά 
Εμπορικά  λιμάνια  καί  Ιδίως  δταν  ΐδη  τόν  άπειρον  πλούτον 
πού  γεννάτσΓ  άπό  δλα  αύτά.  Μέ  τόν  ίδιον  τοόπον  Επίσης 
καί  ό  στρατιώτης  όποφέρει  τά  τραύματα  καί  Αποδέχεται 
τά  νέφη  τών  βελών  καί  τήν  πείναν  καί  τόν  παγετόν  καί 
τάς  μακράς  Απουσίας  141  Α  καί  τούς  κινδύνους  έκ  τής^πα- 
ρατάξεως  Ενοντι  τοΟ  άντ στάλου,  δταν  Εναντι  δλων  αυτών 
άναλργίΕεται  τά  τοόπσια  καί  τάς  νίκας  καί  τήν  δόξαν. 

Αλλά  διά  ποιον  λόγον  ένεθυμέ^ην  βλα^  σύτά  ή  είς  τί 
μοΰ  χρειάζονται  τά  παραδείγματα  τούτα:  Έξ  αύτοϋ  θέ¬ 
λω  νά  κάμω  μίαν  προτροπήν  τταός  τό  Ακροατήριών  σας 
*άΙ·  μίαν  παραμυθίαν  ποός  τούς  Ιδρώτας  ύπέρ  τής  άοιτής, 
Έάν  άπό-  δσους  έλέχθησαν  ό  καθένας  θεωρή  τό  έπίπονον 
εβκολον  χάριν  των  έλπίδων  τού  μέλλοντος  καί  δν  κανείς 
ήμπορέση  νά  τά  έπιτύχη  αύτά  πού  τελειώνουν  μαζύ  μέ 


τόν  παράντα  βίον,  τότε  πολύ  περισσότερον  πρέπει  νά  ά- 
νέχεσθε  σείς  ίκούοντες  τά  ύπέρ  τής  πνευμστβςής  διδα¬ 
σκαλίας  καί  νά  ύποφέρετε  μέ  γενναιότητα  τά  έκτιθέμενα 
ύπέρ  τής  σΐωνίρυ  ζωής  ώς  καί  τούς  σχετικούς  κόπους.  Β 
ΕΙς  Εκείνους  είναι  άδηλα  τά  τής  προΛίαίρου  έλπίοος  καί 
μέ  μόνην  τήν  προσδοκίαν  τών  Αγαθών,  έτελί (ωσάν  την 
ζωήν  των,  άφοΰ  ένετρύφησαν  μέ  έλπίδας,  χωρίς  νά  φθά- 
σουν  εις  τά  Εργα  των,  χάριν  τών  άποίων  ύπέστησαν  τάς 
μεγαλυτέρας  δυσκολίας.  Νά  τί  θέλω  νά  είπώ,  μετά  τους  πρλ- 
λούς  έκείνους  κόπους  καί  Ιδρωτας,  6  γεωργός  άκριβώς  καθώς 
Ακονίζει  τό  δρεπάνι  κσί  Ετοιμάζεται  διά  τόν  θερισμόν,  βλέπει 
νά  ένοκήτττη  άρρώστεια  ή  άκρίδα  ή  ή  βροχή  νά  γίνεται 
μεγάλη,  ή  κάποια  άλλη  συμφορά  νά  επιπΐπτη  εξ  αιτίας 
τής  Ακαταστασίας  Ο  τών  Ανέμων,  καί  Επιστρέφει,  είς  τά 
σπίτι  του  μέ  κενά  τά  χέρια-  Άοοΰ  ύπέμεινεν  δλους  τούς 
κόπους,  διεψεύσ&η  είς  τάς  έλπ'&ας  του  διά  τήν  συγκομι¬ 
δήν  τού  καρπού.  Καί  ό  καπετάνιος  κατά  παρόμοιον  τρό¬ 
πον  χαίρει  διά  τό  πλήθος  τών  φορτίων  καί.  Ανοίγει  μέ 
πολλή ν  χαράν  τά  πανιά  καί  ένφ  περνά  τό  πέλαγος,  συμ¬ 
βαίνει  είς  αύτό  τούτο  τό  στόμιον  τού  λιμένος  νά  τόν  ττιά- 
ση  μία  θαλασσοταραχή  ή  νά  προσαοάξη  είς  ύφαλον  ή  σκό¬ 
πελον  ή  νά  πληγή  άπό  καμμίαν  άλλην  άδόκητσν  συμφοράν 
καί  νά  χάση  δλον  τό  φορτίον  καί  μόλις  καί  μετά  βίας  νά 
δ'οσώσπ  γυμνόν  τό  σαρκίον  του  μετά  τούς  μυρίους  έκεί¬ 
νους  κινδύνους.  Έτσι  καί  ό  στρατιώτης,  ένφ  παρετάχθη 
είς  μυοίους  πολέμους  καί  ένώ  άπέκρουσε  τούς  άντιπά- 
λους  Ο  καί  έλυγισε  τούς  Εχθρούς,  τήν  στιγμήν  πλέον  πού 
περιμένει  τήν  τελικήν  νίκην,  χάνει  τήν  ζωύν  του  καί  φο¬ 
νεύεται  χωοϊς  νά  άπολαύση  τίποτε  τό  καλόν  μετά  τούς 
μόχθουε  έκείνους  καί  τούς  κινδύνους. 

•Όμως  ή  ϊ6>κή  μας  περίπτωσις  δέν  είναι  όμοία  υέ  τάς 
άνωτέοω.  Α1  έλπίδ^ς  μας  είναι  Αμετακίνητοι  καί  βέβα«ι 
καί  βέν  σβήνουν  μαίύ  μέ  τόν  πβόοκαιοον  τούτον  βίον.  άλ- 
λά  άνάνονται  είς  τήν  Ατελεύτητον  έκείνην  καί  μακαρίαν 
καί  άθάνατον  ζωΛν  καί  δέν  κινδυνεύουν  άπό  καιοικάς  συν- 
βήκας  καί  Απροσδόκητα  γεγονότα,  άλλά  ούδέ  άπό  τόν  ί¬ 
διον  τόν  θάνατον.  Ε  Είς  τάς  Ελπίδας  αύτάς  θά  δ'ακοίνη 
•κανείς  νά  λάυπη  ό  καοπός  των.  ό  όποιος  Αποτελεί  πολ- 
λήν  κτί  μεγάλην  άμοιβήν.  Διά  τούτο  καί  ό  μακάριος  Παύ¬ 
λος  έβοοντοφών<τξεν: 1  «Όχι  μόνον  αύτό,  άλλά  καί  καυ- 
χώμιθα  διά  τάς  θλίψεις  μας». 


1.  Ρ»μ.  δ,  β. 


ϊ.  Ρ«μ.  5,  8. 
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Σάς  παρακαλώ  δς  μή  προσπεράσωμεν  τό  χωρίον  έπι- 
πολαίως.  Επειδή,  δέν  γνωρίζω  πώς,  πάλιν  δ  λόγος  μάς. 
ϊφερεν  είς  τού  καλού  κυβερνήσου  Παύλου  τό  λιμάνι,  δς 
σταθώμεν  είς  τήν  φράσιν,  ή  όποία  παρ’  δλον  πού  εΤναι 
σύντομος,  ίχει  πολύ  διδακτικόν  νόημα,  Τί  νά  είναι  άρά  γε  τό, 
λεχθέν  καί  τί,Αφού  τό  εϊπεν,  ύπαινίσσεται  μέ  τήν  φρασιν 
«δχι  μόνον  αύτό,  άλλά  καί  καυχώμεθα  διά  τάς  θλίψεις 
μας;»  Δι’  Αλίγον,  δν  θέλετε,  &ς  προχωρήσωμεν  πιό  πέρα 
τόν  λόγον  τής  διδασκαλίας  μας  καί  θά  φωμεν  πολλήν  ρα¬ 
φή  νειαν  είς  τήν  φρδσίν  Α  καί  δύναμιν  νοημάτων  νά 
ογαίνη  Από  έκεϊ.  ΛΑς  μή  καταταλαιπωρή  κανείς  τό  σώμα 
του  καί  Αντί  δρόσου  δς  γεννηθή  ή  έπιθΰμία  τής  πνευματι¬ 
κής  άκροάσεως, 

Ό  λόγος  είναι  περί  θλίψεως  καί  περί  έπιθυμίας  αιω¬ 
νίων  Αγαθών  καί  περί  ύπομονής  καί  περί  τής  προκυπτού- 
οης  έκ  τούτων  Αμοιβής  δι’  έκεΐνους  πού  δέν  έλύγισαν.  Τί 
σημαίνει  ΑρΑ  γε  τό  «βχι  μόνον» ;  Αύτός  πού  τό  είπε,  έχει 
ίΗτεϊ  καί  πολλά  άλλα  καί  μάς  ύποδεικνύει  καί  £τερα  Αγαθά 
πού  προύπτίρξαν.  ΕΙς  αύτά  προστίθεται  καί  τούτο,  τό  προ¬ 
ερχόμενοι  έκ  τής  θλ/ψεως.  Διά  τούτο  καί  Ιλεγεν  ό  Τδιος 
«δχι  μόνον  τούτο,  άλλά  καί  καυχώμεθα  6ιά  τάς  θλίψεις». 
Διά  νά  γίνη  πλέον  σαφές  τό  ρητόν,  Ιχετε  όλίγας  ώρας 
όπομονήν,  διά  νά  κάμωμεν  τήν  διδασχαλίαν  μακροτέραν 
μέ  τόν  λόγον  μας.  Β  *ΑφοΟ  έσαλπίσθη  τό  θειον  κήρυγμα 
Από  τών  Αποστόλων  καί  περιώδευσαν  είς  δλην  τήν  οίκου- 
μένην  σιτείροντες  τόν  λόγον  τής  εύσεβείας  καί  έξερρίζω- 
νον  τήν  πλάνην  τελεσιδίκως  καταλύοντες  τούς  πατρώους 
νόμους  τών  Ασεβών  καί  Απομακρύνοντες  τήν  παρανομίαν 
καί  καθαίροντες  τήν  γήν  καί  συμβουλεύοντες  νά  καταλύ¬ 
σουν  τά  είδωλα  καί  τούς  ναούς  των,  τούς  βωμούς  καί  τάς 
πανηγυρεις  των,  Αναγνωρίζοντες  έναντι  δλων  αυτών  τόν 
Ινα  καί  μόνον  Θεόν  καί  νά  προσδοκούν  τάς  μελλοντικάς 
έλπίδσς  καί  ώμιλούσαν  περί  τού  Πατρός,  τού  Υίοϋ  καί  τού 
*  Αγίου  Πνεύαμτος  καί  Ιφιλοοοφοΰσαν  έπί  τής  άναοτάσε- 
ως  καί  ώμιλούσαν  περί  τής  βασιλείας  τών  ούρανών.  Γ  Διά 
τούτο  έ  ξέσπασε  φοβερός  πόλεμος,  ό  πλέον  τυραννικός  Α¬ 
πό  δλους,  γεμάτος  Από  πολύν  θόρυβον  καί  στάσιν  καί  6- 
λόκληροι  πόλεις  καί  δλος  ό  λαός  καί  σπίτια  καί  ή  οικου¬ 
μένη  καί  ή  ίρημος,  τήν  στιγμήν  πού  διεσαλεύοντο  τά  πα¬ 
λαιό  ήθη,  καί  ή  τόσον  βαθιά  ριζωμένη  πρόληψις  έκλονί- 
ζετο,  καί  είσήγοντο  καινούρια  δόγματα,  τά  Αττοϊα  κανείς 
ποτέ  δέν  ήκοσσεν.  Κοντά  εϊς  αύτά  βασιλείς  έξηγριοϋντο 
καί  οΐ  Αρχοντες  έσκληρύνοντο,  οΐ  Απλοί  πολϊται  έταράσ- 
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σοντο  καί  αί  άγοραί  άνΕστατώνοντο,  τά  δικαστήρια  έγί- 
νοντο  αυστηρότερα,  τά  ξίφη  έγυμνώνοντο,  τά  δπλα  προ- 
ετοιμάζοντο  καί  οΐ  νόμοι  Αγρίευαν.  Καί  Από  έκεΐ  άπειλαί 
χαΐ  κολασμοί  καί  .τιμωρία  ι  καί  δλα  τά  Ανθρώπινα -κακά  V 
βγαιναν  είς  τό  προσκήνιον.  Π  Τά  πράγματα  όλης  τής  οι¬ 
κουμένης  δέν  ήσαν  καλύτερα  Από  μίαν  άγριεμένην  θάλασ¬ 
σα  πού  προετοιμάζει  πολλά  ναυάγια.  Ό  πατέρας  Απεχή- 
ρυσσε  τά  παιδιά  του  λόγφ  εύσεβείας,  ή  νύμφη  έχώριζεν 
Από  τήν  πενθεράν  καί  τά  Αδέλφια  άπεχωρίζοντο·  οι  κύριοι 
ήγανάκτουν  κατά  τών  δούλων  καί  ή  ίδια  ή  φύσις  έπανε- 
στάτει  ένσντίον  τής  Ιδίας  τής  φύσεως,  καί  6  πόλεμος  δέν 
ήτο  μόνον  έμφύλιος.  Αλλά  καί  συγγενικός  καί  συνεκλόνι- 
ζε  κάθε  σπίτι.  Ό  λόγος  καταφερόμενοε  ώσάν  μαχαίρι,  καί 
Αποκόπτων  τό  νοσούν  μέρος  Από  τό  υγιές,  έβερε  παντα- 
γοϋ  άναστάτωσιν  καί  τήν  φιλονεικίαν  Ε  καί  σττό  παντού 
εκ  αμνέ  νά  έγείρωνται  κατά  τών  πιστευόντων  Βυσκολίαι  καί 
διαμάχαι.  Καί  λόγφ  τών  γεγονότων  αύτών,  Αλλοι  έκλεί- 
νοντο  είς  τάς  φυλακάς,  Αλλοι  έσύροντο  είς  τά  δικαστήρια 
καί  Αλλοι  είς  τήν  άδόν  πού  έφερε  πρός  τόν  θάνατον.  Καί 
τών  μέν  αί  περιουσία ι  έδημεύοντο,  ενψ  άλλοι  έχαναν  τήν 
πατρίδα  των  καί  πολλάκις  καί  τήν  ζωήν  των  καί  άπό  παν¬ 
τού  τά  κακά  έπέπιπτον  πυκνότερα  καί  άπό  νιφάδας  χιό- 
νος.  ’Εσωτερικώς  διαμάχαι,  έξωτερικώς  φόβοι  έκ  μέρους 
τών  φίλων,  έκ  μέρους  τών  ξένων,  καί  έκ  ρέρους  αύτών 
τούτων  πού  συνεδέονπο  μέ  φυσικούς  δεσμούς.  143  Α  Βλέ- 
πων  αύτά  ό  μακάριος  Παύλος,  ό  διδάσκαλος  τής  οΐ- 
κουμένης,  ό  έκλαΓίκευτής  τών  σόρανίων  δογμάτων,  έπει- 
βή  τά  δεινά  ήσαν  πρόχειρα  καί  έττράττοντο  πρό  τών  Α¬ 
φθα  λμών.  ένψ  τά  Αγαθά  ύπήρχον  μόνον  είς  τάς  έλπ'δας 
καί  τάς  ύποσχέσεις,  θέλω  νά  είπώ  ή  βασιλεία  τών  ούρα¬ 
νών  καί  ή  Ανάστσσις,  καί  τά  τέλος  αύτών  τών  Αγαθών 
ΰπτρέβαινε  κάθε  σκέψιν  καί  λογικήν,  ένψ  αί  κάμινοι  καί  τά 
τηγάνια  τής  θαυατώσεως  καί  τά  ξίφη  καί  αί  τιμωρίαι  καί 
©1  διάφοροι  κολασμοί  καί  ο!  φόνοι  δέν  ήσαν  εΐς  τήν  κατη¬ 
γορίαν  τών  έλπ'δων,  άλλά  προϊόντα  τής  πείρας.  Καί  έπει- 
βή  αύτοί  πού  έπρεπε  νά  Αγωνισθούν  έναντίσν  τούτων  μό¬ 
λις  εΤχον  προσχωρήσει  είε  τήν  πίοτιν  Β  άποσπασθέντες 
άπό  τούς  βωμούς,  τά  είδωλα  καί  τήν  τρυφήν,  τήν  άκολα- 
σίαν  καί  τήν  μέθην.  χωρίς  νά  ϊχουν  είς  τό  παρελθόν  μελε¬ 
τήσει  τίποτε  ύψηλόν  πΐρΐ  τής  αίωνίου  ^ωής,  Αλλά  πσρα- 
ουρόμενοι  μάλλον  άπό  τό  παρόν,  ήτο  δέ  φυσικόν  πολλοί 
άπό  αύτούς  νά  είναι  μικρόψυχοι  καί  νά  ύποχωροϋν  καί 
κάθε  ήμέραν  πού  τούς  πολιορκούσαν  νά  ύποτάσσωνται. 
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κοίταξε  τί  κάνει  ό  κοινωνός  τών  μυστικών  καί  πρόσεξε  τή» 
σοφίαν  του  Παύλου.  Συζητεΐ  μαςύ  τους  συνεχώς  περί  των 
μελλόντων  καί  τούς  φέρει  πρό  όφθαλμών  των  τά  βραβεία 
καί  τούς  έπιδεικνύει  τούς  στεφάνους  έτοιμάζων  αύταύς 
διά  τόν  άγώνα  καί  παρηγοράν  μέ  τάς  έλπίβας  τών  αΐω- 
νίων  άγαθών.  Καί  τί  τούς  λέγει;*  «Σκεπτόμεθα  δτι  δέν  εΤ- 
ναι  άξια  τά  σημερινά  παθήματα  έν  σχέσει  μέ  τήν  μέλλου- 
σαν  δόξαν  πού  πρόκειται  ν’  άποκαλυφθή  είς  ήμάς».  Τί  μου 
λέγεις,  συνεχίζει,  διά  τραύματα  καί  βωμούς  καί  δημίους 
καί  τιμωρίας  καί  λιμούς  καί  δημεύσεις  περιουσιών  καί  πε¬ 
νίαν  καί  φυλακάς  καί  άλύσεις;  Βάλε  δσα  θέλεις  άπό  τά  πι¬ 
θανά  δεινά  τών  άνθρώπων  καί  τίποτε  άξιον  δέν  θά  εΟρης 
έναντι  τών  έπάθλων  έκείνων  καί  τών  στεφάνων  καί  τών 
άμοιβών,  Τά  μέν  συγκαταλύσντσι  δμού  μέ  τόν  παρόντα 
βίον,  ένφ  τά  άλλα  δέν  Ιχουν  τέλος  είς  τήν  άπεραντωσύ- 
νην  τής  αΐωνιότητος.  Τά  μέν  είναι  παροδικά  καί  πρόσκαι¬ 
ρα,  ένφ  τά  δέ  παραμένουν  έπ’  άπειρον,  άγέραστα  καί  συν- 
υπάρχοντα.  Ο  Καί  άλλοϋ,  ίπται νιπτόμενος  τό  ϊδιον,  Ι-λε- 
γεν:*  «Ή  παρούσα  θλίψις  είναι  έλαφρά».  Ή  ποσότης./ι- 
αίρει  τήν  ποιότητα  καί  6  χρόνος  παρηγορεΤ  τήν  όξύτήτά 
της.  Επειδή  τά  τότε  συμβαίνοντα  ώς  εκ  τής  φύσεώς  των 
ήσαν  βαριά  καί  πιεστικά,  ή  πιεστικότης  των  Ελαφρώνει 
μέ  τό  πρόσκαιρο ν  καί  ή  όξύτης  των  μαλακώνει.  Λέγει  6 
Παύλος:*  «Ή  έλαφρότης  τής  θλίψεώς  μας  μάς  προετοιμά¬ 
ζει  καθ’  ύπερ βολήν  καί  είς  α ιωνίαν  διάρκειαν  βάρος  δόξης, 
επειδή  δέν  πρρσηλωνόμεθα  είς  δσα  βλέπομεν,  άλλ’  είς  5- 
σα  δέν  βλέπομεν,  "Οσα  βλέπομεν  είναι  πρόσχαιρα,  ένφ  δ¬ 
σα  δέν  βλέπομεν  αιώνια».  Καί  Αλλού,  άνάγων  αύτούς  είς. 
τήν  έννοιαν  τοΟ  μεγέθους  τών  τότε  άγαθών,  Ε  είσάγει 
τήν  Βίαν  τόν  κτίσιν  νά  ττονή  καί  νά  στενύζη  μαζί  μας  δ·ά 
τήν  μοχθηρίαν  τοϋ  παρόντος  καί  σφοδρώς  έπιθυμούσαν 
τά  μέλλοντα,  έπειβή  είναι  πολύ  ώγαθά,  λέγων:  *  «Ή  κτί- 
σις  συστενάζει  καί  συμπονεϊ  ώς  τώρα».  Διατί  στενάζει Γ 
Διατί  πονεϊ;  Προσδοκά  τά  μέλλοντα  έκεϊνα  Αγαθά  καί  έ- 
πιθυμεί  τήν  μεταβολήν  πρός  τό  καλύτερον.  Καί  αύτή  ή  κτί- 
σις,  λέγει,  θά  έλευθερωθή  άπό  τήν  δουλείαν  τής  φθοράς 
καί  θά  μεταβρ  ε[ς  τήν  έλευθερίαν  τής  δόξής  τών  τέκνων 
τού  θεού.  "Οταν  άκούοης  δτι  στενάζει  καί  πονεϊ,  μή  νομί¬ 
σης  δτΐ  είναι  λογική,  άλλά  άναζήτησε  τόνόημα,τής  Γραφής- 
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έκ  τών  συμβσινόντων  είς  τους  άνθρωιτους.  ΤοΟτο  «Τ^ι  £■ 
πονοέωσίς  μσς  νά  τό  είπωμευ  δταν  συμβη  κάτι  εκ  των 
προσδοκ^ττων^  δτι  αύτή  Τ^λις  ϊγχ* 

“Λ"  ^ανε*^| 

^ΦήΤης  Δαί^ρ^βν  τί.  *γαβ4  τ6 'Ή&Ζίί 

τούς  I  ουδαίους  καί  τήν  ευχαρίστησή  τήν  έκ  τής  «λευθε 

ρ(ας  ή****™. 


ϊ^;Γτ=β·'«  *  ^λίγ^-· 

-2  ™  Ί-^*  ίκλτοΰ  »αο5άροϋ.έγ^Αθη  ή 


ΛΕγε 


τού  λαού  του  ιακωο  /  „τ*  ,  Α 

δαία  ώς  Ιερός  τόπος  καί  έξόυσία  τού  Ισραήλ.  τώ  *^εν  £ 

θάλασσα  καΐύπεχωρησεν,  ό  Μ  ορδάνηςέστρά^ι  πρός  τ  ^ 

δπίσω.  Τά  δρη  έοκίρτησαν  ωσάν  κριάρια  τ°  ω 

σάν  πρόβατα  έκ  προσώπου  τού  Κυρίου».  Αύτό  δέν  πό  ή 
κουσε  κανείς  νά  συμβη  ποτέ.  Ή  θάλαοσσκαί  όίορδάνης 
ύπεχώρησαν  μέ  πρόσταγμα  του  θεού,  ένφ  τά  ^  “ί™ 

βουνά  δέν  έοκίρτησαν.  ^  ’Αλλά,  δπως  εϊπα.  6  προφήτης 

θέλων  νά  παραστήση  τήν  ύπερβολικήν  εύχαρίστ^σιν 
τήν  άνεσιν  πού  ήσθάνθησαν  μετά  τάε-κακωσεις  των  Αίγυ- 
τττίων  έναντίον  των,  έλεγε  πώς  καί  τά  άψυχα  ^Ρτο^  *«* 
σαλεύουν  διά  κάθε  τί  καλόν  που  συνέβαινεν.  Οτηχ,  κα| 

δταν  θέλη  νά  άναγγείλη  κάτ^  «ιΓα?νο?  θά 

Από  τήν  άμαρτίαν  μας,  λέγει:  «θά  πενθήση  ό  οίνος,  6ό 
πενθήσπ  καί  ή  Αμπελος».τα  Καί  άλλου:  Πενθούν  «Ι  δΜ 
τής  Σιών».8  Αλλά  λέγει  έπιοης  δτι  δακρύζουν  τά  άψυχα- 
«Δακρύσατε,  τείχη  τής  Σιών».  Καί  δτι  οστήαύτη  ή  γητήζ 
1  Ιουδαίος  πενθεί  καί  μεθύει  άπό  λύπην  Ρ.  δχί  διότι 
νονται  τά  στοιχεία,  Αλλά  δπως  είπα,  κάθε  προφήτης  με¬ 
ταχειρίζεται  τήν  ύπερβολήν  διά  νά  παραστήση  τά  ^α- 
θά  πού  μάς  παρέχει  ό  θεός  καί  τάς  τιμωρίας  που  έπιφέρει 
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η,ΑΓ^1  ά  7°°™,  *α1  6  ΜβΜ^ριος  Παύλος  τταροο 

κτίΤν  νά  *«ί  νά  ΐτονή,  δΛ 

νά  ήμπορέση  νά  παροστήση  τό  μέγεθος  των  δωρεών  του 
θεου  ττού  μας  παρεχωρήθησαν  κατίτπν  Ρ 

δλ«βύτ$.  λέγουν,  είναι  είς  τάς  έλπίδας,  6  « 
ταλα[ττωΡος  άνθρωπος,  πού  τώραάπηλ- 
Λάγη  της  ειδωλολατρίας  καί  πού  δέν  γνωρίζει  νά  φιλο- 
™?ίλ7Ρ  των  μελλόντων,  δέν  διορθώνεται  έπαρκώς  μέ 
!?^0ϋς'  5  άλλά  ίΤϊ«ϊ  «*1  κεττά  τήν  παρού- 
οαν  στ  γμήν  νά  εύρη  κάποιαν  παραμυθίαν.  Διά  τούτολοι- 
πάν  καί  6  σοφός  αάτός  διδάσκαλος,  6  τά  πάντα  ££ρ(ζω! 
δέν  παρηγορε!  μόνον  άπό  τά  μέλλοντα  άγαθά,  άλλά  κα|  ά- 

ν7α«ί2λ6ι  δ^Ε'  **&**·  Κα1  πρώτον  άνα φέρει  τά 
πραγματικά  άγαθά  είς  τήν  οίκουμένην,  ««  Α  τά  ύττάρναν- 
τα  όχι  είς  τάς  έλπίδας  καί  τάς  προσδοκίας,  άλλά  καί  εΙς 

^ντΑ7ΤΚΧμαΤίΚ0νηα  καί  άπολαμ  βανόμενα 

ίαύτά  άλλωστε  είναι  ή  πλέον  μεγάλη  καί  σαφλς 

Τώυ  Ρ£λλόντων  καί  τών  έλπίζομέ- 
νοίΐτ  ί  ^  ^πίξέτεινεν  έπΐ  πολύ  περί  πίστεως  τάν  λό- 
ϊ*\κί  ,  Μνημόνευσε  κ<*  τόν  πατριάρχην  Αβραάμ 

το^Λλί1  ^  <ρυσ'ς^ί3  δΓΠ71ΥόΡευε  ^  ΥίνΠ  ^βτήρ.  ίν  Τ0? 
τοις  ηλττισε,  ττρσσεδόκρσί  καί  έπείσθη  δτι  θά  γίνη,  διό  καί 

Κσ1  ^  ^ινώ^  διδάσκει  δτι  δέν  πρέπ?' 
^  ΚανεΙζ  6  ζ  ^  Ασθένειαν  των  λογι¬ 

σμών,  άλλά  νά  όρβωνεται  καί  νά  στηλώνετα.  μέ  τά  μένε 

Κα*  νά.  ?ΧΠ  αψηλόν  φρόνημα.  Κατόπιν  ά- 
ναφέρεται  καί  είςτό  μέγεθος  των  ύπαρξάντων.  Τί  δέ  εΤ- 
δΤΙ  6χθεό^τών  Υ|δν  Β  τόν  μονογενή,  τόν 
ίν  Α*βΤί?τόν'  'Τ0ϋΤΟν  ποοσέφερε  ύπέρ  ήμών, 
τών  άγνομόνων  δουλών  του,  οΐ  όποιοι  βσουνόμεθα  υέ  πλΛ- 

τάς  &Χ*ΑΎ^άΊων'*Λ'ί  δέν,  μδς  Απήλλαξε  μόνον  άττό  αύ- 
ίΑΑλλλάιμας  με?έδαλε  κα|  Εΐ<  δικαίους,  χωρίς  νά  μάς  «- 
ιβάλρ  τίποτε  τό  φορτικόν,  ούτε  τό  έτταχθές,  άλλά  ζητή- 

παρ’  Τ)μΐν·  Μ5?  2τσ,  δικαίους  καί 
^μόρφωσεν  Αγίους  καί  ώνόμασεν  οΐούς  Θεού  καί  μάς 
άνοιξε  κληοονόμους  τής  βασιλείας  του  καί  σύγκλησή 
νόμους  του  Μονογενούς  ΥΙού  του  καί  υπεσχέθη  τήν  άνά- 

υεταδύ  ^  7^  σωμάτων  καί  κατάταξή 

κ«ϊ  ^νάγγέλων^  γεγονός  πού  ύπϊρβαίνει  κάθε  λογι¬ 
κήν  καί  οκέφ<ν,  καί  τήν  διαμονήν  εΐί  τόν  ούοανόν  καί  τήν 
συναναστροφήν  €  μετ^  αύτού  καί  έξέχεε  έπί  τάς  «Ια- 
λάς  μας  τήν  χάριν  του  Αγίου  Πνεύματος  καί  μάς  άπήλ- 
λαξεν  άπό  τήν  κατοχήν  τοΟ  δ^βόλου  καί  μάς  άπεμ^ρυ- 
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νεν  άπό  τούς  δαίμονας  καί  κατέλυσε  τήν  Αμαρτίαν  καί  ή- 
φάνισε  τήν  κατάραν,  καί  έδραυσε  τάς  πόλος  τοϋ  "Αδον 
καί  ηνοιξε  τόν  παράδεισον.  Καί  δέν  άττέστειλεν  άγγελον  ή 
Αρχάγγελον,  άλλά  τόν  Ιδιον  τόν  Μονογενή  του  διά  τήν 
σωτηρίαν  μας,  δπως  έλέχθη  διά  στόματος  τοϋ  προφή¬ 
του:  «Ούτε  πρέσβυς,  ο&τε  άγγελος,  άλλά  6  ίδιος  6  Κύρι¬ 
ος  μας  εσωσε».  Αι>τά  δέν  είναι  λαμπρότερα  άπό  μύρια 
στέφανο;  Δέν  ήγιάσθημεν;  Δέν  έδκαιώβημεν  μέσω  τής 
πίστεως;  Δέν  κατήλΒεν  ό  Μονογενής  τσΟ  θεού  ΰπέρ  ή¬ 
μών  άπό  τόν  ουρανόν;  Ο  Δέν  μας  έδωσεν  6  θεός  τόν  Α¬ 
γαπητόν  του;  Δέν  έδέχβημεν  Πνεύμα  "Αγιον;  Μέ  τόσην 
ευκολίαν;  Δέν  Λττελαύσαμεν  άφατου  χάριν  καί  δωρεάν; 
Αφού  είπε  δλα  αύτά  μέ  συντόμους  φράσεις,  πάλιν  έστρε¬ 
ψε  τόν  λόγον  είς  τήν  έλπίδα,  λέγων:  *·  «Δικσιωθέντες  άπό 
τήν  πίστιν  μας,  ίχομεν  είρήνην  πρός  τάν  θεόν  διά  τοϋ  Κυ¬ 
ρίου  ήμων  Ιησού  Χριστού,  χάρ.ς  είς  τόν  όποιον  προσ~ 
ηλθομεν  είς  τήν  πίστιν  καί  αύτός  μδς  ώδήγησεν  είς  τήν 
χάριν  αύτήν  είς  τήν  όποίαν  καί  έστάθημεν».  Καί  προσέθε- 
σεν:  κΚαΙ  καυχώμ^α  μέ  τήν  έλπίδα  τής  θείας  δόξης».  Ά- 
νέψερε  τόσον  βαα  συνέβησαν,  δσον  καί  τά  μέλλοντα  νά 
συμβούν.  Άφ’  ένός  τό  δτι  έδικαιώθτ>μεν,  τό  δτι  6  Υιός  Ε 
ίθανατώθη  ύπέρ  ήμών,  τό  δτι  δι*  αύτοΟ  προσήλθομεν  είς 
τόν  Πατέρα,  άπελαύσαμεν  τήν  θείαν  χάριν  καί  δωρεάν  καί 
απηλλάγημεν  εκ  τών  Αμαρτημάτων  καί  τό  δτι  έγινεν  ε(- 
ρηνη  μεταξύ  ήμών  κα|  του  θεού,  καί  συμμετέσχαμεν  είς 
τό  Αγιον  Πνεύμα,  δλα  αυτά  είναι  δσα  συνέβησαν.  Ένφ  τά 
μέλλοντα  είναι  ή  μυστική  Ικείνη.  δόξα,  πράγμα  τό  όποιον 
«πκτης  είπε:  «ΕΙς  αύτήν  προση7ιώθημεν  τήν  μυστικήν 
μέ  τί,ν  έλ7τ[δα  θεία^  δόξης». 

Η  ελπίς,  δπως  ήδη  έτόνισα,  δέν  είναι  πολύ  ίκσνή  νά 
όρθωση  καί  νά  σηκώση  τόν  μικρόψυχου  άκροστήν.  Κοίτα- 
δε  λοιπόν  τί  κάνει  αύτός  καί  θαύμασε  τήν  ικανότητα  τοΟ 
Παυλου  καί  τήν  σοφήν  του  σκέψιν.  Α  Άπό  τά  δσα  δη¬ 
μιουργούν  κλίμα  λύπης,  ταραχής  καί  ξαφνιάσματος  τού 
βκρσστοΟ  πλέκει  τούς  στεφάνους  τής  παρακλήσεως  καί 
τοο  καυχήματος.  Αφού  δλα  αύτά  τά  άνέφερε,  συμπεραί- 
Λΐ  περαιτέρω  λέγων,  δτι  δέν  εΓναι  νάνον  αύτά  πού  σάς 
«Ιπα,  όπως  τό  δτι  ήγιάσθημεν,  δτι  έβικαιώθημεν,  δτι  έλά- 
Βομεν  τήν  χάριν  διά  τού  Μονογενούς,  δτι  άπελαόοσμεν 
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εΙρήνην,  δωρεάν,  δτι  συνεχωρήθησαν  τά  άμαρτήμβτά  μας, 
άτι  έκοινωνήσαμεν  μέ  τό  Πνεύμα  τό  _  Αγιον,  δτι  μέ  ευκο¬ 
λίαν  πολλήν,  χωρίς  μόχθους  καί  Ιδρωτας  Β  καί  μόνον  μ* 
τήν  πίστιν  βσιχιλδν  ό  θεός  τόν  ΥΙόν  του  τόν  μονογενή  καί 
άφ>  ένός  δδωκεν,  άφ’  έτέροο  ύπεσχέθη  δόξαν  άττέραντον 
καί  άφθορο  [αν,  άνάστασιν  τών  σωμάτων,  Αγγελικά  τέλη, 
συναναστροφήν  μέ  τόν  Χριστόν  καί  διαμονήν  είς 
ρανόν.  “Ολα  αύτά  τά  έκαμε  φανερά  λέγωνι  «Καυχώμεθα 
μέ  τήν  έλττίδα  τής  δόξης  τοΟ  θεού». 

Καί  δέν  λέγει  μόνον  αύτά  δσα  έγιναν  καί  όσα  θα  σο¬ 
βούν,  άλλά  καί  αύτά  πού  θεωρούνται  λυπηρά  διά  τους  αν¬ 
θρώπους,  έννοώ  τά  δικαστήρια,  τάς  άτταγωγάς,  τους  θα¬ 
νάτους,  τάς  άπειλάς,  τούς  λιμούς,  τά  βασανιστήρια,  τά 
τηγάνια,  τά  καμίνια,  τήν  λεηλασίαν,  τους  πολέμους,  τάς 
πολιορκίας,  τάς  μάχας,  τάς  €  Εξεγέρσεις,  τάς  φιλσνεκί- 
ας,  δλα  αύτά  τά  Θέτει  Επίσης  είς  τάξιν  δωρεάς  καί  κατορ¬ 
θωμάτων.  Καί  βχι  μόνον  δι'  Εκείνα  πού  έλέχθησαν  προη¬ 
γουμένως  πρέπει  νά  χαιρώμεθα  καί  νά  εύχαριοτούμΐθα, 
άλλά  νά  καυχώμεθα  καί  δι’  αύτά  τά  τελευταία,  Αφού  λέ¬ 
γει:  »  «Χαίρω  τώρα  διά  τά  πράς  χάριν  σας  παθήματά  μου 
καί  άναπληρώ  διά  τής  σαρκός  μου  τά  υ<  τερήματα  των 
θλίψεων  τού  Χριστού».  Είδες  δυνατήν  ψυχήν  καί  γνώμην 
ύψηλήν  καί  φρόνημα  άκλόνητον,  που  δέν  στολίζεται  μό¬ 
νον  μέ  τούς  στεφάνους,  άλλά  εύχαριστεϊται  καί  εις 
Αγώνας ;  Ο  Πού  δέν  χαίρει  μόνον  διά  τάς  άμοιβάς,  άλλά  έ- 
ναβρύνεται  καί  είς  τήν  πάλην,  πού  δέν  ευφραίνεται  είς  τάς 
Ανταποδόσεις,  άλλά  καυχαται  καί  διά  τά  Ιδιον  τό  άγωνι- 
σμα;  Μή  μοϋ  άναφέρρς  μόνον  τήν  βασιλείαν  των  ουρα¬ 
νών,  ούτε  τά  Αμάραντα  έκεϊνα  στέφανο ,  ούτε  τά  βραβεία, 
άλλά  αύτά  τά  παρόντα,  πού  ίχουν  θλϊψιν,  μόχθον  και  τα¬ 
λαιπωρίαν  πολλήν.  Φέρε  τα  αύτά  είς  τό  μέσου  καί  ΘΑ  ημ- 
πορέσω  ν’  Αποδείξω  δτι  πολύ  περισσότερον  πρέπει  νά 
καυχώμεθα  δι*  αύτά.  .  ,  ,  , 

ΕΙς  τάς  περιπτώσεις  των  Αθλητικών  άγωνων,  η  μεν 
προσπάθεια  περικλείει  τάν  κόπον,  6  6έ  στέφανος  τήν  χα¬ 
ράν.  Ένώ  Εδώ  δέν  είναι  δτσί'  πρό  τοΟ  οτεφάνου  τό  πά¬ 
λα  ιμα  Ιχει  πολλήν  καυχησιν.  Καί  διά  νά  πειοθήτε  δτι  αυ¬ 
τά  Εχουν  έτσι,  Ε  σκεφθήτε  τάν  κάθε  άγιον  τής  κάθε  γενε¬ 
άς,  δττως  λέγει:14  «Λάβετε  παράδειγμα  των  κσκοπαθειών, 
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Αδελφοί,  καί  τής  Οπομονής  τούς  προιοήτας  οΙ  όποιοι  ώμί- 
λησαν  είς  τό  δνομα  τού  Κυρίου»,  *ΑλΛά  καί  αύτός  6  Ρδιος 
πού  μας  έπρότεινε  τούτον  τόν  Αγώνα  καί  συνεκρότηοε 
τόν  παρόντα  πνευματικόν  στίβον,  &  Παύλος  έννοώ,  Αφού 
έδοκίμασε  τάς  Απείρους  ταλαιπωρίας  κάθε  Αγίου,  τάς  ό- 
ποίας  δέν  είναι  εΟκολον  τώρα  νά  έξετάσωμεν  είς  τόν  λό¬ 
γον,  συμπεραίνει  λέγων:15  «Περιεπάτησαν  μέ  προβιάς  καί 
μέ  δέρματα  αίγός,  Υστερούμενοι,  θλιβόμενοι  Εν  μέσω  κα¬ 
κουχιών,  ]Α7  Α  καί  ό  κόσμος  δέν  ήτο  άξιός  των  καί  είς  δλα 
αύτά  ίχαιρον».  Τό  αύτό  θά  "δη  κανείς  δταν  μετά  τήν  φυ¬ 
λακήν  καί  τάς  λοιδορίας  τούς  έμαστίγωσαν  καί  τους  άπό- 
λασαν.  Τί  λέγει  ή  ίραφή;κ  «ΑύτοΙ  μέν  έπορεύοντο  χαί·* 
ροντες  δτε  Ιφ€υγον  Από  τό  Συνέδριον  διότι  ήξιώθησαν  νά 
διασυρθουν  ύπέρ  τού  όνόματος  τού  Ιησού  Χρκττού». 

’Αλλά  παρόμοια  συνέβησαν  καί  έπί  τών  ήμερων  μας. 
"Αν  θέλη  κανείς  άς  ένθυμηθή  αύτό  πού  λέγω,  τί  συνέβαι- 
νε  δηλαδή  είς  καιρόν  διωγμών.  Συνελάμβανον  μίαν  παρ¬ 
θένον,  τρυφερόν  καί  άπειρον  τών  Ερωτικών,  μέ  σώμα  πλέ¬ 
ον  μαλακόν  καί  Από  τό  κερί.  Τήν  κάρφωναν  είς  τά  ξύλα 
Από  παντού,  τής  έτρυπούσαν  τα  πλευρά,  τήν  κστε ξέσχι¬ 
ζαν  καί  τό  αΤμα  Ετρεχε  ποτάμι.  Αύτή,  ώσάν  νά  Ενυμφεύε- 
το  κα!  ώσάν  νά  ήτο  εξαπλωμένη  είς  τήν  νυμφικήν  παστά¬ 
δα,  Β  έτσι  ύπέφερε  τά  γενόμενα  πρός  χάριν  τής  βασιλεί¬ 
ας  τών  ούρανών,  στεφανωμένη  είς  τόν  Αγώνα  της  αύτόν. 
Κατάλαβε  λοιπόν  τί  σπουδαΓον  είναι  νά  16 ή  κανείς  ίνα  τύ¬ 
ραννον  μέ  στρατόν  καί  Ακονισμένα  ξίφη  καί  τόσα  δπλα  νά 
νικδται  Από  μίαν  κόρην.  Βλέπεις  δτι  καί  ή  θλίψις  ή  Ιδια 
περικλείει  μεγίστην  καύχησιν;  Συμφωνείτε  καί  σείς  μέ  τά 
λεγάμενα .  Ένψ  οΐ  μάρτυρες  δέν  Απολαμβάνουν  Ακόμη 
τάς  άμοιβάς.  οΰτε  τά  βραβεία  καί  τούς  στεφάνους,  άφού 
Ιχουν  διαλυθή  είς  σκόνην  καί  στάκτην,  έν  τούτοις  μετά 
πόσης  προθυμίας  δέν  ουντρέχομον  είς  τάς  ύπέρ  Εκείνων 
τιμάς  καί  συγκροτούμε ν  πνευματικόν  στίβον  καί  τούς  Α- 
νακηούττομεν  Αγίους  0  καί  τούς  στεφανώνομεν  δά  τά 
τραύματα  καί  τό  αΤμα  των,  διά  τά  βασανιστήρια  καί  τάς 
πληγάς  των,  διά  τάς  θλίψεις  των  έχείνας  καί  τάς  στενο¬ 
χώριας.  "Ετσι  καί  αΐ  Τδιαι  αΐ  θλίψεις  Αποτελούν  καύχημα 
πρό  τής  Ανταμοιβής. 

Κατάλαβε  πόσον  μέγας  ήτο  6  Παύλος,  ό  όποιος  κα¬ 
τοικούσε  τότε  είς  τά  δεσμωτήρια,  έσύρετο  είς  τά  δικαστή- 


16.  Έβρ.  87-68. 
18.  Πρίξ  δ,  41. 
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ρια,  τόσον  ττϊρίβλετττος,  πόσον  λαμπρός  καί  περιφανής 
Εφαίνετο  είς  όλους  καί  Ιδιαιτέρως  είς  τά  μάτια  Εκείνων 
•πού  τόν  Επ&λέμουν  καί  τόν  Επεβουλεύοντσ.  Τ(  λέγω,  πε¬ 
ρίβλεπτος  είς  τούς  Ανθρώπους,  Αφού  καί  διά  τούς  δαίμο¬ 
νας  ήτο  φοβερός  μάλλον  όταν  ΕμαοπιγοΟτο;  "Οταν  Ε- 
φυλακίζετο,  όταν  ΕναυαγοΟσε,  τότε  Ακριβώς  Εκαμνε  τά 
μεγαλύτερα  θαύματα,  Β  τότε  περισσότερον  κατανίκα  τάς 
Αντιπάλους  δυνάμεις.  Γνωρίζων  λοιπόν  καλώς  τό  κέρδος 
πού  προσεπορίζετο  ή  ψυχή  Από  τάς  θλίψεις  αύτάς  Ελε¬ 
γαν  ^1Τ  «"Οταν  Ασθενώ,  τότε  είμαι  δυνατός».  Καί  συνεχίζει: 
«Δι’  σύτό  Επιθυμώ  άσθενείας,  ύβρεις,  Ανάγκας,  διωγμούς, 
παθήματα  διά  νά  σκηνώση  μέσα  μου  ή  δύναμις  τοό  Μησοΰ 
Χριστού».  Διά  τούτο  Αποτεινόμενος  είς  μερικούς  πού  δι¬ 
έμεναν  είς  τήν  Κόρινθον  καί  πού  εΤχσν  μεγάλη ν  ιδέαν  διά 
τόν  έαυτόν  των,  Ενψ  παραλλήλως  περιεφράνουν  τούς  Αλ¬ 
λους,  όταν  Εκλεινε  τήν  Επιστολήν  του  έδοκίμασε  τήν  Α¬ 
νάγκην  νά  ου^έση  τήν  εΙκόνα  Ε  των  κατορθωμάτων  του 
πρός  χάριν  μας  καί  όχι  προσφεύγων  είς  τά  θαύματά  τ  κι 
ή  τά  σημεία,  ούτε  είς  τήν  τιμήν,  οΰτε  άπό  θέσεως  άνέσε*  ς, 
Αλλά  ουνέθεσε  τήν  είκόνα  άπό  τά  δεσμωτήρια,  τά  δικα¬ 
στήρια,  τήν  πείναν,  τό  ψύχος,  τούς  πολέμους  καί  τάς  Επί¬ 
βουλός  λέγων  είς  αύτούς  τά  έξής:1*  «Εΐναι  διάκονοι  του 
Χριστού.  ΕΙς  τήν  παραφροσύνην  μου,  λέγω:  περισσότε¬ 
ρον  Εγώ».  Καί  τονίζων  τό  περισσότερον  καί  τήν  ύπεροχήν, 
προσθέτει:  «Πολύ  περισσότερον  είς  τούς  κόπους,  υπερ¬ 
βαλλόντως  είς  τάς  ττληγάς,  περισσότερον  είς  τάς  φυλα- 
κάς,  πολλάκις  είς  τόν  θάνατον»  καί  οΰτω  καθ’  έξής.  «Ε¬ 
άν  πρέπει  νά  καυχηθώ,  θά  καυχηθω  διά  τήν  άδυναμ'αν 
μου».1*  14β  Α  Τόν  Ολέπ»φ.  νά,καμχδται  περισσότερον  δι’ 
αύτά,  παοά  διά  λαμπρούς  στεφάνους,  νά  ύπερηφανεύεται 
καί  νά*  λέγη  «όχι  μόνον  διά  τά  άλλα,  άλλά  κουχώμεθα 
καί  διά  τάς  θλίψεις  μας».  Τί  σημαίνει  αύτό  τό  6  χ  ι  μό¬ 
νον;  Όχι  μόνον  λέγει  δέν  κακοκαοδίδομεν  θλίβόμενοι 
καί  ταλαιπωρούμενοι,  άλλά  καυχώμεθα  δ'ά  τά  θλιβεοά 
συμβάντα  ωσάν  νά  ττροκόπτωμεν  είς  μεναλυτέραν  τιμήν 
καί  δόξαν,  διότι  πιστεύει  ότι  ή  μεγίστη  δό?τ  πού  καλλω¬ 
πίζει  τόν  Ανθρωπον  είναι  αυτή  πού  ποοβάλλει  άπό  τάς 
θλίψεις.  Είναι  φανερόν  ότι  ή  δόξα  Εχει  καί  χσοάν.  "Οπου 
χαρά  Εκεί  καί  δόξα  καί  δττου  τέτοια  δόξα  Εκεϊ  καί  χαρά. 


Π.  Β'  Κορινβ.  12,  10,  9. 

18.  Β'  Κορινβ.  11,  28. 

19.  Β'  Κορ^β.  11,  80. 


Β  Επειδή  Απέδειξε  λοιπόν  δτι  ή  θλίψις  είναι  δόξα  καί 
φέρει  καλλωπισμόν,  λέγει  Ενα  άλλο  κβττόρθωμά  του  μέ- 
γ ιστόν,  Ενα  Αποτέλεσμα  μέγιστον  καί  παράδοξον.  Ποϊον  εί¬ 
ναι  αύτά,  θά  ίδωμεν.  «Γνωρίζοντες,  λέγει,  ότι  ή  θλίψις  Α¬ 
περγάζεται  τήν  δπομονήν,  ή  υπομονή  τήν  δοκιμασίαν  καί 
ή  δοκιμασία  τΐήν  Ελπίδα,  ή  δέ  Ελπίς  δέν  μάς  ντροπιάζει», 
Τί  σημαίνει  «γνωρίζοντες  ότι  ή  θλίψις  απεργάζεται  τήν 
όπομονήν;».  Αύτό  Εχει  μέγιστον  καρπόν  καί  Ισχυροποιεί 
τόν  θλιβόμενον.  Μερικά  δένδρα  πού  Αναπτύσσονται  είς 
τήν  σκιάν  καί  φυτρώνουν  είς  όπανέμους  τόπους,  εύδσκι- 
μοϋν  μέν.  ά?Λά  γίνονται  πλέον  μαλακώτερα  καί  χαύνα 
καί  βλάπτονται  Από  κάθε  προσβολήν  Ανέμων.  €  "Οσα  όμως 
ΐστανται  είς  τάς  κορυφάς  των  όρέων  καί  μαστίζονται  άπό 
πολλούς  καί  (οχυρούς  Ανέμους  καί  υποφέρουν  τήν  συνεχή 
Ακαταστασίαν  τοΟ  καιρού  καί  κλονίζονται  άπό  Ισχυρούς 
κλύδωνας  καί  φορτώνονται  πολύ  χιόνι,  γίνονται  Ισχυρό¬ 
τερα  Ακόμη  καί  άπό  τόν  σίδηρον.  Αύτό  συμβαίνει  καί  μέ 
τά  σώματα  τάόποία  ρίπτονται  είς  πολλάς  καί  ποικίλας 
ήβονάς,  κοσμούνται  μέ  μαλακά  Ιμάτια  καί  χρησιμοποιούν 
πολλά  λουτρά  καί  μύρα  καί  Απολαμβάνουν  πολλάς  τρο¬ 
φός,  περισσοτέρας  άπό  τάς  άνάγκας  των.  Β  Καθίστανται 
Ετσι  Εντελώς  άχρηστα  διά  τόν  Ιδρώτα  καί  τόν  πόνον  ύπέρ 
τής  εύσοβείας  καί  είναι  άξια  διά  μεγαλυτέραν  τιμωρίαν. 
Κατά  τόν  ίδιον  τρόπον  καί  αΐ  ψυχαί,  όταν  διάγουν  βίον  ά- 
ταλαί πώρον  κα|  Εχουν  όλας  τάς  Ανέσεις  καί  διάκεινται  εύ- 
χαρίστως  Εναντι  τών  παρόντων  καί  προτιμούν  τόν  άνάλ- 
γητον  βίον  άντί  νά  θλ(βωνταυ<ατά  τόν  τρόπον  των  Αγί¬ 
ων,  καθίστανται  μαλακώτερα ι  καί  Ασθενέστεροι  καί  «άττό 
τό  κερί  καί  Ετσι  είναι  ύποφήφιαι  6ιΑ  τά  αίώνιον  πύρ.  "Ο¬ 
μως  οσαι  Επιδίδονται  είς  κινδύνους  καί  κόπους  καί  ταλαι¬ 
πωρίας  πρός  χάριν  του  θεού  καί  συσπειρώνονται  γύρω 
είς  αύτόν  τον  σκοπόν,  εΓναι  σΤερεώτεραι  καί  άπό  αύτάν 
τόν  σίδηρον  ή  καί  τόν  άδάμαντα  καί  γενικώτερα  λόγψ  τής 
συνεχούς  κακοπαθείας  ,  Ε  άτρωτοι  Εναντι  τών  Εχθρών,  Α¬ 
καταμάχητοι  διά  τούς  μεταγενεστέρους,  διότι  προσλαμ¬ 
βάνουν  συνηθείας  υπομονής  καί  Ανδρείας.  Εκείνοι  πού  θά 
πρωτοεισέλθουν  είς  Ενα  καράβι,  ζαλίζονται  χαΐ  ναυτιούν, 
ταράσσονται  καί  θορυβούνται  καταλαμβανόμενοι  άπό  Ε¬ 
μετόν  καί  σκοτοδίνην,  Ένψ  αύτοί  πού  Εχουν  διασχίσει 
πολλά  καί  μεγάλα  πελάγη  καί  ήψήφισαν  τά  κύματα  καί  Ε¬ 
χουν  ύποστή  πολλά  ναυάγια,  Αναλαμβάνουν  μέ  θάρρος 
κάθε  νέαν  άποδημίαν.  "Ετσι  καί  ή  ψυχή  ύπομείνασα  πολ¬ 
λούς  πειρασμούς,  καί  ύποφέρουσα  μεγάλος  θλΜέυ'.  Ά*·· 
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Τ£ΐι  άνθεκτική  είς  τούς  πόνους  κα]  καρτερική,  145  Α  χωρίς 
νά  είναι  Ψσφοδεής  οόδέ  εύκόλως  πτοονμένη,  οβτε  ταράσ¬ 
σεται  άπο  τά  λυπηρά  συνανπαντήματα,  άλλά  άπό  τήν 
συνεχή  γυμναστικήν  τών  γεγονότων  κα)  τής  πυκνής  μελέ¬ 
της  των  δσων  συμβαίνουν,  ύποφέρει  εΰκολσ  βλα  τά  άκο- 
λουβοϋντσ  κακά.  Αυτό  έφανέρωνεν  ό  σοφός  άρχιτέκτων 
τής  ούρανίου  πολιτείας  λίγων:  «"Οχι  μόνον  τοΟτο,  άλλά 
καί  καυχώμεβα  διά  τάς  θλίψεις  μας»,  διότι  καοπουμεθα 
μέγιστον  μισθόν  πρό  τής  βασιλείας  τοϋ  θεού  καί  τών  ού- 
ρανίων  στεφάνων,  έφ’  όσον  μέ  τάς  συνεχείς  θλίψεις  ή  ψυχή 
μας  γίνεται  καρτερικωτέρα  καί  αΐ  σκέψεις  μας  σφυρηλα- 
τοΰνται  καί  καθίστανται  πλέον  Ισχυρά [. 

Γνωρίζοντες,  λοιπόν,  άγσπητοί  μου,  βλα  αύτά  Λς 
ύποφέρωμεν  μέ  γενναιότητα  τάς  λάιτας  πού  μας  ευρί¬ 
σκουν,  Β  διότι  τό  Θέλει  ό  Θεός,  άλλά  καί  διά  τό  συμφέρον 
μας  καί  άς  μή  λυγίζωμεν  ο^τε  ν'  άπονοητευώμεθα  άπό 
τήν  εισβολήν  τών  πειρασμών,  άλλά  νά  άντιστεχώμεθα  μέ 
πολλήν  άνδρείαν  καί  νά  εύχαριστώμεν  συνεχώς  τον  Θεόν 
δι1  δλας  τάς  έπιδαψιλευομένας  εύεργεσίας  είς  ήμάς.  διά  ν' 
άπολαύσωμεν  καί  τά  παρόντα  άγαθά  καί  νά  έππόχωμεν 
καί  τάς  μελλοντικός  δωρεάς,  μέ  τήν  χάριν  καί  τούς  οίκτιρ- 
μούς  κα]  τήν  φιλανθρωπίαν  τοϋ  Κυρίου  ήμών  ’ Ιησού  Χρι¬ 
στοί},  μετά  τοΟ  Όποίου  είς  τόν  Πατέρα  καί  τό  *  Αγιον  καί 
ζωοποιόν  Πνεύμα,  άνήκει  όμοΟ  ή  δόξα  καί  ή  δόναμις  νΟν 
καί  άεΐ  καί  ε!ς  τούς  αΙώνας  τών  αΙώνων.  Αμήν. 
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